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l. INTRODUCCIÓN 

1.1. Propósito. 

La presento investigación pretende contribuir, de manera modesta, al 

Proyoclo dg estudio coordinado do Ja norma JingOhtjca culta de las 

orincipales ciudades de lbcro1mérjca y de la Pcnfnsula lbérjca propue1to por 

el Dr. Juan M. Lopc Blanch ante la Comisión de LingOfatica Iberoamericana 

del Programa Interamericano de LingOlatica y Enseftanza de Idiomas (PILE!) 

en el afto 1964. l 

El ~ desde aua inicios a la fecha, ha producido ya interesantes 

investigaciones,2 En 1977 el Centro de Lingillatica Hispánica de la UNAM 

publicó el libro Estudjon eobrc el espaftol hablado en las pripcjpalcs cjudadce 

de Amérjca. que aporta información para et mejor conocimiento del idioma 

capadol contemporáneo. 

En este trabajo trato de analizar las diferentes modalidades del uso del 

infinitivo absoluto en el habla culta de Santiago de Chile. Loa estudios 

realizados sobre el tema por Elizabeth Luna Traill en el habla cu(la3 me han 

servido como base. 

1 Cf. El Sjmposio de Bloomjngtoo del Programa lntrcamcrjcano de 

LingtUatica y Enseftanza de Idjomas· Actas. jnformcs y comunjcacioncs 

Bogot,, 1967, pp. 225 .. 264; y El Simposio de Mdxjco; Actas. informes y 
comunicacionc11 M6xico, 1969, pp. 222 00233. 

2 Véase, para mayor información, Etizabcth Luna Traill, Sintaxis de Jos 
verboidca en el habla culta de la ciudad de M!Sxico. nota 4, p. 12. 

3 fil.Jnfinjtiyo en el cspaflol hablado en la cjudad de México. Marina Arjona 
Iglesias y Elizabeth Luna Traill, México, 1989, 182 pp. 



1.2. Metodologla. 

Esto trabajo so deaarrolla bajo laa normaa do la Comilión do Llnglllatica y 

Dialectologla Iberoamericana do! PILE! para el oatudio coordinado de la 

norma llnglllatica culta. 

El &.lUl!Jl.l que he analizado se obtuvo por medio do la audición do 20 

hora• do grabacionoa magnetofónicas realizada• entre los aftoa 1970 y 1972, 

en las cuales oatln proporcionalmente repartido• loa participantes entre 

hombres (10 horas) y mujorea (10 hora•), de acuerdo con los principios 

metodológico• del ~; colaboran, as!, 18 hombres y 17 mujeres: un 

total do 3S informantes portcnccicntca a la norma culta do Santiago de Chile, 

ca decir, todos ellos con catudioa universitarios, casi todos profcaioniatas y 

la mayoría con viajes al extranjero. 

En el siguiente cuadro prcsecnto la proporción generacional: 

l' generación (25-35 aftoa). - 9 informante• 

Hombres (5): 189 minutos 

366 minuto• (30.5%) 

Mujerca (4): 177 minutos 

2' generación (36-55 aftos). - 17 informante• 

Hombres (9): 273 minutos 

539 minutos (44.9%) 

Mujerea (B): 266 minutos 
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3' generación (dc1de 56 alloa). • 9 informante1 

Hombres (4): 142 minutos 

302 minutoa (25%) 

Mujeres (S): 160 minutos 

Las grabaciones do las 30 muestras del ~ - la mayoría de una 

duración de más de media hora -, corresponden casi todas a dos modalidades 

clocutivas: di,logos dirigidos por el encuestador con uno o dos informantes y 

diálogos librea entro dos informantes, unas secretas y otras no secretas. 

En mi investigación he dividido los materiales en dos capítulos: infinitivo 

con función no verbal e infinitivo con función verbal, correspondientes a loa 

apartados 2.1.S.2.S.l.I. y 2.1.S.2.5.l.2. del Cuestionario que prep~ró la 

Subcomisión Ejecutiva del Proyecto entre los afio• 1966 y 1968. 

Dentro de la función no verbal - sustantiva - el infinitivo puede aparecer 

con 111 funcionca de: 

~: 

•por Jo mcno11 mi primer d.!chtt en la vida como ... como mujer, 01 

ver el futuro de mi1 hijas". 

Prcdjcado nominal: 

"El hombre ca un "-C. social". 

Complemento djrecto: 

"Claro, pero la Iglesia tiene PJllli". 

R~gimcn de verbo prcpoejtiyo: 

"Yo no hablarla de una obligación, de un fill!n. una incompatibilidad 

de conciencia". 
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N6clco de complemento adnomjnal: 

"Seria cambiar totalmente la esencia del u.t. humano". 

~: 

"Si uno realmente usa el método, está llegando a lo nuclear, a lo que 

..• ca ... la esencia de la cosa, pu. O como diría Heidegger: el UI. de la cosa". 

Qmnolcmcnto circunstancial: 

"Se levantan alterando y, en su jerga de p'jaros, gritando en el 

~; cosa maravillosa". 

Evidentemente el apartado más rico en las construcciones de infinitivo 

corresponde al infinitivo en función verbal, que puede ser coordinado, 

subordinado o independiente. He analizado los ejemplo• de este grupo do la 

siguiente manera: 

l. Infinitivo coordinado. 

a) Periodo copulativo: 

"O bien en las vacuna• ocalea sobre todo, no interesa separarlos, sino 

que juntarlos todos y~ entonces, un cultivo de esta mezcla ¿mm?". 

b) Periodo adversativo: 

"En lugar de~ uno solo, hacia teca". 

2. Infinitivo subordinado. 

a) En oración sustantiva 

i) Sujetiva: 

"No me gusta bJ.ltlA.r. de las personas". 

ii} Predicativa: 

"La primera cuestión fue vi1itar al m6dico". 



lii) Objetiva: 

• Yo quisiera ll1lUÜAI historia". 

iv) R6gimcn de un verbo prepositivo: 

"Tenla que ganar dinero por situación personal y me dediqué 

a ~análisis, a wJ.illr. asesorías en industrias". 

b) En oración adjetiva 

i) Adnominal: 

"Tenla obligación de l!l.m2r.Ur. con los chiquillos•. 

ii) Do relativo: 

"La Iglesia no tiene nada que ruutlr o no dice". 

iii) Apoaitiva: 

"Éste es uno de tos dolores de Borgca, posiblemente: et haber nacid2. 

para scflor". 

e) En oración adverbial 

i) Circunstancial 

-Locativa: 

"O sea, entra ya ... Y ahl es donde trabajo yo, ju1tamcntc, en 

Rl!ni.fi2..ll un poco ... oh ... qu6 tipo de beneficio se va a dar a la gente". 

·Temporal: 

"Pero resulta que al Í!Ul1.ilI1.QL se anulan•. 

-Modal: 

"Cuatro que logramos llegar a quinto afio sin~·. 
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11) Cuantitativa 

·Comparativa: 

"Claro que es diferente visitar una ciudad a YiYir. una ciudad". 

-Comparativa consecutiva: 

"Logré una cantidad de dinero suficiente como para ~ mi 

aspecto económico". 

ili) Causativa 

-Causal: 

"Entonces, me inscribí en varias escuelas. No quedé en ninguna, por 

~bajo pontaje". 

-Concesiva: 

"A pesar de WU:. en invierno el verde se ve". 

-Condicional: 

"Es el único modo de que él se preocupe por lo que está 

alrededor, a no m que lo que está alrededor sea polltica". 

·Final: 

"Solamente voy a viajar para ~bien" 

3. Infinitivo independiente. 

a) En estructura de diálogo: 

• ... y qué tienes que hacer tú, por ejemplo? 

-Entonces simplemente YM. ••• ". 

b) Infinitivo histórico: 

"El caao de uno que no tiene la vocación de médico ... yo no 

entiendo el tipo de vida de Carlos, por ejemplo: ulil: de una fiesta a tal 

hora". 
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e) Infinitivo exclamativo: 

"¡Cómo ~cómo ... cómo ca un profcaiogramal". 

d) Infinitivo interrogativo: 

" ... las ncccaidadca ministrialcs cada vez mayores, y entonces ¿qué 

~'1 .. digamos - frente a todas estas razones suyas". 

c)lnfinitivo independiente con un verbo subordinante sobreentendido: 

"A mi nadie me puede mandar de otro departamento, ni yo tampoco 

mandarlos a ellos, sino que 1tA.h..A.ill con ellos si la labor asl lo requiere". 

4. Construcciones lexicalizadas: 

"Yo hice de antropólogo, ~ soy un poco antropólogo, sf". 
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2. CONSIDERACIONES TEÓRICAS. 

2.1. Existe gran controversia acerca del papel sintáctico que dcscmpcifa el 

infinitivo. A continuación presentaré laa tres posturas más importantes sobre 

la definición de este vcrboidc: 

a) El infinitivo ca un sustantivo. 

La Academia y GiJi Gaya afirman que "el infinitivo es un sustantivo 

verbal maaculino"4. Asf también, opina Lcnz: "el infinitivo ca un substantivo 

abstracto de género masculino"S. Esta posición es sostenida por la mayoría de 

Jos gramálicos6, que si bien reconocen cJ carácter híbrido del infinitivo 

favorecen su aspecto de sustantivo. 

b) El infinilivo ca un verbo. 

Poco1 son los gramáticos que piensan que el infinitivo es un verbo. Entre 

ellos se encuentra Lázaro Carrctcr, quien designa a este vcrboidc como "una 

forma del verbo que... posee valor verbal... pero es susceptible de 

sustantivarse"'· de igual manera, Atareas Llorach piensa que el infinitivo 

4Gram4tfca de la lengua cspaftola. Madrid, 1942 1 p. 402¡ Esbozo de una 

nueya gramática de la lengua cspaftola, Madrid, 1986, p. 483; y ~ 
1...upcrior do sintaxjs española Barcelona, 1983, p. 186. 
SLa oración y sus partes, Madrid, p. SOS. 

6cf. Bello, Gramática de Ja lengua castellana. Madrid, 1988, & 419; 
Kcniaton, Thc syntax of castilian orase, Thc sjxtccnth ccntury. Chicago, 

1937, p. 497; Martfncz Amador, Diccionario ¡raroatjcaJ. Barcelona, 1960 1 

pp. 750-751; Molho, Sistemática del verbo cspafiol (aspectos modos. 

~ Madrid, 1975, p. 31; Roca Pons, Jntroduccjón a ta gramática. 
Barcelona, 1971, p. 300; Seco Rafael, Manual de gramática espadola. 
Madrid, 197S, p. 81. 
7niccionario de tdrmiooa filológicos. Madrid, 1984, p. 238. 
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puede "funcionar saliendo del plano verbal, como nombrc"B. Esta opinión es 

la que yo me inclino a favorecer, debido a quc1 en el análisis de mi material 

del habla culta de Santiago de Chile 1 el infinitivo aparece con mayor 

asiduidad en su función de verbo. Aparte 1 he de mencionar que la mayoría de 

las veces que el infinitivo fue usado como sustantivo, se trataba de infinitivos 

que tienen dos entradas léxicas en el IlR.AE. : una con et oficio de verbo y 

otra con el de sustantivo ; ésta última debido a que el uso los ha consagrado 

ya en su función nominat9. 

c) El infinitivo no tiene una categoría definida. 

Por último, existo una propuesta más, que indica que "el infinitivo es una 

clase de palabra que no puede colocarse definitivamente ni con los 

sustantivos ni con los vorboo" 10, Por su parte Ana María Barrencchea, al 

realizar su clasificación de las palabras en espaftol, da un lugar aparte a los 

~ alegando que "tienen un doble comportamiento; (pero) su doble 

función no es obligatoria"ll. Elizabcth Luna 1 comparte esta o~iniónl2 y 

afirma que "la característica definitoria de loa vcrboides (es) su función en 

8"Sobre la estructura del verbo capafiol", en Estudios de gramática funcional 
del cspaftol. 1984, p. 57. 
9Marina Arjona ta"mbién se encuentra de acuerdo con esta postura. véase 
Sintaxis del infinitivo absoluto en el habla popular de la ciudad de México p. 
s. 
lOcuervo, "Sobre el car&cter del infinitivo'\ en Disgujsicioneu •obre filología 
castellana Bogotá, 1950, p, 111. Cf. tambióo la p, 66 de la ll!!!A 70 a la 
GramAtica de Bello. 

ll"Las clases de palabras en espafiol como clases funcionales", en E.!!Y.4..ill 
de gram4tjca eatructural Buenos Aires, 1984, pp. 25 .. 26. 

12"Coincido totalmente con Vidal Lamlquiz quien sefl.ala; • ... la palabra en 
sus formas nominales .. verbales... todavía no ha adquirido ningUn 
compromiso de categor(a- ". 



potencia que solamente ae actualiza en el texto" (Sintaxis de loe vqrboides 

p.20). 

2.2. Me parece de importancia seflalar que en mi material et infinitivo 

aparece por aupueato 1 en oraciones subordinadas, pero tambión lo registran 

en oraciones coordinadas e independientes. ca por ello que considero 

oportuno mencionar la acertada opinión de Elizabeth Luna al respecto: "lleva 

razón Lopc Blnnch 13 al afirmar que (loa infinitivos) pueden ser n6clcoa de 

oraciones coordinadas y, agrego yo, tambi~n independientes. Situados en el 

plano verbal no habrla por qu6 restringir aua poaibi!idades• 14, 

13"Sobrc la oración gramatical", Nueva Rcyjata de Filotogfa Hiaplnica1 XVI 
(1962), pp. 417-419. 
14Sintaxlt do loa verboidca p. 20. 
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3. ANÁLISIS DEL MATERIAL. 

Como mencioné antes, divido mis materiales en dos grandes apartados: el 

infinitivo en función no verbal y el infinitivo en función verbal. 

Infinitivo Número de casos Porccntaics 

En función no verbal 57 2.2% 

En función verbal 2548 97.7% 

Total 2605 

3.1. INFINITIVO EN FUNCIÓN NO VERBAL (57 casos)IS. 

En este apartado prcacnto loa ejemplos en que el infinitivo funciona como 

1u1tantivo, ya aca marcado por gramcmaa de número o complementos 

adjetivos. 

De loa cincuenta y siete testimonios documcntadoal6, la gran mayoría de 

loa caao11 (SI, ea decir, un 87%) pertenece al grupo de infinitivos que tiene 

dos entradas léxicas según el l2RA.E.. - una con et oficio de verbo y otra con el 

de sustantivo ·, debido a que el uso loa ha consagrado ya .. como lo aci\a16 

antes • en su función nominal. Me refiero a: GI. (veintidós casos), ~ 

(diez ejemplos), li.2l!u (ocho oportunidades), ~ (dos veces), il.D1ll 

(doa ocurrcnciaa) y JU!llR (una ocasión). Los cinco infinitivo• restantea con 

15Rcgiatré un testimonio en que no hay verbo regente. Por consiguiente no ac 
puedo aaignar función al infinitivo: "Mire, el ~ mis maravilloso: caa 
bruma del rfo que 10 levanta•. 

16obtuve ocho cjemploa que no tomo en cuenta en 111 catadfsticas generales 
debido a que el infinitivo aparece en uso mctalingüfatico. " ... yo le dije que 
'inYntit' ca cato, 'inversión' es ésta y 'invertido' es cato" (cf. i.nfr.A.). 
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función de sustantivo son~ (2); ~ (1). Aillll (1) y l!.mllt (1) 

(cf.infll). 

El infinitivo sustantivo puedo aparecer en mis materiales con las 

1iguicntca funcione•: 

a) .5.Y.i.tl!2. (6 casos): 

"Su li1Jl..A.t en la sociedad no sirvo, no puede modificar absolutamente 

nada"; 

"Porque si uno tiene un programa, el dJ2.hll. de uno, y asf se lo dice el 

programa, es paaar el programa primero"; 

"Ese otro ~que ca la aristocracia, tiene que sucumbir". 

b) Predjcado nomjnal (9 ejemplos): 

"El hombro es un sr. social"¡ 

"El nifto es un iJ!I. como todos"; 

"Dentro de una sociedad en que lo que se mide es el 1l2.!lll a través 

de un nivel económico"; 

"Pero pienso que tengo que cnscftarla y 01 mi ~r."; 

"La esencia ¿no ca cierto? del fenómeno. Entonces, no es un puro 

~·. 

c) Complemento d!rec10 (10 ejemplos): 

"Tú tienes un J2.W1.;r, do porauaaión extraordinario ¿no?"; 

"Claro, pero la lglc1ia tiene J2.Wl.;r,"; 

cómo adivinaban • digamos • algo que ... el ~ • digamos 

·el futuro•. 

N6tc1c en cite último ejemplo el infinitivo que ca tan 1u1tantivo que 

incluso 1c expresa otro 1u1tantivo como su sinónimo: fltl.u.l.2., 
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d} Régimen de verbo prcoo11itiyo (1 ejemplo}: 

"Yo no hablarla de una obligación, de un~ una incompatibilidad 

de conciencia•. 

e} Núcleo do complemento adnominal (7 ocaaioncs}: 

•Hay un serie de conflictos y de fuerzas de ruu:Lu. que estln en contra 

porque han ganado"; 

"Serla cambiar totalmente la cacncia del l..kt humano"; 

"Y hoy dfa el marxismo en el mundo ticoo una cantidad de W.u 

¿no?"; 

1) Al!.l!1fil2n (2 veces): 

"Si uno realmente usa el método, cstA llegando a lo nuclear, a lo que 

es la escocia de Ja cosa, pu. O como diría Heidegger: el ttr de la cosa. 

Claro, el ttt de la cosa". 

g} Complemento circun1tancjal (21 oportunidades}: 

•Et m6dico trabaja con un B.t biológico, y no un Gr humano"; 

"Se levantan alterando y, en su jerga de p'jaros, gritando en el 

IJl1ID..Q9..ll 1co1a maravilloaal"; 

"No aparece en ninguna parte 010 como M.ill especifico nue1tro"; 

"Mira, cuando una pcnona aabc organizanc, y como yo estudié 

Organización y Método, se organiza perfectamente. Va todo en el~·; 

"Qu6 sé yo, dejemos de ser colonia extranjera, colonia yanqui, 

colonia franc01a, colonia de todas partea y que seamos alguna vez autónomos 

al meno• en el P.2Dtll". 
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h) Finalmente, recogí ocho ejemplos de infinitivo sustantivo en uso 

melalinglllstico: 

"Por ejemplo, para di '~· y •detectar· es lo mismo, 

1upongamo1"; 

"Hace Ja historia do lo que significa 'W..1.ntru:." en italiano, que dice 

que significa 'irn.', o por el estilo, y que ... o 'mandarse cambiar'"; 

"Yo le anmlic6 el verbo 'i.n.Y.~.r.tir.' no m'ª· pu". 

Por otro lado, me parece do interds scftalar los diferentes elementos 

modificadores del infinitivo sustantivo: 

a) Artículo determinado {22 casos): 

"Necesita de todos los ... las ciencias y las artes para poder 11egar 

hasta el hombre, hasta d...l.M._humano"; 

"Ea una clase social bien determinada la que eat' pintada ahf, o sea, 

la cl11e que e1tA en ~en eso tiempo"; 

"Mire, el amanecer mb maravilloso: esa bruma del rfo que se 

levanta". 

b) Articulo jndetorminado (IS ojcmploa): 

"El nin.o no 01 llJl...ll.[. privilegiado en el mundo de 101 marginales"; 

"Quiaicra poder tenor nn......nru!H divino que me hiciera otorgarlos la 

felicidad"; 

•1t1 01critor 01 e1cncialmento inquieto; Yll....U.C. de 1entimionto1". 

c) Adjotjyo po1e1iyo (7 te1timonio1)17: 

·~ on la 1ociedad no airvo, no puedo modificar abaolutamonto 

"Porque tongo que hacerla, oa ~·; 

17Bn cinco de elloa el adjetivo po1eaivo 01 do. primera persona. 
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"Pero el tipo siempre iba cumpliendo con ~". 

d) Otro tjpo de adlctjvos (S ocurrencias): 

"Bueno, y en ese mundo en que está surgiendo recién el germen de 

2.lr..2....l21:"; 

"Por lo menos, mi primer deber en la vida como mujer, es ver el 

futuro de mis hijas"; 

"La esencia ¿no es cierto? del fenómeno. Entonces, no ca un RY.IQ. 

ll.lli.u1ttlr. •. 

Por último, recog( en mi ~ cuatro casos, en que el infinitivo 

sustantivo presenta morfema de plural: 

"Y despu6s salimos de ahf y 1cgufamo1 oyendo et cantar y loa 

lWl1il2l!..; 

"La verdad es que la enfermera nunca se endurece ante los problemas 

de los ~humanos". 

Cuadro de las funciones que descmpofl.a el infinitivo no verbal: 

Porccntaie1 
Infinitivo no verbal Número de casos Relativo Abaolulo 
Suielo 6 12% 

Predicado nominal 9 IS.4% 
Comolemcnto directo 10 17.4% 
R6gimen de verbo 1 1.72% 
oreoo1itivo 
Núcleo de 7 12% 
complomcnto 
adnominal 
Aoo1ici6n 2 3.4% 

Complemento 21 36.1% 
circunatancial 
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Caso en que no •e 1 1.72% 

puede asignar su 
función 
Total 57 2.2% 

3.2. JNFJNIT!VO EN FUNCIÓN VERBAL (2548 casos). 

Aquí he dividido en cuatro apartados las construcciones en que el 

infinitivo funciona como verbo: infinitivo coordinado, infinitivo subordinado, 

infinitivo independiente y construcciones lexicalizadas. 

En el siguiente cuadro se puede observar gráficamente la distribución del 

infinitivo verbal· 
Porcentaics 

Infinitivo verbal Número de casos Relativo Absoluto 

Infinitivo cooordinado 19 0.74% 

Infinitivo subordinado 2151 84.4% 

Infinitivo 86 3.3% 
indeocndiente 
Costruccionea 292 11.4% 
lexicalizadas 
Total 2548 97.8% 

3.2.1. INFINITIVO COORDINADO (19 casos). 

Loa diecinueve ejemplos documentados en que el infinitivo aparece en 

función paraU.cticn ae pueden clasificar en dos grupos: periodo copulativo (6 

ocurrencias) y periodo adversativo (13 teatimonios). 

Porccnta_jes 
Infinitivo coordinado Número de casos Relativo Absoluto 
Período conulativo 6 31.5% 

Período adversativo 13 68.4% 

Total 19 0.81% 
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l. Periodo copulatiyo. 

Registré seia testimonios, con los siguientes nexos: 

a) Y (1 ejemplo): 

"O bien en las vacunas orales sobre todo, no interesa separarlos, sino 

que juntarlos todos~ entonces, un cultivo de esta mezcla ¿mm?"l8 

b) EfilILJk (2 casos): 

"Entonces sucede que aquí es muy desorganizado, porque la gente, 

fuera de trabaiar aquf en la Dirección General, su trabajo tiende hacia 

afuera, hacia la descentralización"¡ 

"Es un momento histórico de Perú, el momento histórico - digamos -

del periodo presidencial de Odria y ... y fuera de ser un momento histórico, 

es una clase social bien determinada la que está pintada abf". 

e) ~ (1 ejemplo): 

"Pero yo diferiría un poco en un relato sobre mis últimas actividades 

~ahora a hablar algo sobre una preocupación candente en m(". 

d) Adcmáa de (1 testimonio): 

"Me encontré con una gran afinidad con todos estos sectores, que, 

además de tener una 111ngrc común, tenf&n una cultura común". 

c)~(lcaso): 

"Entonces, he encontrado que, aparte de ser un narrador omnisciente 

aparentemente común y corriente ... ch ... dice 'nosotros' do vez en cuando". 

18Nótcse en este ejemplo que el infiniCivo cstA coordinado con una oración 
coordinada adversativa exclusiva. 
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2. Periodo adversativo (13 ocurrencias). 

i) Rcstrictivo19. Solamente recogí dos ejemplos, del nexo u.1.Y..2.: 

"No; no he ido a ninguna parte, no he visto nada, ~ médico y 

... y A1.mll niñitos enfermos". 

ii) Exclusivo (11 c~aoa). 

a) En.J.yg_~ (S testimonios): 

"Inmediatamente empezaron a pensar que ya, en lugar de ser 

contratados por los jesuitas, era mucho mejor ser ellos mismos entonces 

promovidos y •.• y elc:igidos para determinados cargos por la comunidad 

universitaria"; 

"En lugar de hacer uno solo, hacía tres"; 

"Bueno, en lugar de hacer una huelga para que nos hagan el colegio 

nuevo, empecemos nosotros a derruir'". 

b) ~ (3 ejemplo•): 

"En yez de haber uaado eso, él podria haber invcntado"20; 

"¿Tú entiendes una persona que esté vegetando en vez de estar feliz 

con au carrera?'"; 

"Porque nos celamos tanto que estábamos metiendo desorden ~ 

~la pieza'". 

c) MiLJuls. (2 caeos): 

"La sicologla ..• la corriente alemana de la sicologla ... ch ... mil 

que fiiarsc solamente en el comportamiento, se preocupa más bien de la 

l!INo rogietré ejemplos de llll!!. en el habla culta de Chile (cf. Elizabeth Luna, 
Sintaxis de los vcrboidcs. p. 7S). 

20¡;, ésto uno de 101 pocos ejemplos (eólo 3 ! c•eos) do infinitivo compuesto 
que hay en mis materiales. 
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vivencia que hay ... hay detrás de una conducta ... ch ... es como muy 

externo quedarse en esto de la conducta o comportamiento"; 

11 Aquí no hay nada mil que hacer ~". 

d) ~ (1 tcatimonio): 

"O bien, en las vacunas orales sobre todo, no interesa separarlos. 

sino que juntarlos todos y obtener, entonces, un cultivo de esta mezcla 

¿mm?•21, 

3.2.l. !NFINITIYO SUBORDrnJ!!! (2151 casos). 

Loa ejemplos de infinitivo en función hipotáctica pueden aparecer en 

oración sustantiva. adjetiva o adverbial. 

Porcctaios 
Infinitivo subordinado Número de casos Relativo Abaoluto 

En oración 999 46.4% 
sustantiva 

En oración adictiva 485 22.S% 

En oración adverbial 667 31.0% 
Total 2151 84.3% 

3.2.2.1. INFINITIVO EN ORACIÓN SUSTANTIVA (999 ejemplos). 

Distingo aquí oraciones sujetivas, oraciones predicativas, oraciones 

objetivas y oraciones de r~gimen de verbo prepositivo. 

21Qbtuve seis casos mb de esta clase de construcción en oraciones 

subordinadas (cf. infu). Me parece que en el habla culta de México no se 
usa cate tipo de sintagma sino que -t- infinitivo. 
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Ahora presenlo la tabla de frecuencia de uso: 

Porccntaies 
Infinilivo en oración Número de casos Relativo Absoluto 

sustantiva 
Suictiva 294 29.4% 

Prcdicaliva 121 12.1% 

Obietiva 466 46.6% 

Oración régimen de 118 11.8% 
verbo nrcnositivo 

Total 999 46.4% 

3.2 . .2.1.1. InUo!tlvo en oración sulet!va (294 testimonios). 

En el an,Jiaia de mia materiales el infinitivo sujeto se ha usado, en una 

gran mayoría de los ejemplos, como sujeto de un predicado vcrbaJ22, que 

puede tener el verbo regente inlransitivo o transitivo23, En menor medida se 

empica como sujeto de un predicado nominal, ya sea adjetivo o austantivo. 

•En una gran mayoría de Jos casos la predicación más frecuente es ... la 

evaluativa, (que) conaiatc en la evaluación del infinitivo sujeto mediante el 

predicado" 24. 

22Rcgistré un ejemplo en donde el infinitivo es sujeto de predicado averbal: 
"Yo me quedo con mi escuela no más, pero~ no". 

23rambién se prescnlaron estas caractcrfscicaa en el estudio de Elizabcth 
Luna Traill ( "Sjntaxjs de los ycrboidcs en el habla culta de la ciudad de 

hllik!!." ). 
24oagmar KnHtlová, "El infinitivo sujeto en el cspaftol actual", Philologica 
~ 14 (1971), p. 145. 
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l. El infinitivo como suicto de un predicado verbal (170 ejemplos). 

1.1. El infinitivo como sujeto de un verbo intransitiyo (132 casos). 

En este apartado hay una notable preferencia por el verbo 8!ll1ll. (treinta 

y tres ejemploa)2S, que aparece con mucha frecuencia en presente de 

indicativo y en primera persona (dieciocho testimonios y veintiocho 

ocurrencias26 respectivamente): 

"No me gusta b.Ahl.ll de las personas"; 

"Me gusta muy poco~ análisis crítico de las personas"; 

"Yo te puedo contar por qué me gusta ~física, nada mb"; 

"Sí; me gusta ~". 

Por otra parte, obtuve un caso en que el infinitivo aujcto forma parte de 

un período comparativo: 

"Y me gusta rnb ~ que r.W!!i.I.". 

Otros verbos intransitivos de que es sujeto el infinitivo son los siguientes: 

~27. Aparece con mucha frecuencia. Recopilé veinticuatro ejemplos: 

"A mí me tocó lr..Bl!A.iAr. como ayudante un afio"; 

"Me tocó ~a un pobre obrero"; 

2Ssc rcgialró cale fenómeno lanlo en el estudio de habla culta de la ciudad de 

México de Elizabeth Luna como en el de habla popular de Marina Arjona. 
26obtuve tres casos de tercera persona ("Sabe bien qué es lo que les gustaría 

st.A..m.hi.IJ:.") y un testimonio de segunda persona ("¿Te gusta mG.ftAt?"). 
21En el artículo "El infinitivo aujcto" 1 Knittlová habla de que entre "los 

verbos que expresan la relación del hablante o agente de la acción con su 
realización, ca decir, ofrecen la posibilidad o la voluntad de ejecutar la 
acción, o también la evaluación en cuanto a ta recomendación de lo que 
convenga o no convenga hacer, aparecen sobre todo •ocurrir y costar 
(mucho, trabajo ... )', luego 'antojar1 tocar, necesitar, obligar, depender'" p. 
146. 
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"Me tocó ver a mf el Lago de los Cisnes". 

~. También veinticuatro ocurrencias: 

"Pero me interesarla ffill un tiempo fuera"; 

"Es cierto que al Gobierno le interesa~ una reforma"; 

"La mayoría de la gente le interesa &AJ1ll plata en una coaa"28. 

~ (cf. la nota 27). Dieciséis casos: 

"Aqui a nadie se le habría ocrrido ~el sistema; oa la moda"; 

"Se me ocurrió íu.m.n mariguana"; 

"Se le ocurrió a ellos de !100 que eran funcionarios públicos", 

Nótese en este último ejemplo la presencia no canónica de d..2. y la falta de 

concordancia entre iLtllM y ~-

fu. Nueve ejemplos: 

"Quise tener experiencia de lo que era fumJu: mariguana"; 

En cinco de ellos, el verbo no es explícito porque está dentro de 

oraciones modales: 

"De tal modo que ce como ~en el subterráneo, realmente"; 

"Digamos, una de las escenas de la pcUcuta, era como Y..Qt un libro de 

Pompcya". 

B..u!M:.. Cuatro casos: 

"Te basta ~por una calle de la ciudad". 

En uno de toa ejemplos "el agente de la acción ce general o se 

sobreentiende del contex.to"29: 

28Nótosc en este único ejemplo el empleo de una frase sustantiva en función 

de complemento indirecto sin la preposición A· No se registró esta anomaUa 
en el estudio de habla culta mexicana de Etizabeth Luna, pero si en el de 
habla popular de Marina Arjona. 
29\léaae Knittlová, "El infinitivo sujeto", p. l49. 
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"Basta millr. el mapa de Chile". 

~. Cuatro testimonios: 

"No les importa mmic."; 

"Sf, claro que si; me importarla participar. pero es que hay ciertas 

cosas que ... ". 

E.l.ltA.c.. Tres casos: 

"Me falta ~ a la gente"; 

"Me falta ru!.a.Yirlt. técnicas ... ". 

fil.s.ni.ík.lr.. Tres caso s : 

"¿Qué significa u.nn plata?"; 

"Lo que significa a un muchacho Y.A.QI. una vez, que queda marcado 

para el resto de sus dlas". 

Nótese que en el último teslimonio el uso de la preposición A. en un 

contexto cin que se emplearfa 11.!U en el habla de México, o bien se agros.arla 

•I pronombre l.Q.. 

!::.Al:&li· Doa ejemploa, con el aignificado de lii!aJu1ll30 : 

"Pero me carga hAlü.ll del incendio, te digo"; 

"Ademb, me carga ygr la gente que so le haga hacer el ridiculo"31. 

Eruant.u.. También dos ocurrencias. Es scmAnticamcnte semejante a 

llJWM.: 

"Me habla encantado yfiltt a verla"; 

"Y entonces descubro que me encantarla ~ exclusivamente a 

eso". 

31lNo ae preaent6 ningún ejemplo en los estudio& del infinitivo de Elizabeth 
Luna y Marina Arjona. 
31En este caso se presenta la omisión de la preposición ª-· 
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fu!ll. Un ejemplo corresponde a la expresión lexicalizada estar de Jo más 

in: 

"Ahora está de Jo más in.._ttt mariguanero, por ejemplo, ¿cierto?". 

A.B.r..ruln. Un testimonio, usado con el significado do ~: 

"Me agrada ir a navegar al rfo Valdivia". 

QQnymir. Un caso: 

"Y de esa manera no le conviene trabaiar en absoluto". 

Desesperar. También un ejemplo: 

"Me desespera a mi ~ eso porque no me puedo imaginar, por 

ejemplo, yo callada". 

Por otra parte, recopilé cuatro casos en que el infinitivo es sujeto de BL 

+ otro infinitivo32. De los cuatro ejemplos que obtuve tres llevan el infinitivo 

antepuesto: 

"~ la sicologfa al puro estudio del hecho consciente nomás 

también es como limitarla un poco"; 

"lI. al desierto es estar diciendo, en otras palabras"; 

y en uno el infinitivo pospuesto: 

"Serla a lo mejor corromper a esos sofiadorcs dAr.la tos recursos 

económicos ncceaarioa". 

32Knittlová explica que "si se evalúa una acción como idéntica con otra, la 

parte aignificantc del predicado suele ten~r también la forma infinitiva: 
'Cazor ca matar·• ("El Infinitivo sujeto•, p. 148). 
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Por último1 recogí un testimonio que corresponde a un verbo no 

cvaluativo33: 

"Se me habla olvidado m.roill.n.ª1. algunos nombres para cachiporrearsc un 

poco, oye". 

1.2. El infioitjvo como suieto de un yerbo transitivo (38 ejemplos). 

Loa verbos que se presentan en este apartado son loa siguientes: 

~- De los once testimonios que registré, cuatro se pueden incluir 

dentro de la expresión lexicalizada costar mucho (cf. nota 31): 

" Sí cuesta mucho lli cristiano!"; 

"Le advierto que a mf me cueJJta mucho ~dormida". 

Tambil!n registro: 

•cucata un poquito~ catudiar". 

En un ejemplo el infinitivo va antepuesto: 

"Nadie te vende, porque ~cae poroto te costaba trc1 eacudoa". 

Viene al caso anotar que en cuanto a la posición del infinitivo sujcto1 

Knittlová explica que "el infinitivo sujeto que va al principio de la oración -

ca decir, siguiendo el orden lógico de palabras - se halla con poca 

frecuencia" (p. 149). Asimismo, Elizabeth Luna Traill señala que "la posición 

preferida de la oración sujeliva del infinitivo es indudablemente la pospuesta" 

(Sintaxjs de Jos ycrbojdce. p. 28). Sin embargo habla de veinticinco ejemplos 

antepuestos (5.6%), y Marina Arjona obtuvo catorce casos de anteposición 

(7.4%). En mi material del habla de Santiago de Chile se registraron 

diecocho testimonios (6.1 %), 

33EUzabcth Luna tiene cinco ejemplos de este tipo (Sintaxis de loa 
~: "Se le habla olvidado !<J!.llU!I!.[ unas paatlllaa", p. 26. 
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Valer. Seis ocurrencias, todas con la expresión lexicalizada valer Ja pena: 

"No vale la pena li2.Y.A.n.9_ nada"; 

"No vale la pena entonces ll8.lÚ.[ hablando"; 

"No vale la pena traeladarlos". 

I'!ll. Dos ejemplos, del mismo informante, con el adjetivo sustantivado 

lllll.mQ: 

"Que m!; encontraba situado en terrenos en que daba lo mismo ~ 

una gran preparación juridica o ttng una preparación jurídica somera". 

~. Doe ejemplos, del mismo informante, con la anteposición del 

lnfinitivo: 

"Pero que B.lUJUln o desagradar ya voluntariamente .. digamos .. 

podría perjudicar ta universalidad del mensaje y el sacrificio". 

Allll.1Ar.. Un solo caso: 

"A mi me asustó 

veinte aftas de servicio". 

~. Un ejemplo: 

qué sé yo, encontrarme con profesores ya de 

"Pero deforma la mente de un ni.fto Y.1U. un crimen p', porque la ... la 

mocosa m[a, la chiquita .. tú sabes que es harto precoz ..... ". 

Exi&ic.. Este único caso lleva el infinitivo antepuesto: 

"En realidad, son penetrantes; ~ clases así, en un tema ali tan 

... exige ¿mm? cierta honestidad intelectual". 

~. Un ejemplo, también con el infinitivo antepuesto: 

"Todos van ahí a trabajar, todos necesitan del trabajo, entonces 

hAilr. estos estamentos, catas categorías, produce roce y no está bien". 
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Aparecieron algunos verbos regentes en construcción pasiva34: 

~- Cinco testimonios: 

"Esto era de divulgación en el fondo ¿no es cierto? lo que se 

pretende hll.M."; 

"Ahora con la reforma se pretende ~ un poco el sistema y 

Wk al alumno más posibilidades". 

l.n.Um!u. Dos ejemplos, dol mismo informante: 

"Ahora 11c intentó UÚ2I.tn.ll. el m~todo, ~el temario". 

~. Dos casos: 

"Como que yo hice el borrador de la escritura, y de la caja, se hace 

in.l.mll en la escritura"; 

"Se hizo la escritura definitiva, se hizo comparecer a la mujer". 

~. Una ocurrencia: 

"Porque en el congreso de Brasil el afio sesenta y cinco se acordó 

.Q.Alll1tim: et título de dietista por de nutricionista". 

~.Una vez: 

"Como todo proceso que se desea .1J!.AB.AL el tratamiento que me hice 

yo fue colocarme hielo". 

~-Un testimonio: 

"Si para todo se necesita !.Q.n.tl condiciones". 

~.También un ejemplo: 

"Se prefiere hAhhr. de sicología educacional". 

34No se presentó ning6n ejemplo de este tipo de construcción en tos estudios 
del habla culta de México y del habla popular; sin embargo, creo conveniente 
aclarar que no es de ningún modo una expresión que no se emplee en el habla 
mexicana. 
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2. El infinlivo como sujeto de un predicado nominal {124 ejemplos). 

2.1. El infinitivo como auieto de un adictjvo (94 casos). 

En mis materiales "'loa adjetivos que forman la parte nominal del 

predicado"'3S aparecen, en una gran mayoría, con el verbo GL y en muy 

pocas ocasiones con loa verbos ~ ~ U1l.Y.l.1A.L Wir Y sa!ll. 

Con G.I. registré tos siguientes adjetivos: 

12ifuill, Trece ejemplos: "Entonces era difícil darles una formación 

universitaria real"'; "Es difícil uh.2I. cuál fue la primera razón". 

Un caso lleva el infinitivo antepuesto: "Y en realidad U: a los otros ... a 

catos lugares en ... durante el afio , era muy dificil". 

En otro hay presencia superflua de la preposición ll: "'Es dificil en 

realidad de ~mucho, así pero creo que ... sí, fíjate". 

fiill, Nueve ocurrencias: "'Porque ca muy fácil !all para imponer ideas"'; 

"Es fácil ~cuenta de que en esta asignatura se puede tratar de filosofía". 

Uno de estos testimonios lleva el infintivo antepuesto: "Para mi modo de 

ver, ~ física en este momento es mucho más fácil que hace mucho 

tiempo atrás". 

Interesante. Seis ejemplos: "Y es muy interesante hrn paralelo con 

todos los pabellones"; "Pero era más interesante ~ el hospital militar, 

famoso, pues•. 

Uno de estos casos lleva el adverbio film en lugar de llllll!. como 

cuantificador del adjetivo: "'Habría sido bien interesante ~". 

~- Seis testimonios: "Un individuo, por ejemplo, que ha tenido la 

impresión o ha sido curado de un cáncer, ha quedado, sin duda alguna. con 

un problema • digamos - de neurosis de angustia o de terror a esa 

3SVid. Knittlová, "El infinitivo sujeto", p. 141. 
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enfermedad, que ea necesario 1IA.!At desde un punto de vista médico 

siquiátrico"; "No es necesario ir. a una validación estadística"; "Es necesario 

~para que construyan el colegio nuevo". 

~- Cuatro casos, de un mismo informante. Dos de estos ejemplos 

con el adverbio D.Q.! "Cuando para mi era cómodo ¿no? no tsnll, que correr 

con mi ropa, no l2n.tt ningún problema de teléfono, ~ los llamados todos 

ordenados en la tarde a la hora que llegaba, ~ una buena atención de 

comida". 

l..m.wl&.lhk· Tres ocurrencias: "Pero allá en ... es imposible ~"; "Es 

imposible cuantjficarlo". 

~. También tres ejemplos: "Si ca posible llull a un circulo más 

amplio, magnifico"; "Todavla es posible 2.h1ma del ... muchacho ... ch ... 

una entrega hacia ... ". 

Importante. Tres casos, en dos de loa cuales el infinitivo sujeto funciona 

en una cláusula comparativa: "Es mucho mAa importante ÍJUm.ll un ingeniero 

que f2rm.lr. un lingQíata"; "Esto es importante 1.2.il.Al.lll.2". 

M.tl2.r.. Tres ejemplos. Uno de estos testimonios lleva el adverbio m.um 
como modificador del adjetivo: "Era mucho mejor lll. ellos mismos entonces 

promovidos y elegidos para determinados cargos"; "Esto quiere ser un poema: 

mejores~". 

LAr.a.Q.. Recogí dos ejemplos, de un mismo informante: "Serla muy largo 

~·;"Es largo~·. 

Yn.1.2.. Dos ejemplos, del mismo informante, con el infinitivo antepuesto 

y la presencia indebida de la preposición ll: ".s...n..h.tt de que se va a operar, de 

quó se va a hacer con un enfermo y ~ la mcjoria de él, es to máa 

grato". 
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Mi!Jn.2., Loa dos ejemplos con el adjetivo sustantivado mi!m.2. y formando 

parte de un periodo comparativo: "Porque no es lo mismo ~ un 

colombiano y un chileno que decir un italiano y un atcmAn ". 

D.iJ.1lnlg_, Dos casos. en cláusula comparativa: "Es muy distinto inuar1ir. 

docencia en el liceo que i..m.wu.ti.r.lA en la universidad". 

~. Dos ocurrencias: "Ea preferible lllllr. un plan y !19.ill: 

'Bueno, no me caso hasta que no termine la carrera'". 

~. También dos ejemplos, en que el infinitivo aujcto forma parte 

de un período comparativo: "Claro que es diferente Y.i.ti1ru: una ciudad a YiYir. 

una ciudad". 

Prc1cntaron sólo un ejemplo los adjetivos siguientes: 

llllru!.: 'Ea bueno h.lilI. la salvedad'. 

CJ!tQ.: "Va a ser diez veces más caro ~como lo pusieron cllou". 

Cooycnjentc: "Creo que es conveniente ~ primero qué cosa me indujo 

a mf a ser enfermera". 

~. Con el infinitivo antepuesto: "Mire, GI cristiano no ca tan 

costoso". 

~~ "Pero es harto doloroso ~ a los hijos". 

lmprcejonantc: "Ee impresionante m el pabellón alcmAn y el pabellón 

ruso•. 

Indispensable: "Era indispensable ~·. 

lliilil.: "¿Ea licito l!Jl&ll loa tributos o no ea licito?'. 

l&&ko.: "Ea más lógico o mb cuerdo, si tú quieres, lfiln el mercado al 

productor". 
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~: Con el infinitivo antepuesto: "Considero que ~ las cosas 

de como cstaban ... considcro que es positivo, en el sentido de que toda la 

gente se dé cuenta de quó es lo que es Ja universidad". 

Soportable: "Ea totalmente soportable filir en Europa con mucho fria". 

lltil: "Sori útil !!A.lt2J: si hay una razón". 

Como ya dije, registro también otros ejemplos con adjetivos cuyo verbo 

regente no es m: 

Htttl· Tres casos, con el adjetivo Q.ifüill: "Se hace dificil ~ 

¿ah?•; "Se me hace también un poco dificil ~irme". 

~. Un ejemplo con W!klll2.: "Me parece un poco rldiculo ~ 

en un lenguaje químico"; y otro con H.Wlll.!2J.2. y con el infinitivo 

antepuesto: "EY.mll mariguana, me parece espantoso". 

fu!ru:. Un caso, con el adjetivo Jtl.Q.n modificado por el adverbio mll: 

"Está muy bien l.inll.rlJ¿ contra algo". 

Rnu.lt.n. Un testimonio, con el adjetivo iMül: "Es tal vez por dicción tal 

vez que resulta mb fácil !.kili "nutrióloga' que 'nutricionista' 11
• 

B..lllr. También un caao, con el adjetivo "12.: "Lea saldría tan caro 

trasladarlos. que no vale la pena trasladarlos". 

Regiatr6 tambi6n doa tcstim'lnioa cuyo infinitivo ca sujeto de un adjetivo 

con un verbo ctidido36: "¡Chita qué agradable .2Í.llfil. oiga, don Jorgcl"; 

"¡Qu6 agradable !2ÍIG1Jll". 

36No ac presentó este tipo de construcción en et estudio del habla eulta 

mexicana do Elizaboth Luna; sincmbargo, no podria decirse que es ajeno a 

ella. 
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2.2. El infinitivo como sujeto de un sustantivo (30 casos). 

Diecinueve ejemplos con el verbo ~. Los sustantivos que aparecen son: 

~. Tres casos: "Es mucho más prestigio ¿no e1 cierto? &.tt 

sociólogo que Gr. asistente saciar. 

Eal.IA. Dos oportunidades: "Realmonto ea una falta do respeto de esta 

gente ~así compadiaa en esa forma, y lo peor ca que llegan con grandes 

bombos y platillos aquí a Santiago"; "Es falta n.ruh.t ebrio". 

M.Q.ll. Dos testimonios con la anteposición del infinitivo: "~.{ 

dcsprejuiciados, no !.U. sentimental, ya asf es Ja moda". 

A&.cJ..d..2.. Un ejemplo: "Para ellos ca un agrado tt.nH dentro de catas casas 

tan armónicas". 

~.Una vez: "Ea pecado no ir. a la iglesia". 

!J.n.A. Un caso, que lleva el infinitivo antepuesto: ·~ en presente es 

una de las posibilidades". 

~. Un ejemplo, con el infinitivo antepuesto y Ja presencia 

superflua de Ja preposición DAU 37: "Le diré que para Yiru.IL ... es harto 

sacrificio"38, 

37En cuanto a cate tipo de construcciones, José G. Moreno de Alba señala 
que "el infinitivo de la oración final puede deberse a •error ainUctico': 
"Porque para sacar treinta cuadros que a uno le gusten es muy difícil": 
oración final en lugar de sujctiva". ("Algunas concurrencias entro el 

infinitivo y el subjuntivo en el español hablado en México", en ~ 
sobre el c1pafl.01 hablado en las prjncipalcs cjudados de América, México, 
1977, p.168, N. 13). 

38sc presentó esta anomalla en el estudio del habla mexicana do Marina 
Arjona Iglesias (Sintaxja del infinitivo absoluto en el habla popular de Ja 
ciudad de México). 
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Sathtfacci6n. Un testimonio, con la anteposición del infinitivo: "Verlo 

recuperarse, es una satisfacción". 

~. Una ocurrencia: "Es una sorpresa ~ que acá se eligen 

constitucionalmente los presidentea". 

~. También registré un caso: "Era tradición familiar sa1Y.d.i.A.t 

leyes•. 

Recogi cinco ejemplos en los cuales el predicado de la oración infinitiva 

está constituido por un adjetivo sustantivado: "3.!m!iI, uno, que está dando 

vida, ... ca lo más lindo que bayt"; "Lk&il a la universidad también es lo 

mismo". 

Con respecto al infinitivo sujeto con articulo, dice Knittlová: "por lo 

general. el infinitivo acompaftado de articulo no se encuentra muy a menudo, 

sin embargo, lla"'ma la atención el que aparece con bastante frecuencia 

(relativamente) en el c1tilo familiar del c1paftol actual"(p.145). Además, es 

importante mencionar loa conceptos de Lopc Blanch: "el infinitivo funciona 

como verbo pleno, aunque vaya precedido do articulo •.. pero ese artículo no 

se refiere· ni mucho menoa sustantiva .. al infinitivo ... ,sino a toda la oración" 

("Sobre ta oración gramatical'', pp. 417·418) y •el articulo no sustantiva 

nunca; la austantivación es fenómeno exclusivamente funcional, sintáctico" 

(p.145)39, 

Recogí once casos de este tipo de conatruccionca, seis con el infinitivo 

antepuesto: 

"Para mi, fljatc que el ~ un hijo es la cosa más linda del 

mundo"; 

39Rcgiatr6 veintitrés ejemplos de infinitivo con artículo en las construccionca 
de infinitivo en función verbal. 
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"El ~ el orden jurldico era una manera de luchar por la 

libertad"; 

y cinco con et infinitivo po1puc1to: 

"Porque a mi me facilitó el l!J!J1ll ir a Europa"; 

"Le tocó a Estados Unidos, no máa 1 el ~ el problema negro". 

En diez de estos once caaos 1 el infinitivo ca transitivo y sólo en uno es 

intransitivo - negativo, por cierto -: 

"Porque dentro de la vida actual, ya el no !r.n.luú!lL para la mujer, le 

representa la cocina y el lavado". 

Tabla de frecuencias: 

Porccntaica 

Infinitivo en oración Número de casos Relativo Absoluto 

su;ctiva 

Sujeto do un 170 S7.8% 

predicado verbal 

Sujeto do un 124 42.1% 

orcdicado nominal 

Total 294 29.4% 

Porccntaica 

Sujeto de un Número de casos Relativo Absoluto 
predicado verbal 

V crbo intransitivo 132 77,6% 

Verbo transitivo 38 22.3% 

Total 170 57.8% 
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Porcentaies 

Sujeto de un Número de casos Relativo Absoluto 

oredicado nominal 

Adictivo 94 75.8% 
Sustantivo 30 24.1% 

Total 124 42.1% 

3.2.2.1.2. Infinitivo en oraol6n oredlcat!ya (121 testimonios). 

Los ciento veintiún ejemplos que registro se dividen en 1011 siguientes 

apartado•: 

l. El infinitivo como predicado de otro infinitivo. Tres casos: 

"Ir al desierto es ll.A.l. diciendo, en otras palabras". 

En uno de estos ejemplos aparece un 5t.2n1.2. que tiene valor 

aproximativo40: 

"Entonces, reducir la sicología al puro estudio del hecho consciente 

no más, también ca como limi!Ml!. un poco". 

2. El infinitivo como predicado nominal de un sustantivo o frase 

sustantiva. Sesenta y cinco ejemplos: 

"La primera cuestión fue YiJitAr. al m6dico"; 

"Mi obligación era defenderlo y ~ ... y P..Q.Oli el papel 

"El parto ca ·~', el embarazo ca "llill enferma', la 

menstruación ca 'W!I. con Ja luna'"; 

40AJcina y Blecua hablan de la construcción &.2.M9_ con valor aproximativo: 
"º-º..m9.. actúa como un casi prefijo con el sentido de que lo que va a 
continuación es una realidad aproximada" (Gramática cspafiola. Barcelona, 
1980, p. 1073). 
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"Una cosa ca ~ el medio y otra coaa es !RJ.tA[ exactamente 

descontento con él". 

Registré doa ejemplos en quo el sujeto ea un pronombre demostrativo en 

lugar de un auatantivo: 

"Por cuanto eso ca ~departamentos para loa grandes ricos". 

Me parece de interés seilalar - como ya lo hice arriba (cf. nota 21) - que 

el uso del sintagma sino que + jofinifrvo no se presentó ni en el habla cuita ni 

en el habla popular mexicanas. Sin embargo, en este caso si tengo que decir 

que dicha expreai6n parece extraf\a al habla de México. 

De este tipo obtuve tres casos de oración coordinada adversativa con la 

oración de predicado nominal: 

"Porque la cosa no ca reconocer que nosotros tenemos la culpa y 

listo, sino que ~, en alguna forma, 'de salir adelante"; 

"La aacsoria no es sólo hacerles ¿no es cierto? el pliego, sino que 

capacitarlos a ellos para que puedan seguir adelante"; 

11 
... un profesor debe tratar en todo momento de hacer ca situar al 

alumno en el mundo en que cata\, no hablarle de cosas que él no ve y cosas 

que no ..• no ... percibe, sino que ~sobre todo con tas cosas que 61 

ve ... " 

Un testimonio con partlcula interrogativa: 

"Loa problemas que se diacuten son mis bien cómo tu1.1J: de formar 

las que ya son profesionales", 

También una ocurrencia con ~: 

"Y esta cosa ¿no? ca un poco m.iu.c. ... ¿cómo os aquello?"; 
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y un ejemplo con presencia superflua de la preposición il: 

•una dccisión ... sc me escapa la palabra en ese momento; ca de 1JUn.1I. 

una determinación más que una decisión•. 

Me parece de interb se.ftalar que Ambrosio Rabanales no menciona catos 

casos en su trabajo sobre dcqucismo ("Queiamo y dcqucfamo en el español de 

Chile", Estudios filológjcos y linglllstjcos. Homenaic a Angel Roscnblat en 

sua 70 af\os Caracas, 1974), mientras que Marina Arjona habla de ellos tanto 

en su articulo sobre habla culta de México como en el de habla popular (~ 

L de 1979). 

Obtuve un caso con el verbo ~ que podría incluirse dentro de la 

función que deaempefta el verbo Gt,: 

"Eso no les significa dan de trabajar"; 

y otro caso, que lleva el sintagma ~L4.rutir. con el sentido de 11.i&n.ifi.&lu:: 

•Esto no quiere dCcir ~ competencia ni a los arquitectos ni a 

las empresas constructoras". 

En siete ejemplos el infinitivo aparece como predicado de un pronombre 

relativo dentro de una aposición41: 

"Hay otra alternativa que es no ~ ninguna posición y ~ 

que ... que seda como mayoría de la gente, o sea, tú sales ... "; 

41AJ respecto explica la Academia que "el nombre en aposición puedo 
convertirse en predicado de una oración de reJativo cuyo antecedente sea el 
otro nombre. Aai, en los ejemplos siguientes podremos decir: Madrid, que es 
la capital de Eopafta; Mo guata leer los salmos del profeta que fu6 roy" 
(Gramática. pp. 175·176). 
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y dos de ellos llevan el adverbio w_n en lugar de 1!!J!Y. como cuantificador del 

adjetivo: 

"Pero yo creo que en cate momento nosotro1 tenemos una realidad o 

una necesidad inmediata, que es 1olu9ionafproblcmas bien concretos"; 

"A menos que uno vaya con una finalidad bien precisa, que es 

~y ~la experiencia". 

Uno de estos casos aparece acompaftado de un artículo y un negativo: 

"¿Cómo se llama esta figura literaria, si tú quieres, que tienen 

algunos barrocos, que es el no t«m.inJlr el sentido completo do una frase 

¿ah?". 

3. El infinitivo como predicado de todo el contexto anterior. Tres 

ocasiones: 

"Ahora se mira en menos también a las asistentes sociales y se dice 

'trabajadores sociales' y hasta por ahí se habla de 'agitadores poUticos", pero 

ya es att en otro campo". 

En dos de estos ejemplos el verbo W!n.ifiMI: desempella la función del 

verbo copulativo 1,gL: 

"Si tú vai a modificar, significa l!..Ü!n.l2ll, una verdadera cosa de 

arquitectura, significa .01..QXll el sistema de Ja ciudad"42. 

4. El infinitivo como predicado de un sujeto ausente. Diez ejemplos: 

"Porque ellas creen que es lh.&ll y l?Alil no mb, pues•; 

"Entonces, deseando experimentar ... (aunque no sea ~ una gran 

cosa) experimentar con mb gente"; 

42Rcgistré cuatro veces el uso de YAi en lugar de Il.h Parece que ca propio 
del habla de Santiago de Chile. Desde Jueg~ resulta ajeno a la expresión de 
Jos hablantes mexicanos. por lo menos de la ciudad de Mdxico. 

38 



•Pero ea realmente ... es ~una oración pensando que va a ser 

oración•. 

S. Obtuve cuarenta testimonios de la estructura lo que + verbo + ser + 

"Lo que yo creo es ~dar verdadera repuesta en primer lugar"; 

•Lo que me guata ca ~·; 

•A usted lo que le conviene es G.m..h.rAt cato•. 

En ocho casos aparece el verbo ~: 

•yo creo que Jo que mb hace nueslra educación, oye, ca ~y 

~al niño, 2lUlllild.2."; 

"Muchas veces lo que se hace en la práctica es combinar muchas 

técnicas"; 

"Lo que se hizo con nosotros en el colegio, fue ~ posibilidades 

de creación". 

Veintidós de estos caaos corresponden al esquema lo + adictivo + que + 

ycrbo + 1er + jnfinitiyo, El verbo 9.YHH se registró con frecuencia (ocho 

ejemplos): 

"Lo único que quiero es ~este trabajo"¡ 

"Una juventud que lo único que quiere ca ~y ~bien". 

El adjetivo ~aparece veinte veces: 

"Por ahora lo único que hacemos es ~·; 

"Lo único que se consiguió fue comoromctcr los intercsós 

personales". 

Q1rQ. aparece una vez: 

•Lo otro que tienen que hacer es i.f.R al extranjero". 
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~también aparece en una oportunidad: 

"Lo primero que harla, serla rccomondarJc a los profcaionalca que 

van a estudiar fuera". 

Por otra parte, doce toatimonioa que rccopi16 corresponden a ta 

construcción lo + adiqtiyo + ser. El adjetivo ~ aparece en tres caeos, del 

mismo informante: 

'Lo más fácil ea ~ el odio, Íl!.111.21Ull l• envidia, ~ el 

cgohmo". 

UtW_. En doa ocasiones: 

"Pero lo ideal ca 1ll.hAiar solo"; 

•As! que lo ideal ea tul!ajn solo'. 

Importante. También dos ocasiones: 

"Considero que lo más importante en la vida es tru: madre para una 

mujer"; 

"Croen que lo importante en la aicologia social ca al1liliA.t loa grupos 

¿mm?". 

Presentan un solo ejemplo los adjetivos: 

ll.i.fúal: Nótese en cate caso la omisión del verbo copulativo Gr.! "Lo más 

dificil llfinir. ¿ah? lo que es la aicologla". 

lntcrountc: "Entonces lo interesante es yg que si nosotros revisamos 

humoriataa, por ejemplo, anteriores (porque aqul hay mucho de humor ¿ah? 

en la manera como CorUzsr presenta los cucntecitos ... )". 

~: "Considero que lo más práctico era ~ francamente por 

ser un cronopio". 

1H.J:i.l'!k: "Y lo terrible seria entenderlo, lo terrible". 

Id.tk: "Porque \o triste ca l!.ll. a un nifiito que 1\cga a una biblioteca". 
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3.2.2.1.3. lnOnft!vg en oración ob!etlva (466 casos). 

l. Por el carácter del presente trabajo1 que tiene como finalidad analizar 

loa usos del infinilivo absoluto y de alguna manera compararlos con Jos 

re1ullado1 de los estudios hecho• en el habla culta y el habla popular de la 

ciudad de Mdxico, en este apartado resulta importante aclarar •cuándo la 

secuencia verbal ·verbo conjugado + infinitivo' constituye un solo predicado 

{y por ende una perífrasis), y cuándo el vcrboidc funciona como objeto 

directo del verbo en forma pcrsonaJ"43, Este último tipo de construcción ca 

la que analizaré en mis ejemplos. y para delimitarlo me baao en la opinión de 

Marina Arjona - quien sigue los criterios que Elizabcth Luna establece 

dcspuc!a de hacer un amplio análisis del problema (cf. Sjntaxj11 de loe 

~ pp. 32-35) .. seilala: "considero no perifrilisticos todos los sintagmas 

de 'verbo conjugado+infinitivo· que presentan discordancia de sujetos y, de 

los que tienen igual sujeto, solamente aquellos que se comportan de la misma 

manera que Jos primeros, es decir que: a) Admiten la construcción con verbo 

conjugado, siempre que se efectúe un cambio de sujetos: 'Quiero, deseo, 

necesito que comas'. b) Aceptan un objeto nominal: 'Quiero, deseo, necesito 

~·. c) El infinitivo puede scr'sustituido por lo: 'Quiero, deseo, necesito 

comer'= 'Lo quiero, deseo, necesito·. d) El sintagma acepta la 

transformación intcrrogaUva: 'Quiero, d~iseo, necesito comer' = ·¿Qué 

quiero, deseo, necesito?'. e) La construcción no acepta la transformación 

pasiva: 'Quiero, deseo, necesito lavar el coche' 

necesita ser lavado por mf •11 44, 

'El coche quiere, desea, 

43Elfzabeth Luna Traill, Sintaxis de los vorbojdes p. 32 

44Marina Arjona I. y Elizabe!h Luna T. , El infinitivo en el espallol hablado 
en la ciudad de M6xjco. p. 113. 
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2. Divido aqul loa ejemplos do complemento directo que recogl en mis 

materiales en tres grupos: discordancia de sujetos entre el verbo conjugado y 

el vcrboide (verbos de percepción acnsiblc, de mandato y factitivos); 

concordancia de sujetos (verbos de entendimiento, de voluntad y otros 

verbos); y el infinitivo en oraciones intcrrogativu indirectas: 

Porccntaics 

Infinitivo en oración Número de casos Relativo Absoluto 

obictiva 

Discordancia do 128 27.4% 

suictos 

Concordancia de 304 65.2% 

suictos 

En oración 34 7.3% 
intrroR.ativa indirecto 

Total 466 46.6% 

A. [tiscordancja de suictos (128 casos). 

En cate grupo se reúnen verbos de percepción sensible, verbos de 

mandato y verbos factitivos: 

Porccntaics 
Discordancia de Número de casos Relativo Absoluto 
suictoa 
Pcrccoción sensible 23 17.9% 

Mandato 57 44.5% 
Factitivos 48 37.5% 
Total 128 27.4% 
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a) Vcrboa de pcrccpcjón acnaiblc (23 casos), 

En cate apartado hay que mencionar someramente un problema que han 

debatido los grandes gramAticos, la función que con respecto a 1011 verbos de 

percepción sensible o a loa factitivoa deHmpcfta el infinitivo cuando va 

acompañado de un austantivo o una frase sustantiva. Emilio Alarcos Llorach 

y Rufino José Cuervo consideran que es un complemento del predicativo45. 

Micmtraa que José Andrés de Molina Redondo y la Academia creen que todo 

el sintagma es complemento del v~rbo conjugado46. Harc! el análisis de mis 

ejemplos del º12lllllL basándome en la última posición, que me parece la más 

convincente. 

Registré diecisiete testimonios del verbo Y,U.: 

mío"; 

"La primera vez que yo vi !!.UI. las vacunas orales, fue un compaf\cro 

"Yo vefa l1Q&ll. a la 1cftora Rosa Amelía y a las hermanas"; 

"Vi ilQilAC. diamantes". 

En nueve de estos ejemplos aparece un pronombre de complemento 

directo, en todos como sujeto dr::l infinitivo: 

"Sobre todo cuando la veo fil!rmir.1 me siento morir"; 

"Pero cuando uno se despega y después lo ve ~·; 

4Scr. Emilio Alarcos Llorach, "Términos adyacentes del infinitivo• , en 
Estudios de gramática funcional del cspafiol. pp. 122-124. 

46cf. Academia, Gramática, p.448 y !llfilw!, p.487; Joa6 Andr6a de Molina 
Redondo, •La construcción verbo en forma personal + infinitivo", ~ 
eepaffola de lingüística 1 (1971) 1 p. 29S; Elizabcth Luna T., Sintaxis de Jos 

~ p. 35; Marina Arjona I., Sintaxis del jofiojtjvo absoluto en el 
habla popular de la ciudad de México, p. 31. 
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"Porque nunca lo val a ver ~al lado tuyo"47. 

QJ.r.. Aparece en trea casos: 

"No quiere olr h.ll!llr. del 1icoan61iai1•; 

•Aún yo he ofdo ~que en Ruaia no es carrera para hombres"; 

"Porque él también habla oldo hA!!1n del aceite". 

~. Dos ejemplos, del miamo informante: 

"Todo lo que tú escuchas ~: que hay que quitarle al que tiene 

demasiado para darle al que no tiene nada, cierto"; 

"Todo lo que tú escucha& ~ ... ch ... tiene ... en ... en teoría, es 

perfecto". 

Con el verbo m.iur. recopilé sólo un testimonio: 

"Por ejemplo, me ... mirar a mis hijas s!2.rm.i.t ... el ciclo cuenda está 

así en distintos tonos". 

b) verbos de m•náato (57 caaoa). 

Señala Gili Gaya (~ & 113) que los verbo• de mandato "exigen sin 

excepción el verbo subordinado en subjuntivo"; a pesar do ello, todos los 

ejemplos que registró en mis materiales presentan discordancia de aujetos4B. 

Algunos de estos verbos regentes son loa que siguen: 

47vóase la nota 42. 
4Bsucede lo mismo en los testimonios del habla popular de Marina Arjona, 
como en loa del habla culta de Elizabeth Luna. Ea ta última· adcmb agrega 
que "cuando menos en la norma mexicana, tanto las oraciones finales como 
las oraciones objetivas, no obstante no presentan concordancia de sujetos, se 
construyen en infinitivo" (Sintaxis de Jos ycr~ojdca 1 p. 36). Sucede Jo mismo, 
según parece, en el habla chilena. 



&ami!ir.. V cintidóa testimonios. Tres de ellos aparecen en forma 

negativa: 

"Pero no nos permitieron h.ai.Arru2L ~ turilmo ni nada"; 

"El nivel aocioccon6mico de la gente no lea permite muchas veces 

1QDll. facilidades para cato". 

Diecinueve ejemplos aparecen en forma afirmativa: 

"Pero que nos permita dJu:rull. cuenta si en realidad conoce o no esas 

obras"; 

"Me voy a ir a preparar cu algo que quiero y al mismo tiempo que me 

permita 1tt ... 12..mll un conocimiento -digamos- de ... en Europa". 

En uno de estos cjcmptoa hay un k2m.Q. con valor aproximativo: 

"Porque justamente el bus me permitía como i.I. conociendo todo el 

alrededor do la ciudad" (cf. nota 40). 

129.lH.. Obtuve diecisiete testimonios. En dos ocasiones aparece el verbo 

modificado por el adverbio ll2.: 

"No lo dejaba~ pa• ningún lado"; 

"Yo a esta niftita no ta dejo ulit. si no me hace las tareas". 

En diez ejemplos la oración aparece en forma afirmativa: 

"Ya voy a dejar P..!UI a la otra semana mi turno"; 

"Entonces podl que me dejaran ~ mh adelante, porque ... para 

captar mejor"; 

"Está bueno que dejen ~esta chiquilla también, pues". 

M.uut.u.. Diez oportunidades, una de las cuales está constituida por el 

sintagma llWlill hliu: 

"Se mandó hli.g eso y en lo sucesivo anduvo con eso mi hermano". 
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Me parece de interés scftalar que seis casos de esta construcción aparecen 

con preeencia superflua de la prepoaición A por cruce de estructuras con una 

oración fina(49: 

"Pero no se mandó ~el nuevo aparato cae"; 

"Despu6s Chile mandó~ la actual Esmeralda"; 

"¿Cómo se llama ése que manda~?". 

Por otra parte, reúno ejemplos de otros infinitivos con el verbo m.A.llillu:: 

"Después Chile mandó a hacer Ja actual Esmeralda. Ja mandó 

st2ll11Dlit a Espafta"¡ 

"lnclueo yo mandé AI..GB.lAt un par de zapatos ¿ve?". 

En dos de estos hay presencia indebida de la preposición n.: 

"Mandé L.ll.k!L incluso, pruebas"; 

"Sobre todo mi mujer me manda illY.n los platos" (cf. ~· 

49scgún Alvaro Porto Dapcna "IIl.!D.ill + infinitivo significa •ordenar', 
mientras que mmill + a. + infinitivo tiene el sentido de ·enviar•". Y aftade: 
"En América no siempre se hace la distinción entre mArulu y m...n.rul.ALJL 
eliminAndose la preposición en casos en que el verbo significa 'enviar• e 
incorpodndola a veces cuando sig~ifica 'ordenar'" ("Notas de 11intaxia: 
'enviar' y 'mandar' +infinitivo con 'a'", Tbcsaurus. BICC. XXXII (1977), 
p. 28, n. 3.). Con respecto a este tipo de construcción Charlea E. Kany 
explica que "en el tiempo de la converaación normal el hablante funde la 

preposición 11. (11. embebida) con la I!. siguiente: por ejemplo, generalmente 
pronuncia mandé a hacer como mandé hacer. Por tanto, en lo que a los 
hablantes se refiere, únicamente los casos inequívocos (mand6 a poner, etc.) 

pueden probar en forma concluyente cuándo la í! es superflua. 
Probablemente, en muchos casos la a ae dche a un principio de 

ultracorrcción; adem.ia, ambos significados tienden a fusionarse" (filnlAxit 
hispanoamericana, Madrid, 1976, p. 392). Se presentó este fenómeno en el 

eatudio del habla popular de Marina Arjona, ,pero ninguno en el de del habla 
culta de Ellzabeth Luna. 
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~. Cuatro ejemplos: 

"La deformación que traen del liceo les impediría en realidad 

aproygchar cabalmente"; 

"Uno aiomprc taa rodea do un plano afectivo, que le impide, oye, 

Alllli.ur. y llH&.Yhrll: a la gente en forma más profunda". 

Qakn.ll.. Recopilé doa casos, del mismo informante: 

"La Corte en pleno suspendió al juez quince dfaa, sin aucldo; 

amonc1tó por tercera vez al secretario; ordenó... destituyó al empleado 

culpable y ordenó illl1oiifil acción criminal y civil 1,ah? para que devolviera 

todo aquello"; 

"La Corte ac reunió extraordinariamente ... ordenó dcurchiyar todos 

loa denuncios de la ley de alcoholes del afio". 

Jixi&ir., También dos testimonios: 

"Porque sepa más o ya tiene madurez, va a exigir WUAr. de ser 

obrero"; 

"Antes se expresaba en el idioma, en francés, se le exigía~". 

Agrupo veinticinco casos en que el pronombre complementario 

desempefta la función de sujeto del infinitivo: 

•Es cómo una persona a otra le quita libertad y no la deja fil.ir hasta 

el momento que mucre el padre•; 

•Me permita dcearrotlar mis actividades profesionales sin necesidad 

de tener que volver a enajenarme•; 

•A los profesionales y técnicos y los jefes les permiten finn.l.I. listas"; 

y únicamente cinco Cjomplos en que la función es de complemento 

directo: 

•y como no me dcj6 lkY.At. por la corriente general"; 
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"Fíjate que yo soy mb feliz cuando amo que cuando me dejo QYllll 

¿ah?". 

c) Verbos factifiyos (48 ca101). 

Rc6no aquí cuarenta y ocho testimoniost todos con el verbo b..BilI.: 

gente"; 

"Nos hizo ~justamente lo más interesante que hay"; 

"No ha habido nada que me haga u1ir de mi lugar, de mi posición"; 

*Me hacia G.I. un tipo incompatible socialmente con el resto de la 

"Una memoria sobre el tema que nos daba el profesor, nos hacia 

ili.&iL nosotros elegíamos y de ahi partíamos". 

Entre ealJs ejemplos, dos de oración coordinada adversativa por medio 

del nexo ~con la oración objetiva: 

"No te hace aceptar sino que comprender y casi YiYir. esa disciplina 

que para el que no ticne"(cf. nota 21). 

Finalmente, en treinta y siete casos el verbo factitivo bA"-C aparece 

acompai\ado por un pronombre complementario, que en todos representa al 

sujeto del infinitivo: 

"Yo gozo, gozo porque me hace ~ me hace a.truliAI. y me hace 

~y~ on otros campos"; 

"Sl; nos hizo n.rill en ... en ciento ochenta grados, desde el 

momento en que antes no se pcrmitia con el antiguo director que ... mm .. 

que las alumnas fumaran"; 

"Quisiera poder tener un poder divino que me hiciera otorgar)ca la 

felicidad, aunque no fuera una felicidad •.. rosada". 
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En 1cguida presento las tablas de frecuencias: 

Porccntaics 

Verbos de percepción Número de casos Relativo Absoluto 

sensible 
Ver 17 73.9% 

Olr 3 13.0% 

Escuch3r 2 8.6% 

Mirar 1 4.3% 

Total 23 17.9% 

Pocentaics 
Verbos de mandato Número de casos Relativo Abaoluto 
Permitir 22 38.S% 

Dciar 17 29.8% 

lmncdir 10 17.5% 

Ordenar 4 7.0% 

Exiair 2 3.3% 

Total S1 44.S% 

Porccntaica 
Verbos factitivos Número de casos Relativo Absoluto 
Hacer 48 100% 
Total 48 37.5% 

49 



B. Concordancia de 1mictoa {304 caeos). 

En este apartado se rc6ncn verbos de voluntad, de entendimiento y verbos 

no claaificablcs en ninguno de catoa dos grupos: 

Porcentaics 
Concordancia de Número de casos Relativo Absoluto 
suictos 
Voluntad 242 79.6% 

Entendimiento 48 IS.7% 
Otros verbos 14 4.6% 

Total 304 6S.2% 

a) verbos de voluntad (242 ejemplos). 

Es notable el empico del verbo !1l!!tCll (ciento sesenta y nueve 

ejemplos) SO: 

"Tú sabes que yo queda 1ll.H. ocho hijos"; 

"Quiso ~el camino para volver a la ca111 1 a Ja residencial•; 

"Este af\o quiero ~ mis clases haciendo un resumen do la 

historia del hombre"; 

"Pero ella quiere conquistar sus derechos, quiere rutfilt: 'Por qu6 el 

hombre sí y yo no~"; 

"Y acA, entonces, cuando quise Dlir~ entonces fui a 101 cursos"; 

"Son muy pocoa aquellos que quieren Jl.llAIAt con todo pa' comenzar 

de nuevo"; 

"Y nosotros queremos unjformjzar. ¡si eso ca lo tcrriblel"; 

S~ntre los verbos de voluntad se ha pres~ntado con mayor frecuencia el 
verbo ~ tanto en el habla culta como en el habla popular de M6xico. 
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"Tú querrás l.Ahtt tal vez de este movimiento de rebelión de la 

juventud"; 

"Elloa quieren i.mi1lr a qui6n ... a los hombres grandes"; 

"¿Pero tú qucrfs "11« todav(a7"51. 

Veinte de estos testimonios son negativo: 

"QuiRe yo no BS.I. carga para ellos"; 

"No es que no quiera ~t nunca"; 

"No quiere «Wr. que el estado matrimonial sea menos perfecto. de 

suyo que el nuestro". 

En dos ejemplos - del mismo informante .. hay un !C.QfilQ. con valor 

aproximativo: 

"Que nos han hecho es querer como ~ a Dios ¿ah7 ¿no es 

cierto?, como~: 'Mire, si Dios ca ... ""{cf. nota 40). 

~. Recogí quince casos: "Pretendo en lo posible ~ un corte 

final a esto, ~ una publicación y !am..hiAt de tema"; "Pretenden, parece 

ser, según decía el articulo, ~una mezcla"; 

En uno de ellos el infinitivo aparece acompaftado del articulo: "La 

mayoría de tas reuniones pretendían la informalidad, es decir, el exteriorizar 

exteriorizarse unos aotros, y en ese ... de esa manera establecer la 

comunicación ... ch ... las impresiones que tes causaba justamente el 

encuentro cu que estábamos participando"(cf. nota 39). 

~- Catorce ocurrencias: "No necesito il.Wd.2.; se me nota"; 

•Necesitas 1G..nll. cierta preparación teórica, por to menos"; "Este reflejo no 

Sl Ea de interés aeftalar el uso de !ll!Slil. en lugar de !l!!iMll· Me parece que 
ea propio del habla de Santiago de Chile, y desde luego ajeno al habla de la 
ciudad de México, ya sea culta o popular. 
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necesita ~ interpretativo, como muchas veces se cree"; "Necesitaba él 

destacarse ya de ellas, llllifil y aquí no le daba el precio ... ". 

L.!2.&.ru.- Diez ejemplos: "Cuatro que logramos lkul a quinto af\o sin 

repetir"; "Creo que es un par de aflos, y no lograban cicatrizarla"; "No ha 

logrado u.lit de su antigua elocuencia"; "Después yo he logrado ir. cambiando 

la idea ¿mm?". 

~- Ocho ejemplos: "Cualquiera inquietud que desee desarrollar se 

acerca al profesor que él considere más adecuado"; "Pero yo deseaba ~"; 

"Deseaba entonces U&IRlll a Santiago". 

~- También registré ocho testimonios: "Y preferí 1.2.m..l!I. la parte 

criminal"; "Yo le dije que no, que preferfa ~pagando yo"; "Prefiero 

realmente ~hacia otro lugar donde tenga la posibilidad de desarrollar 

una labor efectiva". 

~- Cuatro casos: "Todo hombre espera algo: esperan ~ algo, 

pero toda la obra es una espera"; "Espero l..MUU:. este ramo ahora pRra poder 

avanzar algo en los estudios"; "Es decir, lo que yo esperaba ~en el 

desierto•. 

~. Tres ocurrencias; "Creo que en la tarde, decidió ~relojes"; "El 

gobierno alemán decidió regalárselo al. .. a la Arl!?:tóa de Chile"; "Entonces 

decidimos tres compaficras h.ru!.a. el curso". 

D.i.l..w2.n;L. Reuni tres casos, del mismo informante, en dos de ellos se 

presenta el sintagma tener dispu~: "De ahí siempre tcniamos dispuesto 

~una tourncé, lui.Q.u un to~'r"; 

y en el otro, Ucvar dispuesto; "Bn ese tiempo mi hermano iba t~mbién ..• 

llevaba dispuesto ~ médico porque llevaba una pierna enferma", 

~· Dos casos: "Se me hace también· un poco dificil aceptar~"; 
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En uno de ellos el infinitivo aparece acompañado de articulo y negación: 

"Precisamente hay que no tener éxito en alguna manera o, por lo menos, 

aceptar el no~ éxito ¿ah?". 

~. Un testimonio: "Yo creo que va a ser muy dificil que 

consigamos n.aur automáticamente en ciencias". 

ln!.sill.!il. Un caso: "Por el momcnio .. Cstoy elaborando un trabajo que 

vcndrl.l a corresponder a una especie de novelm corta, en la cual precisamente 

intento ~ el mundo de mi adolescencia con el mundo de los primeros 

afias de mi madurez". 

~. Obtuve un ejemplo: "Es porque hay algo que le pide ~ la 

clasc"S2, 

~. También un solo testimonio: "Y como Caasius Clay había 

prometido IDA1Ml2. en el noveno round 1 p'oyc ... fue rebueno, oye". 

~- Un caso: "Entonces yo me propuse ~ dos audiciones". 

Q.fu."-1. Un ejemplo: "Me ofrecieron un tanto,~- Yo acepté". 

b) Verbos de entendimiento (48 testimonios). 

Obtuve cuarenta y dos ejemplos del verbo ~- Presentan dos 

significados: 

i) Tener conocimientos de algo (o no tenorios: seis de mis ejemplos son 

negativos). Doce ocurrencias: 

S2Nótesc en este ejemplo que el informante agrega al infinitivo un pronombre 
Atono do complemento directo, aunque dicho complemento está ya expresado 
en la oración. También se registraron dos casos en Jos estudios del habla 
popular mexicana (cf. Marina Arjona, Sintaxis del infinitivo abaoluto 1 pp. 37· 
33). 
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"Porque una de las cualidades de los cspailolcs siempre a laa hijas 

desde chicas lee cnsef\an: yo sé &.Wn..ar y sé ~ labores de casa, sé Wli.1 

h..2Dl!L todo lo que tú quieras"; 

"El alumno aprende álgebra moderna, teorla de conjuntos, te sabe 

~ que un conjunto es un grupo"; 

"Pero resulta que aquí en la universidad llega gente que no eabe 

!Y1DJ!L que no sabe multiolicar fracciones". 

ii) Tener habilidad o capacidad para realizar algo. Treinta casos: 

"Yo no sé ~en el tiempo"; 

"Y sobre sentidos, yo encuentro que hay que saber desarrollarlos"; 

"Pero el miedo hay que sal>cr ~"; 

"Ellos han sabido reaccionar como nosotros no supimos reaccionar a 

tiempo'"; 

"Entonces, nosotros, como adultos, no hemos sabido ~ 

valorea que realmente a ellos lea dijeran algo 53•. 

Qrttr.. Cinco oportunidades: 

"Tenía la impresión de que ... es decir, una ... el deseo violento, 

imperioso, irresistible de transmitir cea visión más profunda que yo crcfa 

1.2.&rAt en todo lo cotidiano, en realidad corriente"; 

S3Me parece de interés hacer notar que en este testimonio se presenta la falta 
de concordancia entre k y l!J.ÜJl.!I.. Y a habla antes un ejemplo do esto. Por 
cierto que Marina Arjona, en su libro Estudios sjnt4cticos sobre eJ hpbla 
popular mexicana aeftala que son frecuentes entre loa informantes del 

sociolccto bajo las faltas de concordancia. Asimismo opina que cate 
fenómeno tambi6n se presenta en el habla culta de M6xico, pero con mucha 
menor frecuencia. Puede verse que igualm,cnte se dan en el habla culta 
chilena. 
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"No crefa ~con el aegundo"; 

y en 101 dos casos de ellos, el infinitivo es Y.U: 

"Yo creo ~ esa especie de frustración del pcquefto empleado 

público". 

"Creo YMl!t en toda su obra". 

~. Un solo testimonio: 

"Recuerdo haber pasado por campos de siringa" (cf. nota 20). 

c) Otros yerbos (14 testimonios). 

Registré catorce ejemplos en mis materiales en que el verbo principal no 

puede clasificarse como verbo de voluntad ni como verbo de entendimiento, 

aunque haya comunidad de sujetos entre el verbo conjugado y el infinitivo54, 

Tres de estos ejemplos corresponden al sintagma toncr + como + 

l.lll1AiLlOO!.: 
"Supongamos que este alumno tiene como máximo interés m1I.!!.[_a 

Medicina y queda seleccionado"; 

"Pero todos quieren entrar a la universidad, o sea, lo tienen como un 

mito WC..U. a la univcrsidad"ss. 

En otro testimonio se presenta la construcción tener por costumbre: 

"No tengo por costumbre h!h.JAt cuarenta y cinco minutos seguidos". 

S4No 10 registró ningún testimonio de esto tipo de verbos en la investigación 
del habla culta de México, pero af se registraron doce casos .. buscar (3) 1 

sentir (2), practicar (2) y otros verbos (4) ·en el habla popular. 
SSso presenta en este ejemplo la repetición del complemento directo que 
rcprcacnta al infinitivo. 
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~. Dos ocurrencias, del mismo informante: 

"La Corte se reunió extraordinariamente y acordó RQJlil en tabla 

tod ... aa ... desarchivar. ordenó desarchivar todos los denuncios de la ley do 

alcoholes". 

~. También dos casos: 

"La grandiosidad de la naturaleza que parece a uno absorberlo 

totalmente". 

•A todo el mundo parece iu.ili!rl2. profundamente las desigualdades 

de tipo económico • social"56, 

~- Dos testimonios, del mismo informante: 

"Fíjate; sobre todo cuando la veo dormir, me siento Dl.2rir"; 

"Muchas veces se me pasa la mano retándola y gritándole, y después 

me siento m..2Ii.I.". 

Acostumbrar. Recogí un ejemplo, con la preposición A. por cruce de 

estructuras con la oración régimen de verbo prepositivo: 

"Le hice un informe en que lo hice ... como acostumbro a ~ las 

cosas cuando me quieren meter a m( en negociados feos". 

~. Un c;aao en que lleva un pronombre que es el sujeto del 

infinitivo: 

"Ea una empresa c;omerc;ial que me encargó IR.r. el productor 

intelectual do esto". 

l.oulliill:. U na vez: 

"Claro que es una definición que se le pueden hacer una serie de 

criticas, no tanto por lo que vamos & entender por comportamiento, sino que 

S6En cate testimonio se presenta la falta de concordancia nuevamente (cf. 
nota S3). 
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porque el comportamiento implica, de cierta manera, ~ en el puro 

hecho externo ¿ah?". 

Qlyjfil¡:. Una ocasión: 

"Porque había olvidado illlc. que este colegio tiene un convenio con 

la Universidad de Concepción". 

~- También un caso: 

"Es decir que como que sueñan lllir. de la pobreza". 

Ah ora orcscnto as ta bl d f as e rccuenc1a: 

Porcentaies 
V crbos de voluntad Número de casos Relativo Absoluto 
Querer 169 69.8% 

Pretender IS 6.1% 

Necesitar 14 S.1% 

Lo2rar 10 4.1% 

Desear 8 3.3% 

Preferir 8 3.3% 

Esncrar 4 1.6% 

Decidir 3 1.2% 

Disooner 3 1.2% 

Accotar 2 0.8% 

Con8.!Buir 1 0.4% 

Intentar 1 0.4% 

Pedir 1 0.4% 

Prometer 1 OAOL 

Prononcr 1 n AOL 

f""lf".-ccer 1 04% 

Total 242 79.6% 
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Porcentajes 

Verbos de Número de casos Relativo Absoluto 

cnlendimienlo 

Saber 9 87.5% 

Creer s 10.4% 

Recordar 1 2.0% 

Total 48 IS.1% 

Porcentajes 

Otros verbos Número de casos Relativo Absoluto 

Tener 3 21.4% 
Acordar 2 14.2% 
Parecer 2 14.2% 

Sentir 2 14.2% 
Acostumbrar 1 7.1% 
Encara ar 1 7.1% 
Imnlicar 1 7.!% 
Olvidar 1 7.1% 
Sollar 1 7.1% 
Total 14 4.4% 

C. El infinitivo es núcleo de una oración interrogativa indirecta (34 

casos). 

Aquí me parece de interés sciialar el criterio en que me baso para 

diferenciar las oraciones interrogativas indirectas de las oraciones de relativo: 

las •oraciones con antecedente expreso actúan como sintagmas de relativo ... , 

mientras que, cuando no llevan antecedente, estos sintagmas son ca11os claros 

de oraciones interrogativas indirectas" 57, 

57 Elizabeth Luna, Sintaxis de los yerboidcs p. 44. 
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Los siguientes nexos son los que introducen, en mis materiales de 

estudio, las oraciones interrogativas indirectas: 

a) QM.. Dieciocho casos. 

Cinco ejemplos sin preposición, con los verbos que siguen: 

~. Dos testimonios: "No sabria qué ~"; "Si no recibe órdenes el 

tipo no sabe qué bru;.ru:". 

1:1-ª.filt. Una ocurrencia: "Hoy día no hay qué comer porque yo tengo que 

ir a predicar". 

B-ªll!r· También un caso: "Ella, desorientada, no halló qué h.?...ktl"· 

I!m.tt. Un soto ejemplo: "La pobre mujercita no tenia ni qué S!.Q__~L que 

yo la ayudé". 

Trece casos registro en que: el nexo QY.~ aparece acompaf\ado de 

preposición: 

EQ..c. Once: testimonios, todos negativos, diez con el verbo regente ty~ 

"No tienen por qué ~L nuestro camino, nuestro modelo"; "Uno no tenía 

por qué ª1'~ el curso, para pasar de curso"; "Uno no tiene por qué ~J>M 

la verdad"; 

y en uno con el verbo b.!ll.n: "Yo no hallaba por qué lado ~". 

Q..QJJ. .• Un solo ejemplo: *La vida de una persona no hay con qué l!AlUl.IIA" 

EMA. También un testimonio: "No tenla para qué haber trabaja4Q"(cf. 

nota 21). 

b) D.2nJk. Recopiló ocho ejemplos. 

Seis de ellos sin preposición: "Ahora me acordé que era cierto que yo no 

hallaba dónd~ P--2..llK mi pobre dedo"; "No tenían dónde ir. a trabajar"; "Lo 

malo es que no hay dóndeª-~ con los chiquillos de uno". 
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Dos testimonios con preposición. Uno con la preposición A,: "Pero ese 

dedito yo no hallaba !!dónde l!.2filll.2."; 

y el otro con la preposición Sl.Q.[: "No hay por dónde ~"'. 

c) Q.2..mo.. Cinco testimonios: "Y entonces, sale este individuo, cate señor, 

y no tenfa cómo 1.r..ilhAill"; "Porque él mismo no sabe cómo manejarse. cómo 

ruill!.il frente al adolescente". 

d) fil's. Dos ejemplos, con el verbo regente saber: "Él ingresa a una 

escuela que yo no sé si llrun..iuk 'universidad' o 'escuela normal" o lo que tú 

quieras"; "No sé si fili1: fonética, en realidad, en una ... una variante fonética 

del portugués". 

e) Qlll.fu. Solamente un testimonio acompañado de la preposición g_: 

"Pero no sabría cómo comenzar, ni adonde ni a quién ~·. 

Aquí presento el cuadro de frecuencias de uso. 

Porccntaica 
Nexos Número de casos Relativo Absoluto 

1 Oué 18 52.9% 
Dónde 8 23.5% 

Cómo s 14.7% 

Si 2 5.8% 
Ouién 1 2.9% 
Total 34 7.3% 

58si bien no se registró ningún ejemplo en las inveatigacionea del habla culta 

mexicana y tampoco en las del habla popular, no puede decirse que sedan 
ajenos a ellas. 
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3.2.2.1.4. Infinitivo en oración régimen de verbo prepositivo (118 

casos). 

En este apartado agrupo toe testimonios en que el infinitivo dcaempci\a la 

función de término de un verbo prepositivo. 

Me parece conveniente resaltar la opinión de Lopc Blanch59: "Pienso que 

estas oraciones prepositivas desempci\an una función gramatical equivalente a 

la de oraciones objetivas. No puede decirse, es cierto, que sean el 

complemento directo del verbo principal, puesto que la presencia de la 

preposición impide hacerlo al{, Pero sí cabe pensar que son el tMmi.ru2. del 

verbo regente, au complemento inmediato y necesario, tan inmediato y 

necesario como pueda serlo el complemento directo de loe verbos transitivos" 

(p. 101). Y agrega: "Una buena prueba de la equivalencia funcional de las 

oraciones subordinadas de c·etoa periodos, prepositivo y objetivo, es el hecho 

de que la intuición lingilistica de los hablantes se incline a identificarlas, 

transformando por to general en transitivas a las prcpositivas"60 (p. 102). 

En loa cicntodieciocho ejemplos recogidos en el stQI.l2!!L el vcrboide rige 

las prcpoeioionce; ;¡, !<11. !IR.. l!l!I'. y !<.2.0.. 

S9cf. Juan M. Lopc Blanch, "El concepto de la oración compuesta" 1 Jiol.llI.n 

do Fllologla. XXX (1979), pp. 91-104. 
60Asimiamo Juan Alcina y José M. Blecua1 quienes se refieren a estas 
oraciones con el nombre de oraciones us.U!ll opinan que " aparecen en 
estrecha relación estructural con las anteriores. (las objetivas) y, muchas 
veces, en competencia y concurrencia en et uso de manera no suficientemente 
conocida• (Gramática espaftola. Barcelona, 1975, p. 991). También José 
Roca Pons afirma algo semejante: "Deben considerarse como complementos 
de objeto muchas proposiciones introducidas por preposición, que en la 

gramática suelen considerarse como complementos circunstanciales ... 
"(Introducción a la gramática, 1985, p. 314). 
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Porccntaics 

Prenosicionc:i Número de casos Relativo Absoluto 

A 98 83.0% 

En 9 7.6% 

De 7 5.9% 

Por 3 2.5% 

Con 1 0.8% 

Total 118 11.7% 

l. Con la preposición ª- (98 testimonios). 

a) Me parece de interés referir que los gramáticos61 interpretan como 

oraciones finales algunas construcciones de infinitivo que son tdrminos de 

un verbo prepositivo62, por ejemplo, aspirar a. ~ dedicarse a. ensefl.ar 

jl.,~etc. 

Coincido con los criterios de Marina Arjona para "distinguir las 

construcciones cuyo verbo rige la preposición A., y que puede tener como 

tdrmino una oración o un sustantivo (Sc dedica a trabaiar I Se dedica al 

!11!.hAi..QJ, de los sintagmas oracionales que indican finalidad, en Jos que el 

infinitivo no puede sustituirse por un sustantivo ein que éste deje de tener 

dicha idea de finalidad (Vino a lri!l!.l!.iu. / Vino al !al!Ai2)•63. 

61V6ase la Academia, Gramática p. 450 y ~ pp. 547-548; Gili Gaya, 
~ p. 250; Manuel Seco, Diccionario de dudas y dificultades do la lengua 

~Madrid, 1987, p. 3. 

62como, a mi entender acertadamente, las analiza EHzabcth Luna (Sintaxis de 
los ycrboidce pp. 46·48). Del mismo modo lo hace García de Diego, 
Gramática histórica cspaf\ola. Madrid, 1981. 

63Marina Arjona, Sintaxis del infinitivo absoluto en cJ habla popular de Ja 
cjudad de M6xjco, p. 52. 
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b) Los verbos regentes acompañados de la preposición ! son los 

siguientes: 

Dedicarse a.. Obtuve veintidós ejemplos: "Tuve oportunidad de 

dedicarme a ~ como asesor jurídico"; "Tenía que ganar dinero por 

situación personal y me dediqué a ~ a r.u1iz.M. asesorías en industrias"; 

"Existe en nuestra facultad un instituto que se dedica a ~ análisis de 

todo tipo"; "Ese es el problema, porque casi toda la gente se dedica a ~ 

en la administración"; "Este grupo de personas que trabaja aquí, se dedica a 

.M.M.Q.llI. o ... digamoa, no como única función". 

~64. Registré dieciocho casos: "La licenciatura no obliga a "-SY.ir. 

ramos pedagógicos, por ejemplo"; "Pero el director interventor obligó a la 

secretaria a mYiAL mis antecedentes"; "Pero son verdaderas expediciones ya 

increíbles que te obligan a ~ todo el desierto"; "Nadie te obliga a 

tn.hJU.il_c en una empresa o a !r..A.1uúH en una fábrica". 

Atrcyerac n. Quince ocurrencias: "Yo me atrevo a ltCWJLll cao"; "No se 

atreven a ulir. a la calle"; "Pero no me atrevo a ~ de dónde es"; "Mira, 

yo no me atrevería a~ ninguna respuesta en cuanto a eso". 

Aprender a. Seis ejemplos: "El niño de tres años recién está aprendiendo 

a hAhl.!r"; "Sería ideal y bueno, servirla para que realmente los niilos 

aprendieran a Í..nYMÜ8AI."; "Dentro de la reforma que estaba poniéndose en 

práctica, se tendía fundamentalmente a eao en el liceo, es decir, en la 

enaeflanza media, que el alumno aprendiera a ~". 

64No se registró ningún testimonio en el estudio del habla culta mexicana, 
realizado por Elizabeth Luna, pero sí en el del habla popular de Marina 
Arjona. Tal omisión seguramente se debe a que no se dieron en las 
grabaciones analizadas los contextos necesarios. 
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~. Seis oportunidades: "Creo que en Chile se debiera cons ... ec 

debiera cnsc.ñar en la i ... en la cnscftanza básica a ... a todos los chilenos 

mayores de ... entre doce y ... y dieciocho aftoe, se les debiera cnscilar a 

M.B.ll ladrillos y a ~ paneles; en fin, una cnscfl.anza elemental de la 

construcción"; "El ianico que te cnscila a cnúcntartc con el alumno es 

orientación"¡ "Pu: cúal es el mejor método, por ejemplo, para cnscfiarlc a 

ktl a un nifto ... o cscrjbjr o qué sé yo". 

Disponerse a, También sc:is ejemplos, en todos ellos aparece el participio: 

"Dos cirujano& que estaban dispuestos a ~ una vez que pasara et 

proceso que se podfa apagar"; "Pero cuando yo era profesora de scxto ... cst¡f¡n 

muy dispuestas a i.t en la tarde"; "Las mujeres íbamos más dispuestas a lli 

las pruebas". 

~. Obtuve igualmente seis ejemplos: "Entonces ah( todos tienden a 

~médicos, ingenieros o arquitectos", 

En dos de estos testimonios hay omisión del verbo regente: "Yo, en 

ningún caso, en mi trabajo tiende a filmr.imir gente, sino que, al contrario, 

.uuu:imiI pBBos, y;,r. en qu6 otra cosa se puede desempeñar osa pcrsona"(cf. 

nota 22); 

En uno de estos casos el infinitivo está coordinado con un sustantivo: 

"Actualmente hay un proyecto de ley que no s6 si va a G!ltir o no va a salir, 

poro tiende a una nivelación y . a ~ una caja única pagadora de 

asignaciones familiares". 

Contribuir a. Cinco testimonios: "Muchas veces la labor que uno 

desarrolla ahí contribuye a solucjonar casos humanos"; "Entonces, ordena 

una serie de cxamcncs que contribuyan a rutlAr.M. su diagnóstico". 
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En uno de estos ejemplos el informante vacila en el empleo de la 

preposición: "Entonces el nivel cultural era tan bajo que la única forma como 

de ayudar y de contribuir en ... a ... a ... a ~·. 

~. Recopilé tres ejemplos: "Y eso mantiene también ... ayuda a 

~";"El código te ayuda a Mn.1U![, p'", 

Acceder a. Dos ocurrencias: "Y el mejicano, antes de perder la venta 

accede a atluU.llk hasta lo que usted quiera"; "Después de grandes reuniones 

grandes, como grand ... cn forma muy generosa de él, accedió a l'-Q.ll.2.mQ1! 

nuevamente en listas". 

Consagrarse a. Dos ocurrencias, del mismo informante: "Es tan dificil 

poderse consagrar en una linea de ... intcgral de cien por ciento a d.A.r. un 

testimonio y a d..a..c. una entrega". 

Concretarse a. Un solo ejemplo: "No pasaba de ciertos límites; se 

concretaba a tah.i!.ill en ciertos cargos ¿ya?". 

l.n..d.ruti.LJl, Un testimonio: "Creo que ea conveniente decir primero ... ch 

.•. qué cosa me indujo a mí a ~enfermera". 

ln.Yi!ALB.. Un único caso: "El nif\o quicrc ... -digamos- está invitado a 

jyzgnr, por sf mismo". 

Limitarse a. Una sola ocasión: "Ahora, si la televisión existe no solamente 

tienen que Jcer, sino, simplemente, limitarse a miur". 

L.k.Y.u...A. Una ocurrencia: "-Por qu(: lo ... qué es lo que lleva a ~ cae 

tipo de religiones que son ... unas religiones muy rígidas". 

Oponen e a. Un caso: "¿Qui6n se va a oponer a nfil1M. ta asignación 

familiar ... ?". 
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Referirse a. Tambi6n un solo ejemplo: "Se refiere m'a bien a solucionar 

problemas que tienen que ver con el buen aprovechamiento del petróleo 

nacional". 

A continuación la tabla de frecuencia de los verbos que rigen la 

preposición ª-: 

Porcentaiea 

Verbos que rigen la Número de casos Relativo Absoluto 

IJ!!_eposición a 

Dedicarse 22 22.4% 

Obliur 18 18.3% 

Atreverse IS 15.3% 

Aprender 6 6.1% 

Enseftar 6 6.1% 

Disooner 6 6.1% 

Tender 6 6.1% 

Contribuir s S.1% 

Avudar 3 3.3% 

Acceder 2 2.04% 

Consaiuarse 2 2.04% 

Otros verbos 7 7.1% 

Total 98 83.0% 

2. Con la preposición m (9 testimonios). 

Los verbos que en mis ejemplos rigen la preposición m son los 

siguientes: 

Consistir en. Cinco casos: "Mi práctica consistió en !r.All.r. de crear una 

oficina de Organización y Método aqui en el servicio•; •Ésa ca la reacción de 

Fricdman, que consistía en i.lri.9filr la orina de una mujer embarazada en un 
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conejo"; "Esos éxamcnes consisten en ~en un animal de laboratorio la 

orina". 

Demorarse en. Un único caso: "Tal vez van a demorarse mucho tiempo en 

nuulir. frutos en el corazón de Rusia". 

Emplear en. Un solo ejemplo: "Ese dinero lo había empicado en kQJD.filil 

materiales para el Departamento de Francés". 

Interesar cn6S, Un testimonio en que el verbo aparece en forma de 

participio: "Por que están todos interesados en ~ esta experiencia que 

nosotros tenemos". 

Pensar en66. También una ocurrencia: "Piensan en ~ a Ja 

investigación" 

Presento en seguida la tabla de frecuencia de los verbos que rigen la 

preposición sm: 

Porccntaies 
Verbos que rigen la Número de casos Relativo Absoluto 
oreoosición en 
Consistir s 55.5% 

Demorarse 1 11.1% 

Emplear 1 11.1% 

Interesar 1 11.1% 

Pensar 1 11.1% 

Tola! 9 7.6% 

6SEJizabeth Luna recogió cinco ejemplos en el habla culta de México, pero 
Marina Arjona ninguno en el habla popular. 
66At contrario, en el habla popular se registraron dos casos, pero no en el 
habla culta. 
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3. Con la preposición !1.9. (7 tcstimonioa)67, 

En mis ejemplos, esta preposición está regida por loa siguientes verbos: 

Acordarse de, Dos ejemplos del mismo informante: "Yo apenas me 

acordaba de haberlo ofdo"(cf. nota 20); 

Uno de ellos sin la preposición !l-º.68: 11 Mc acuerdo haberle leído un poema 

de Rafael Albcrti". 

Ocuparse de. Dos casos, del mismo informante: "Hay también que 

ocuparse de ~ o SlQJl!.i.nruu. la educación de los adultos". 

En cuanto a este verbo, la Academia (Gramática, p. 267) lo clasifica 

como regente de m y no de la preposición !k. Charles E. Kany piensa al 

respecto: "No son frecuentes los casos en que ~ reemplaza a m ... cl verbo 

ocuparse de por el antiguo ocuparse en constituye un galicismo tan empleado 

en Espafta 1 que hoy muchos lo consideran normal, aunque es posible que los 

puristas insistan todavía sobre el literario ocuoarse en" (filntAxil. 

hispanoamericana. p. 417). 

Olvidanc de. Dos casos, del mismo informante: "Nos olvidamos de ruz.ill 

realmente desarrollarlos y ruiill percibir el mundo tal como realmente es•. 

67Es interesante sci\.alar que en los estudios del habla culta y del habla 
popular mexicanas no se registraron los verbos que aparecieron en mis 
materiales. 
68charlcs E. Kany, con respecto a este fen6mcnot opina que "la lengua 
antigua empleó ta preposición ~ (a menudo intercambiable por otra) con 
numerosos verbos que más adelante descartaron y ahora se usan normalmente 
con otra preposición o sin preposición alguntt. Y aftade: "Esta antigua 
confusión se convirtió en herencia americana, y al presentarse algunos verbos 
omiten el ~ en el habla coloquial cuando dicho ll es indispensable según las 
normas: acordarse = acordarse de; olvidarse = olvidarse de, etc.• (filn!!xit 
hispanoamericana, Madrid, 1976, pp. 409 .. 410). 
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~. Un solo testimonio: "Algunas de las carreras que se ofrecen en 

la facultad, ofrecen licenciaturas desde primer año ... lo cual lo exime a uno 

de l.Q&Yir una serie de ramos". 

Presento la tabla de frecuencia de los verbos que rigen la preposición ~: 

Porccntai es 

Verbos que rigen la Número de casos Relativo Absoluto 

1 prcoosición de 

Acordarse 2 28.5% 

Ocuoarsc 2 28.5% 

Olividarec 2 28.5% 

Eximir 1 14.2% 

Total 7 S.9% 

4. Con la preposición llQ.t (3 ocurrencias). 

Dccjdjrsc nor. Dos ejemplos de alternancia con iL con diferentes 

infinitivos: "Consideró que lo más práctico era decidirse francamente por ur. 

un cronopio"; "Me he decidido por ~trabajo que sea netamente de tipo 

aplicado". 

Interesarse por. Un caso: "Por ejemplo, entre la gente de Bibliotccologfa, 

nadie, nadie se interesa por ir. a una biblioteca escolar". 

S. Preposición ~- Soloamcntc un caso, del verbo conformarse: 

"Entonces, antes no ... la gente, seguramente, se conformaba con lA.hll las 

noticias que pasaban dentro de su propio país". 

69 



J.2.2.2. INFINITIVO EN ORACIÓN AD.JET!VA (485 ejemplos). 

En este capitulo agrupo las oraciones adnominalcs, las oraciones de 

relativo y las aposiciones, con base en el Cuestionario del habla culta, al 

igual que Elizabcth Luna en su estudio Sintaxis de los vcrbojdcs y Marina 

Arjona en su Shuaxie del infinitivo absoluto en el babia popular. 

Porccntaics 

Infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 

oración adictiva 

En oración adnominal 409 84.3% 

En oración de 49 10.1% 

relativo 

En aoosición 27 5.5% 

Total 485 22.5% 

J.2.2.2. l. Infinitivo en oración adnom!na! 69(409 casos). 

Se reúnen aquí las oraciones de infinitivo que son complemento de un 

sustantivo 'o de un adjetivo por medio de un nexo prepositivo, que puede ser 

69Rcgistré un caso más que podría interpretarse como infinitivo en oración 
adnominal: "La impresión es grande ~repartir la alimentación en el Waltcr 
Rccd". Sin embargo, no lo tomo en cuenta en los porcentajes porque lo 
considero anómalo. 
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Porcentaies 

Nexos que introduce Número de casos Relativo Absoluto 

oraciones adnominalcs 
de 
infinitivo 

De 341 83.3% 

Para 43 10.5% 

En 8 1.9% 

A 8 1.9% 

Por 8 1.9% 

Hacia 1 0.2% 

Total 409 84.3% 

l.~ (341 casos). 

He dividido los ejemplos en dos grupos, según que la oración adnominal 

de infinitivo complemente a un sustantivo o a un adjetivo. 

Porccntaics 
De Número de casos Relativo Absoluto 

Complemento de un 299 87.6% 
sustantivo 
Complemento de un 40 11.7% 
adictivo 

Otros 2 0.5% 

Total 341 83.3% 
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a) El infinitivo es complemento adnominaf do un sustantivo (299 

ejemplos). 

Distingo los casos siguientes, atendiendo a la función del 1u1tantivo70: 

i) Sustantivo + ~ + infinitivo (= sujeto). Obtuve cuarenta y ocho 

ejemplos: 

"El hecho de Q.AllL a Jos muscos no quiere decir que no haya entrado 

a las tiendas"¡ 

"La decisión de 1ºJIU!.r. este tema es porque conocía al ... a Ja persona 

que en este momento trabajaba con esa linea de ideas"; 

"Porque la única posibilidad de arrancarme de Antofagasta era irme a 

Mejillones"; 

"El hecho de n.A.UAt en presente le da una distancia menor que la del 

narrador omnisciente de antes"; 

"La única forma de ~era irse a Estados Unidos y operarse". 

En doce de estos ejemplos el elemento sujctivo no es 

morfológicamcnte un sustantivo sino un demostralivo; 

"Eso de~ aquí en Santiago"; 

"Y si eso es terrible en un afto, imagínate Jo que será en once aftos, 

en que muchas veces a mí me sucedía eso de entrar a un negocio - yo soy 

muy volada -, ~ de repente que no tenía plata, y entonces d.llidsL: 

"1Ay, me vine sin platal~". 

70obtuve dos ejemplos que no tienen verbo regente, por Jo tanto no se puede 
asignar su función: "Le interesa esto otro, le cnseflo acá ¿ve? Entonces, unas 
ganas de 1M;r unas cinco"; "En Ja terapia hay que Hogar a un síntesis; no una 
cosa ecléctica de ~una cosa al lado de la otra•. 
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ii) Sustantivo + !k + infinitivo (=Predicado nominal). Recopilé treinta y 

siete ejemplos: 

"Pero a veces es cuestión de~ y de~ cómo se rinde más"; 

"El rol, por último, es un modo de enmascarse de alguna manera"; 

"Bueno, y era cosa de ~la calle"; 

"Es otra manera de minr. las cosas"; 

"Es la única forma a veces de conseguir buen material"; 

"La plata es un medio rnínimo de JlQ.ill subsistir". 

En nueve de los ejemplos el núcleo del predicado nominal no es un 

sustantivo morfológico sino un pronombre; 

"Así que era una de ~nru: a rascarse las piernas, ~ a 

moverse"; 

"La función del sociológo debiera ser la de ~ ... casi como la 

del médico ¿ah? ... ta de ~los cambios en la sociedad•7l, 

iii) Sustantivo+~+ infinitivo(= complemento directo). 

Obtuve ciento treinta y nueve ejemplos. Es notable la preferencia del 

empico del verbo regente~ (ochenta y dos casos)12: 

"Tenia obligación de ª1.m..2.uM con los chiquillos"; 

"Creo que si toda la gente tuviera la franqueza de ~ se podría 

llegar a un diálogo grandote"; 

7lcuriosamente no registra ningún ejemplo parecido en los estudios de habla 
culta y popular de la ciudad de México. 
72Marina Arjonu. y Elizabcth Luna, en sus respectivos estudios, también 
hablan de un buen número de casos que llevan el verbo ~. 
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"No todos tienen la intención de ~millonarios de la noche a la 

mañana"; 

"Yo tuve ocasión de hAil.c. una investigación"; 

"La verdad es que yo desde muy pcquef\a tenía ambiciones de ru 

enfermera"; 

"Tuve el gusto de~ de visita muchas veces a Jorge del Norte". 

En catorce casos el verbo de la oración principal es fil: 

"El hecho de la remuneración le da el ánimo de tt&Y.ir trabajando y 

tt&Yir desempeñando tu cargo"; 

"Es muy intereAante ya que me ha dado ocasión de ~ todo lo 

que yo estudio en Sociología y en Antropolog(a "; 

Tres de ellos dependen de la construcción lexicalizada darse el Juio de: 

"No podemos darnos el lujo de ~ ... ~una persona que 

se forme veinte años para recién ir a cnscilar". 

En doce testimonios es hAlli el verbo regente: 

"No había razón de ~"; 

"Hay una cosa de miuI. lo positivo, oiga, que hace mucha falta aquí"; 

"En la marina hay dos formas de ~"; 

"Y, por ejemplo, ahora hay, con esta creación de la Sede Oriente, 

que va a tener su ubicación ffsica allá en Macul. .. ch ... hay idea de ilYi.dir 

incluso Fi1osofla y Letras. y lo otro Educación". 

Los veintinueve casos restantes presentan diferentes verbos en la oración 

principal: 

"Yo le puse el nombre y puse la idea de~ un ... "; 

"Entonces ... eh ... por ejcmplo ... toca el caso do mir"; 

"Yo siempre he combatido la política.. de ~ sillaa"; 
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"Yo siempre me he opuesto a ese sistema de llPMI. huecos"; 

"Cómo el escritor ve Ja realidad, el escrilor como el hombre que 

asume ese papel de m.itll". 

Por otra parte, Jos sustantivos más frecuentes 73 en mi material 

modificados por una oración de infinitivo introducido mediante la 

preposición ~son: 

Posibilidad. Diecinueve testimonioe: "Nunca tenía verdadera posibilidad 

de W una respuesta verdaderamente mfa,.; "No, y además Luciano tiene 

posibilidades ahora de lrA.hJU..iu. en un liceo, con clases"; .. Tenía posibilidades 

de~~ puestos administrativos"(cf. nota 21)¡ "En ese momento el 

general americano descubrió la posibilidad do .u..Lv..ul.o."; "Efectivamente tengo 

muchas posibilidades de lll.l!t allá, de t.ra..hA.1ll en literatura 

hispano3mericana". 

Oportunidad. Catorce ejemplos: ,.Tuve oportunidad de ~ a 

trabajar como asesor jurídico"; 

"Despu6s tuve oportunidad de ~ todo el norte argentino y vi 

maravillas,.; ,.Mira el año setenta y uno tuve oportunida-d de ~ en 

reunión"; "Tuve oportunidad de ~ bastantes profesores de 

universidades de allA"; "Efectivamente me ha dado oportunidad de ~ 

mi afán contencioso". 

~. Once casos: "Tenía deseos de YM1J2. porque, en fin, por mi 

religión"; "Yo, por ejemplo, no tengo ningún deseo de ir.m;. a provincia"; 

"Te dan unos deseos enormes de :LJl.lir y ~ otra gente, de ~ 

otros ambientes". 

73Los sustantivos más registrados en el habla culta de México son ll!A.Il.lii. 

(40) y ncccsjdad (30), y en el habla popular SfillJ!J!. (9), i!.!!M_ (8) y S!!!!Q (8). 
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Necesidad. Siete oportunidades: '"¡Adiós, casa querida! ¿Quidn sabe lo 

que nos ... nos separa el destino!'. Cosas así; entonces ... ca dccir1 cómo la 

incertidumbre del hombre habla quedado alll, habla sentido Ja necesidad de 

llD..G!ll en estas paredes. Y tú, por ejemplo ... impresionante, porque uno 

encuentra ... las cosas ... por supuesto, la gente se llevó sus muebles"; "Hoy 

dla ... por las ... la legis ... la situación económica moderna y también por la 

situación legal moderna, la fortuna bien ... ch ... ra[z ha perdido totalmente 

sus méritos. No tengo necesidad casi de ~ a la precaria de la 

situación de las fortunas en inmuebles de tipo rústico, de tipo rural"; "No 

habría necesidad de~ como externamente". 

Capacidad. Cuatro ocurrencias, todas con el verbo regente tt.n.M.: "No 

tengo capacidad de ~ padre, pero sí capacidad de Gr. amigo"; "El buen 

arquitecto es el que tiene la capacidad de ~eso", 

º-@.n.il, Cuatro ejemplos: "Y yo tampoco no tengo na• de ganas de ~ 

clases"; "Pero tú sabes que yo llego, así, a ca.sas de matrimonios jovenes y 

me dan ganas de ~ al tiro"; "Si yo tengo ganas de 1rA1lA.iAL lo puedo 

hacer en tres horas". 

~. También cuatro casos: "Fíjese que me han dicho que ahora las 

alumnas tienen miedo de ir. ... de esas niñas seguramente tímidas"; "No se me 

ocurre que otra persona pueda tener miedo de hAltl.AI. o de 2.lÚD.ll". 

Finalmente, me parece de interés seftalar que obtuve setenta ejemplos en 

los que el infinitivo posee matiz final: 

"Si; si nosotros tenemos un sistema de ~ pus: el sistema de 

estadisticas"; 
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"Porque había una dificullad entre cara en policfa que 

era ... eh ... que los jujados e Impuestos Internos, que tenia la facultad de 

~ no intervenía"; 

"No tiene otra manera de ~ ... eh ... laa tensiones que vive"; 

"Además, hay tantas formas ilicitas de ~el dinero"; 

"Pero siempre teniendo especial cuidado de no encasillarnos 

políticamente ni. .. eh ... y !!.!lirn!!! de todos los lemas, las frases repetidas y 

estereotipadas que ap ... ¿no? que aparecen generalmente hoy día en toda la 

propaganda". 

iv) Sustantivo + @ + infinitivo (= término de un verbo prepositivo). 

Registré cuatro testimonios: 

"Yo incluso me atrevería a seguirle que los hombres de ciencia que 

tienen ya una significación en el univeno, podrían estar relegados de esa 

obligación de esa ... de esa profesión de !ll padres de familia, de ~ .. 

digamos .. el peso de un hogar"; 

"También se puede recurrir al otro truco de ~jugar el rol del 

hijo agresivo•; 

"Es un modo de ser que cuantitativamente, no más, 

se ... ch ... difercncia del modo de ll! normal ¿mm?". 

v) Sustantivo + ~ + infinitivo (= complemento circunstancial). Recopilé 

setenta y un casos: 

"No como nosotros acá, que tenemos que eatar ... apcnas cuando hay 

en algún hospital una sumadora o .un ... ; si no, sacando cuentas a ... con h\piz y 

con las tablaa de muJtjplicar ah( y aacando porcentajes"; 

"Nos hallamos en las puertas de furu!Ar. los principios básicoa de esa 

ciencia"; 
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"Y como le digo, por el hecho de ~ esa responsabilidad 

digamos- no ... no me quedé, pero a mf me ofreció allá, porque 

trabajé ... eh ... con ... ¿cómo le dijera? con dedicación"; 

"Estos rusos con el hecho de W!r. en esta naturaleza, ya se han 

argentinizado ¿no?"; 

"Los docentes también se han encontrado a veces molestos por ol 

hecho de ~impelidos a una situación que ellos no querían"; 

"La función del sociológo debiera ser la de auscu1tar ... para que se 

vaya familiarizando en un sentido positivo sin necesidad de ~ a conflictos 

graves sociales". 

b) El infinitivo es complemento adnominal de un adjetivo (40 casos). 

En veintisiete casos registré Gr. como verbo de la oración regente: 

"Si Chile no es capaz de contratarme scncitlamentc yo no le voy a 

servir a Chile trabajando en un banco"; 

"No han sido capacea de .d.A.¡k mayor originalidad a su campafia"; 

"Parcela que los escritores no habian sido capaces de RfilmH. un tipo 

universal"; 

"El equipo de Freí fue capaz de ~algunas frasca que eran muy 

originales•; 

"No es capaz de llZQllll. su vida"; 

"Ea dificil de ~ ¿ah?"; 

"Es decir, si son capaces de ~tal cosa, lo van a hacer"74. 

74EJ adjetivo más utilizado en mi material ea ~ (20 ejemplos), en cambio 

Elizabcth Luna registra en su estudio del h,abla culta mexicana el adjetivo 
!!i..!l&il (10 casos) como el más frecuente. 
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En siete oportunidades el verbo regente es WM.75: 

"Yo estoy feliz de ~ en esta boda sobre todo cuando uno ve que 

el novio y la novia se aman tanto"; 

"En fin ella estaba muy contenta de "-J:. ella la que informaba sobre el 

profesor B."; 

"Me tuvieron que adjuntar un certificado médico del director del 

sanatorio diciendo que Fulano de Tal sufría una esquizofrenia y que está 

impedido de comparecer y de ~cualquier acto ... 

En una ocasi6n t!I verbo ~M,: 

"A mí me pareció también de gran interés, pero dificil de i..ollu'.ru:.ru.t 

por la variedad de temas que se trataban en la película". 

Por último, recopilé cinco ejemplos en que el verbo de la oraci6n regente 

e1tá elidido 76: 

"Loa padrea aparecemos para los hijos como figuras tristes, no dignas 

de l.2l. imitadas ¿ah?"; 

"La gente en cambio, agradable, muy agradable, muy acogedora, 

ansiosa de l.ft.hM. y de ~QR.ttil". 

2. ~ (43 ejemplos). 

A pesar de que el nexo lll!.ll introduce generalmente oraciones 

subordinadas adverbiales finales, también puede subordinar oraciones 

75curiosamentc Marina Arjona recogió también dos ejemplos parecidos en el 
habla popular, pero Elizabcth Luna no registró ninguno. 
76También se ha presentado este fenómeno en el estudio del habla popular de 
la ciudad de México de Marina Arjona (un caso). 
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adnominalcs complementarias del sutantivo o del adjetivo. Sin embargo, este 

tipo de oraciones adnominales posee un claro matiz final. 

Tabla de frecuencia: 

Porccntaiea 

Para Número de casos Relativo Absoluto 

Complemento de un 32 74.4% 

sustantivo 

Complemento de un 11 25.5% 

adictivo 

Total 43 10.5% 

a) El infinitivo ca complemento adnominal de un sustantivo (32 casos). 

Aquf divido los ejemplos de la siguiente manera; 

i) Sustantivo + ruu:A. + infinitivo {==sujeto). Solamente obtuve dos 

testimonios: 

"Ese vigor de esta gente, la capacidad para ft.Ql!Q..[fil situaciones 

difíciles y ~ 15Íempre con un canto, que no sé si será realmente de 

alegria, o parece ser una actitud constante y que no tiene otro modo". 

ii) Sustantivo + ltllrJ!. + infinitivo {= predicado nominal). Registré diez 

casos: 

"Pu: cuál es el mejor método, por ejemplo, para ~ a leer a un 

niño"; 

"El hombre, como animal que es, su vfa digestiva es una excelente 

vía para i.n1Iru!rutlr. antígenos y anticuerpos"; 

"Yo creo que arquitecto no es una profesión, sino que es una 

vocación humana, yo creo: es un medio para ~ de una u otra manera, 
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percibir; hay que, incluso, saber respirar saber escuchar, saber tocar una cosa 

"; "Entonces este es el momento justo para llii.r.". 

iii) Suatantivo + rutrA + infinitivo (=complemento directo). De los catorce 

ejemplos que recogf, ocho llevan el verbo regente ~: 

•sin embargo, a través de ciertas facilidades que yo tenía desde un 

principio, o sea, facilidades para el dibujo, facilidades pa' poder hacer un 

volumen, yo tenía cierta comunicación con la gente"¡ 

"Porque después tengo la misma capacidad para entusiasmarme con 

otra cosa"; 

"Desde marzo hasta agosto tengo plazo para fil una lista de 

necesidades de libros y de revistas". 

En tres ocasiones el verbo de la oración prindpal es .ruu.77: 

"Los habrían dicho más bien que les iban a dar facilidades para 

~su población"; 

"Esas cosas dan mucho aliento para U&l!i.t haciéndolas porque da la 

impresión de que lo que uno hace en algo puede servir". 

Tambi6n tres veces aparece hAllM, como verbo regente: 

"No hay tiempo ni hay humor para ~ amor cuando hay lanta cosa 

negra entre medio"; 

"Entonces hay mh o mcnos ... hay límite para despachar los 

expedientes"; 

"Pero no habrfa ninguna razón para skkit que no". 

77Marina Arjona recogió cuatro ejemplos de este tipo en el habla popular, 
pero Elizabeth Luna no registró ninguno en el habla culta. 
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iv} Sustantivo + ruuA + infinitivo (=complemento circunstancial). 

Recopilé seis testimonios: 

"Las escalas debieran darse por af\os... por ai\os de estudio... de 

pcrfcccionamicnto 1 por aftos de servicio incluso, adem ... a .•• junto con el 

estudio para pcrfcccionarsp debiera estar -siempre cumpliendo labores el 

profesor ... "; 

"Pero se trata en realidad de una dificultad posiblemente para º-ªR.ill 

el nuevo orden de las cosas". 

b} El infinitiyo es complemento adnominal de un adictivo 78 (11 casos). 

En siete ejemplos aparece el verbo sr.: "Mi hija es floja pa~~"; "Es 

indispon1ablc para b.lxll, alguna vez una orientación profesional"; "Porque 

creo que es útil para !ilYAr. nuestros conocimientos y Ü!Wl.C. los problomao 

adecuadamente". 

En tres oportunidades el verbo os ~: "Y a todo este personal que usted 

ve aqui • tengo cuatro, cinco, siete mujeres .. que han estado listas para 

~ me han dicho que es cálculo"; "Yo tengo casi la certeza que 

aquella ... quo como catá ol mundo ... tcnao y muy ... adecuado para uimiJJ!r. 

cualquiera suspicacia ... ". 

Por último, en un solo caso et verbo es ttlYllru:: "Et problema de 

supcrvivir .. digamos - 1 de tener los medios de vida, de organizarse en una 

forma que resulte eficaz para~ las necesidades primordiales". 

78Los adjetivos modificados que aparecen en mis materiales son los 

aiguicntca: i!.!il. (2), liili!. (2), ~ (1), illilz (1), fil!.iA (8), 
jndjapcnsablc (1), 1iJru. (1) y Yh'.wi. (1). 
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3. En (8 testimonios). Todos los casos registrados en mis materiales 

siempre son complementos adnominales de un sustantivo y en tres ocasiones 

aparece el sustantivo ~- En siete ejemplos el verbo regente es !!m.SlI: 

"Pero las chiquillas de sexto tienen mucho interés en prepararse para 

el bachillerato"; 

"Las chiquillas son aplicadas, tienen mucho interés en ~"; 

"No tiene ningún inconveniente en decirle". 

En otro caso la preposición rn aparece sustituyendo a 1k: 

"Y me imagino las oportunidades que habrá allá, en fin, en ill una 

especie de satisfacción amplia". 

4. A (8 testimonios) 79, 

En este apartado es posible distinguir los siguientes ejemplos: 

a) El infinitivo es complemento adnominal de un sustantivo. Obtuve seis 

casos; 

"La enfermera es la indicada a explicarles a los familiares las 

condfoion:s que necesita". 

En dos de ellos corresponden al sintagma tener tendencia a + infinitivo; 

"Cómo uno tiene tcndencia,por ejemplo a rclacjonane con la gente 

siempre desde determinado rol"; "Inmediatamente tú tienes tendencia a 

WUUJlI. que uno es poco menos que es un liberalista manchesteriano así ¿ah?"; 

79conaidero que el ejemplo: "Como que la crisis de la familia está en cierto 
aspecto dando posibilidades a los jóvenes a introducirse a nuevas 
experiencias" es un caso anómalo, por lo tanto no lo tomo en cuenta en los 
porcentajes. 
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y uno a haber tendencia a + jnfinitivo: "Y no ha habido ninguna tendencia a 

la uniformidad y a ~". 

En otro caso el sustantivo modificado es ~: 

"¡La profesora no tiene derecho a lh.ro..M.k la atcnci6n1". 

Por último, en una oportunidad la preposición i! sustituye al nexo llll.U.= 

"Y to único que sacamos fue una recomendación a ir. a ver una obra 

teatral que estaban dando". 

b) El ínfinilivo es complcmpnto adnominaJ de un adictiyo. 

Solamente registré dos casos: 

•Es un problema semejante al que existe con el muchacho del colegio 

que se ve impedido a m1r..ll a la universidad•; 

•Es que nosotros vivimos permanentemente abocados a esto, a h..n9..M. 

una serio de cosas". 

Tabla de frecuencia: 

Porccntaics 

A Número de casos Relativo Absoluto 
Complemento do un 6 75% 
sustantivo 

Complemento de un 2 25% 
adictivo 

Total 8 1.9% 

S. ~ {8 tcstimonioa). Solamente recopilé ocho caaos que son siempre 

complementos adnominalcs de un sustantivo. En el habla culta de México se 

registra doce casos, mientras que en el habla popular se presenta dos casos. 
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Los ejemplos son los siguientes: 

"Tengo realmente curiosidad por ~ a ver cómo se enlaza todo 

esto y por "-S.llir. de cerca a este narrador tan simpático ¿ah?"; 

"Y te podría explicar que básicamente es el interés por ~ 

cuáles son los mecanismos por los cuales funcionan las cosas". 

Hay un caso de oración coordinada adversativa con la oración adnominal 

de un sustantivo. No se presentó este fenómeno en la norma ni en la de 

popular: 

"Te puedo citar como ejemplo ... el interés que existe en nuestra 

facultad por... no por aobresaHr, sino que por ~rn siempre en 

actualidad". 

6. Hll.iA (1 ejemplo). 

Obtuve un caao con la preposición b.WA_: 

"Creo que es primordial en este momento que las personas que se 

dedican a hacer ciencia o desarrollar técnicas, se dediquen a Ja ciencia a nivel 

b4sico y con una orientación hacia ~ problemas que tenemos en este 

momento aqu( en Chile". 

Me parece que el uso de hA&.iA. como preposición de adnominal es poco 

frecuente en el espaflol mexicano. 

3.2.2.2.2. Infinitivo en oración de relativo (49 testimonios). 

En este apartado reúno los casos en que la oración adjetiva va precedida 

de pronombres nexualcs, que según el ~pueden ser: ~ 9..!!im ~ o 

~: 

85 



!.~. 

El mayor número de ocurrencias, cuarenta y dos ejemplos: 

"Por eso el químico está a nivel de laboratorio, como somos 

nosotros, tiene una labor muy grande que desarrollar"; 

"Siempre hay algo nuevo, siempre un mundo nuevo que ~ cada 

dla"; 

"Entonces, yo no tengo mucho que Yll con eso; incluso yo no voy 

nunca a la cárcel ni nada; no la conozco". 

En vcintitréa ocasiones el sustantivo modificado es n.MlA: 

"Si no tengo nada que b.!Qll no tengo por qué estar c::n la oficina, 

no tengo por qué estar sentado ahf"; 

"La iglesia no tiene nada que illi.c. o no dice"; 

"¿No tiene nada bueno que li9.irr de mf y tienen que haber escogido 

los defectos?". 

E~ nueve de ellos aparece la construcción lexicalizada no tener nada que 

J!ll! 

"Yo creo que la mentalidad alemana no tiene nada que Yll con la 

mentalidad chilena"¡ 

"No tiene nada que Il.f. con que sean parecidos o no". 

Finalmente, un caso en que el pronombre relativo introductor 9.l:U1 lleva el 

artículo 1A y la preposición lL y se presenta la falta de concordancia: 

"Porque nosotros tenemos pocos profesores y mucha gente ... mucha 

gente chica a la que enaeftarlea". 
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2. QJ!.i.m. 

Recopilé tres testimonios del mismo informante , todos acompafl.ados de 

la preposición 1.: 

"Entonces, no tienen formación ninguna; entran a la vida sin tener 

nadie a quien~ a quien C!L~ a quien imi!Ar.". 

3. º-i!Al. 

Obtuve también tres casos uicmprc en plural, todos con preposición; 

"Primero, que cuando amen, sean correspondidas y que cada una de 

ellas pueda tener hijos de ... en los cuales ~ a sí mismas reflejadas"; 

Dos de ellos son del mismo informante: 

"Por lo menos mientras tengamos planes por los cuales ~ o 

l.Y1IÜJ:AL vale Ja pena tenerlos". 

4.~. 

Solamente un ejemplo en que el sustantivo l!ts.u. es antecedente de ~: 

"Pero corno no hay lugar donde 1º'DJrr a la gente que no sirve pa' 

estudiar". 

3.2.2.2.3. InOnltlvo en apo•lclón (27 CHD5). 

Son nueve testimonios en que la oración de infinitivo modifica a un 

elemento del predicado: 

"Entonces puede hacer lo que quiere: Q..Q1IU![lL ~ y este 

hombre, Wt.r.12. simplemente en la calle"; 

"Aquf no hay otra cosa:~"; 

"'El otro problema yo les queda hacer hincapié es eso: ¿cómo 

cnfrcntanc uno a af mismo como prof.:sor frente al alumno7"80. 

B<>Bn este ejemplo podemos ver la omisión de la preposición M· 
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Por otra parte, en cuatro ocasiones aparece el infinitivo compuesto y uno 

de ellos además acompadado de un artículo: 

"Éste es uno de los dolores de Borgcs, posiblemente: el haber nacido 

para señor y no haber nacido los medios de un señor"; 

y en otros hay presencia del pronombre enchico: 

"Pero espero que en esa obra realmente comunique a la gente ... 

poder morirme tranquilo sin ni un problema en Ja medida que cumplí mi 

papel en este momento: haberme entablado relación con los demás y h..!m 

~honestamente en ese sentido" (cf. lYJUA). 

Por último, recopilé catorce ejemplos en que estas formas declarativas 

pueden ser introducidas por los siguientes nexos: 

Por eicmplo (7 casos): 

"Me emociona cualquier cosa. Por ejemplo, me ... mll:ll a mis hijaR 

dormir ... miw. el ciclo cuando está así en distintos tonoa.. ch ... ~ llorar a 

un nido"; 

"Hay algunas cosas que no sirven para ella ... que sirven para otras 

cosas pa' estudiar cosas no tan acad6micas ni intelectuales, que es, por 

ejemplo, WlJ:ll a la Univcraidad Técnica o 1..al!:uU.A.L.dc otra forma". 

Q..ia (4 testimonios): 

"Entonces, este proyecto tendería a eso, o sea, paulatinamente ¿mm? 

it ... o sea, manteniendo las más altas y ic aumentando las bajas y todas las 

cargas que se produjeran". 

En una ocasión con arículo: 

"Lo que he profundizado es toda la parte de la teoría del diseflo, o 

sea, la metodología, el ~ el esquema téorico en el cual se desarrolla la 

respuesta del arquitecto". 
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~ (2 oportunidades): 

"Fue -como digo- entonces, el interés mio por asuntos relacionados 

con la organización social; naturalmente el interés mio, es decir, ~ la 

libertad"; 

"Lo que el cronopio necesita entonces no es siquiatra, sino que 

comprensión mediante el humor, es decir, WAL rodeado de gente que los 

entiendan con cierto humor". 

!&mg_ (1 caso): 

"Si hay alguna afección que comprometa gravemente el organismo, 

como ~ un diabético ¿mm?". 

3.2.2.3. INFINITIVO EN ORACIÓN ADVERBIAL (667 

testimonios). 

En esto apartado ae reúnen las oraciones circunstanciales, cuantitativas y 

causativas. 

Pcrccntaics 

Infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
oración adverbial 
Circuatancial 121 18.1% 

Cuantitativa 39 S.8% 

Causativa 507 76.0% 

Total 667 31.0% 

3.2.2.3.1. Inr!nltlvo en oración circunstancia! (121 casos). 

Aquf divido las oraciones circunstanciales en tres grupos: oración de 

valor locativo figurado, oración temporal y oración modal. 
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Porcentaies 
Infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
oración circustancial 
Oración de valor 5 4.1 % 

locativo fiv.urado 
Oración temnoral 63 52.0% 

Oración modal 53 43.8% 

Total 121 18.1% 

l. Infinitjvo en oración de valor locativo figurado (S ejemplos). 

Este tipo de construcciones de infinitivo puede ser introducido por los 

siguientes nexos: 

a) En. (2 ocurrencias): 

"0 sea, entra ya... Y ahí es donde trabajo yo, justamcntc1 en 

~un poco ... eh .. qué tipo de beneficio se va a dar a la gente"; 

"Lógico que hay un movimiento ... ch ... estos movimientos... ch ... 

1itcrarios1 artisticos en general, siempre tienen su relación 1 y en eso cataría ... 

la relación, en~ una nueva atmósfera, una nueva realidad". 

b) A (2 ejemplos): 

"Pero de ahi a Ylll.ii. que, de repente, anden... qué sé yo, con 

propios ojos (por decirte una cosa bien vulgar), no lo aceptaría"; 

"Y cm que ahi tú puedes tener desde ganado pasando por trigo, a 

~alapapa". 

c) 122. (1 testimonio): 

"La arquitectura va mucho más allá de ~plata". 
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Tabla de frecuencias: 

Porcentaics 

Nexos de infinitivo Número de casos Relativo Absoluto 

valor locativo 
fiourado 

En 2 40% 

A 2 40% 

De 1 20% 

Total s 4.1% 

2. Infinitivo en oración temporal (63 casos). 

Los nexos que introducen catas construcciones de infinitivo pueden ser 

los siguientes, según mi material: 

a) Al (28 tcslimonios). 

En este tipo de sintagmas, la relación de simultaneidad se ha registrado 

en la mayoría de 1011 ejemplos (diechictc81 ): 

"Es que este alumno, al 12InAI: esta actitud, desplaza al alumno que 

qucrfa como primera intención estudiar Biologfa, y ese alumno se ve 

desplazado hacia otro lugar, hacia el segundo lugar de su preferencia, y as{ 

sucesivamente"; 

8lcf. Academia, Gramática p. 451 y Jal!2.il, p. 487 y pp. 539-540; Gili 
Gaya, ~ p. 191; Lopo Blanch, "El infinitivo temporal durante la Edad 
Media", Nueva rcvjata de Filología Hispánica IX (1957). pp. 285-311 ~ 
Cuervo, Apuntaciones criticas sobre el lcnguaic bogotano, Bogotá, 1955, p. 

360; Elizabcth Luna, Sjntaxjs de 101 ycrboidcs. pp. 58-59, y Marina Arjona y 
Elizabcth Luna, El infinitivo en el e1pai\ot hablado en la ciudad de Méxjco. 
p. 141. 
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"'Al P.!!ª1: a la actividad económica, sufren una sorpresa bastante 

desagradable"'; 

"'Pero resulta que al iY.n!lll..9.l se anulan"' 

Po otra parte, me parece de interés observar que la oración subordinada 

aparece antepuesta a Ja oración regente en tres casos: "Al ~ me fui a 

trabajar en una empresa particular de Ja Braden"; "'Al tl!.Y.filil Tirano 

Banderas, tomé El Señor Presidente de Miguel Angel Asturias"'; 

y en ocho testimonios aparece pospuesta: "'Ellos quedan exentos al i.n&ru.ru: a 

una caja"; "'Ya no se alcanzan a enfriar al ulir. afuera". 

Por último, obtuve siete ejemplos en que el infinitivo se int"rpone entre 

el sujeto y et predicado de la oración regente: "Entonces, sobre esa base, el 

médico, al ~ los resullado9, puede aclarar muchas de sus dudas que 

tenía"'; "La enfermera, al ~ puede desempeñarse tanto en Salud 

Pública". 

Por otra parte, son dieciocho de los casos registrados en que hay 

concord .... ::·~.l de sujetos entre Ja oración regente y la subordinada: "'Cada auto 

tenla un número y nosotros, al ~ del barco, teníamos la numeración 

del auto que teníamos que tomar"'; "Porque los. trabajadores ... ch ... ellos 

no .•. al mtrru:. a una caja de compensación quedan exentos de un aporte que 

tienen que hacer si ellos estuvieran en el Seguro"; 

y diez ejemplos en que hay disparidad de sujetos: "Lo dieron caf6 al 

~"; "Al liliI. el tiempo, me quedé más conforme con Ciencias 

PoUticaa que no con Periodismo"'. 
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b) Antes de (1 S ejemplos). 

Este sintagma, que expresa la relación de anterioridad, se antepone en 

seis casos: 

"Antes de 12mAr_ desayuno se toma la vacuna"; 

"Antes de l.kgn al hospital, mucre ella 11
; 

y en nueve testimonios se pospone: 

"El joven conoce desde mucho antes de inixi.Ar. la actividad 

económica"; 

"Exige muchos af\oa de trabajo antes de QQill hacer algo". 

Obtuve catorce testimonios en los cuales existe concordancia do sujetos 

entro la oración principal y la oraci6n subordinada: 

"Antes de frustrarme y !ll. un antisocial, prefiero realmente emigrar 

hacia otro lugar donde tenga posibilidad de desarrollar una labor efectiva"; 

"Yo lo leí mucho antes de ~realmente a estudiar -digamos .. 

algo relacionado con literatura"; 

y únicamente un ejemplo en que el infinitivo y la oración principal tienen 

sujetos distintos: 

'"Ahf hay un musco, abajo, antes de ll!hi.r. .. digamos .. ahf en Delfoa'". 

e) Después dc82 ( 11 ocurrencias). 

La posterioridad se expresa por medio de cate nexo introductor. En 

cuatro ocasiones el infinitivo aparece antepuesto a la oración principal: 

'"DespucSs de J!A.llI. el momento recuerda exactamente to que dijo"; 

'"DcspucSs de haber yiyjdo harto, llego a esa conclusión" (cf.nota 20). 

82En este inciso registrcS cinco ejemplos de la forma perfectiva y seis casos de 

la imperfcctiva. Elizabeth Luna obtuvo do~c testimonios y Marina Arjona 
registró quince casos . 
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Se pospone en seis casos: 

"Debimos abandonarlo casi poco después de ~"; 

"Porque tes están pagando tarde, mal y nunca, después <le h..ah..MJmi 

cstjmulado a que hicieran grandes trabajos" {cf. nota 20). 

Finalmente, he recogido dos ejemplos en que la oración de infinitivo se 

interpone entre el sujeto y el predicado: 

"Uno, al principio, después de ~do en Santiago, se Riente 

tremendamente aletargado"¡ 

"Entonces ella, después de ~~4.!1.9_ aquí en verano haciendo 

mucho tiempo sus cursos, llega a Mcjillones"(cf.· nota 20). 

En la mayorÍil de los cjemplos hay comunidad de sujetos (1 O cuas). 

En un solo caso existe disparidad de sujetos: "Después de llil.?J. el 

momento recuerda exactamenle lo que dijo". 

d) Hasta (6 testimonios). 

Este tipo de construcciones puede expresar principalmcnlc el limite o fin 

de una acción o el límite culminante de una acción progrcsiva83. 

En todos mis ejemplos, la oración de infinitivo aparece pospuesta a la 

oración regente y hay concordancia de sujetos entre la oración principal y la 

subordinada: 

"No paramos hasta ya ~ hicn lc:jos de Copacabana"~ 

"Se van ampliando todas estas unidades hasta 1!lm.ll la actividad 

completa". 

83Lopc Blanch, "El infinitivo temporal durante la Edad Media", ~ 
Revista de Filolo2ia Hlspá~, XI ( l 9S7), pp. 297-298. 
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e) Tener + indicación temporal + infinitivo. 

Solamente recogí un testimonio: 

"Quién sabe si será verdad o no, porque a veces cuando uno está 

aqul en Santiago, tampoco tiene tiempo de aprovecharlo ... de aprovechar las 

cosas que tiene ... ". 

f) Otros nexos. 

Recogí dos ejemplos, uno con nostcriormentc de. 

"Posteriormente de ~ allá cuatro meses, el doctor me va a ver 

hasta veintisiete de diciembre me fui"; 

y otro con~: 

"Se ofrcclan unas licenciaturas; pero previo a "-&Y.ir la licenciatura 

propiamente tal". 

Resulta interesante sei\alar que en veintidós casos(34.9%) el infinitivo 

aparece antepuesto a la oración principal en las oraciones temporales y en 

veintinueve(46.03%) se pospone. Por otra parte, he recogido cuarenta y ocho 

testimonio11(76.1 %) en que hay concordancia de sujetos y trece casos(20.6%) 

en que hay discordancia84, 

84EJizabeth Luna sólo registra el 18% de los casos de discordancia de sujetos 
(Sintaxis del infinjtivo absoluto. p. 102) y Marina Arjona recopila veinte 
testimonios (Sintaxis dc:l infinitivo absoluto en el habla popular. p. 79). 
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Ahora presento ta tabla de frecuencia: 

Porccntaies 
Nexos de la oración Número de casos Relativo Absoluto 

infinitiva. temnoral 
Al 28 44.4% 

Antes de 15 23.8% 

Dcsnués de 11 17.4% 

Hasta 6 9.5% 

Tener + indicación 1 1.5% 

temporal+ 
infinitivo 
Otros nexos 2 3.1% 

Total 63 52.0% 

3. Infinitivo en oración modal (54 casos). 

La oración de infinitivo modal puede ser introducida por los siguientes 

nexos: 

a) filn. (33 testimonios). 

En todos los ejemplos que recogí la oración subordinada aparece 

pospuesta a la principal: 

"Es dccir 1 uno lo puede hacer sin t:Y.m.ll"i 

"Él estaba sin~ nada aUá en Uruguay"; 

"Yo he estudiado en un colegio fiscal 1 prácticamente sin QA.&ll nada"¡ 

"Cuatro que logramos 11cgar a quinto afto sin~". 

En la mayor(a de los casos se presenta concordancia de sujetos entre la 

oración subordinada y la dominante (30 ocasiones): 

"Yo fui buena alumna. sin fll brillante en el liceo"; 

"Vivl seis años sin trabaiar•; 
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"Y ellas, entonces, llegaron acá a Chile casi sin hAhlAJ:. castellano". 

Solamente registré tres ejemplos en que existe disparidad de sujetos: 

"Hemos transformadoel curso en un seminario en que ... es decir, sin 

... sin l!tM.r. las características forma ... externas de un seminario"; 

y dos de ellos se explicita el sujeto por la disparidad para evitar la 

ambiuOedad: 

"Entonces, me pueden tachar de clasista, sin m.. clasista yo ¿mm'1"; 

"La arquitectura fue una búsqueda desesperada, en el fondo, 1:in que 

yo s!A.r.nlt cuenta, de poder establecer una relación con la gente". 

b) ful (9 oportunidades). 

En todos los casos la oración infinitiva se pospone a la oración regente y 

hay concordancia de sujetos: 

"Voy a ser la primera en reconocerlo"; 

"Por eso no he tenido ningún problema jamás en ~ nada 

respecto a la vida sexual". 

Cuatro de estos ejemplos son del mismo informante, en tres de los cuales 

se omite la preposición m: 

"Y en eso se me pasaba el tiempo volando, plantando, en ir a 

comprar plantas, rosales y qué sé yo, y ~ y ~ todos los días, 

examinar) os". 

e) l&n (9 testimonios). 

Registré cuatro testimonioit en que hay concordancia de sujetos entre la 

oración principal y la subordinada, y en dos de ellos el infinitivo aparece 

pospuesto a Ja oración principal: 

•Entonces, qué sacas tú con l.lAmAJ: a asambleas sindicales ¿mm?"; 

"¿Qué perderían con ~mayor educación?"; 
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y en otros dos ejemplos se antepone: 

"Porque el médico que ve sus enfermos, con llI. su enfermo y Wit 

sus exámenes, su actividad ha quedado finiquitada". 

Los cinco ejemplos restantes podrían incluirse en las expresiones 

lexicalizadas de carácter modal, además de que presentan disparidad de 

sujetos: 

"Entonces, no basta con fill un buen profesor de liceo para tener Ja 

t-erteza de que se va a ser un buen docente universitario ... y tampoco basta 

con -".r. buen alumno, o ll.J: buen investigador"; 

"No te basta con ~los artículos de memoria". 

d) fl2.r. (2 casos). 

En estos dos ejemplos, que son del mismo informante, el infinitivo 

aparece pospuesto a la oración dominante: 

"He empezado entonces por conven.;.crlos a ellos de que el fin de 

estas clases", en este caso comunidad de sujetos. 

"Eso está cn ... en un país como Chile, prácticamentc ... ch ... por 

~". Este ejemplo presenta disparidad de sujetos. 

Presento cuadro de porcentajes: 

Porccntaics 

Nexos de infinitivo Número de casos Relativo Absoluto 
modal 

Sin 33 62.2% 

En 9 16.9% 

Con 9 16.9% 

Por 2 3.7% 

Total S3 43.8% 
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3.2.2.J.2. Infinitivo en oración cuantitativa (39 casos). 

l. Infinitivo en oración comparativa (1 testimonio), 

Este ejemplo aparece introducido por el nexo ~: 

"Claro que es diferente visitar una ciudad a YiY.ir. una ciudad". 

2. Jnfinjtjvo en oración comparaliva consecutiva (38 casos). 

En cuanto a la construcción como para + infinitivo, Elizabcth Luna 

scf\ala que "Gilí Gaya (la) clasifica como una forma de carácter modal 

(~ & 255), mientras que el Cuestionario de la norma culta (1.1.1.3.7.) 

propone clasificar(la) como oración comparativa consccutiva .•. El que una 

misma construcción 11ca interpretada como modal o comparativa no es en 

absoluto sorprendente, ya que, para algunos romanistas, las oraciones 

modales no son más que una variedad de las comparativas" (p.62)8~. 

En veinticinco testimonios qu·e reuní, la oración subordinada expresa 

una peculiar marca de intensidad de la oración principal, y además en todos 

los ejemplos exhtc una clara idea de finalidad (cf. Luna, p. 62): 

"Logré una cantidad de dinero suficiente como para iU.fJ!.&lll mi 

aspecto económico"; 

"Y ahí entonces uno se lamentó muchísimo porque no llevaba plata 

como para~ relojes"; 

"Porque no va a tener tiempo suficiente como para ~ hacerlo en 

forma tranquila"; 

"Yo no tenia una amplitud de criterio corno para rcsoJyerJos y ~ 

en toda su extensión". 

BSElizabeth Luna, Sintaxis de los vcrboidcs. Marina Arjona también sigue 
este criterio. 
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Finalmente, obtuve trece casos en que el nexo ~ estA elidido, por lo 

cual la idea de finalidad se intcnsifica86 (cf. Luna, p. 62): 

"Son hombres que no tienen la preparación completa de la medicina 

actual, ni tampoco de las especialidades para ~ emitir un juicio y 

tratamientos de los casos que se le presenten"¡ 

"Eso no se podía, porque eran muy pocas cosas, eran muy pocos 

elementos para poder configurar una teoría ... pa" poder decir algo sobre 

esas cosas". 

Seis de estos casoH, por estar elidido el nexo ~ dan por resultado una 

construcción predicativa (cf. Luna, p. 63): 

"Ese montón de catedrales, iglesias, muscos, en fin; es para 

l!li!I="; 

"Pero por lo menos en Chite no es para enorgullecerse". 

3.2.2.3.3. JnOnlt!yo en oración causativa (507 ejemplos). 

Aquí agrupo los casos de oraciones infinitivae causales, concesivas, 

condicionales y finales. 

Porccnta;es 

Infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
oración causativa 

Oración cautal 45 8.8% 

Oración concesiva 5 0.9% 

Oración condicional 5 0.9% 

Oración final 452 89.1% 
Total 507 76.0% 

86ecinhaucr coloca este tipo de construccioJ!CB dentro· de tas comparaciones 
en forma de oración final (El espatlol coloquial. Madrid, 1985, p. 306). 

100 



l. Infinitjvo en oración causal (45 casos). 

Este tipo de oraciones de infinitivo puede ser introducido por los 

siguientes nexos: 

a) 12.2_ (27 testimonios). 

En veintiséia ejemplos el infinitivo aparece pospuesto a la oración 

principal. De ellos, veinticuatro poseen comunidad de sujetos entre la oración 

regente y la subordinada: 

"Eh .. yo venia realmente entusiasmada de Y.ll al Papa ¿ah?; 

"No se avergüenzan de ~siendo obreros"; 

"Yo me alegro tanto de Q.(tlQ,"; 

"A mí me tocó entrvistar a una prostituta de diecisiete af\os que se 

enorgullecía de Gr. una de las personas más ricas de la población". 

En una sola ocasión el infinitivo se antepone a la oración dominante: 

"Entonces eso ya dc ... de ~ nadie los toca, nadie los toma"87, 

Únicamente en tres ejc~plos hay disparidad de sujetos: 

"El corazón me hacia tac.-tac de ese olor a escolaridad, de ~ a esas 

mujeres corriendo"; 

"La acusa a ella de haber entregado a su padre" (cf. nota 20). 

Es de interés sefialar que la construcción preocuparse de + infinitivo se 

clasifica en la mayoría de las gramáticas como núcleo de una oración régimen 

de verbo prepositivo. A pesar de ello me parece mb conveniente 

interpretarlo como una oración casual. Elizabcth Luna, por su parte opina 

que "a veces es dificil determinar si son o no prepositivos ... Ea cierto que en 

(estos) casos el sentido casual es muy acusado, pero me cuestionó, ¿hasta 

87Este ejemplo presenta concordancia de sujetos entre la oración regente y la 
subordinada. 
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dónde debe prevalecer el sentido sobre la forma?" (Sintaxis de los verboides. 

p. 66). 

Son catorce testimonios correspondientes a este tipo de oraciones: 

"Nuestros quimicos farmacéuticos se han preocupado de i!xill 

justamente todo lo contrario"; 

"Él se ha preocupado siempre de desarrollar una actividad en pro de 

lo que sea solución de problemas que el chileno o el país tiene"; 

"Él se preocupó más bien de n.r.fil?Ar. que es endógeno, en el sentido 

de que es el endon el que de alguna manera, por circunstancias especiales, se 

ha alterado ¿mm?". 

Recogí dos casos que poseen un matiz condicional: 

"Yo gozaría de ~ ... y de~ alentarlos". 

b) ~.t (14 ocurrencias). 

En trece casos la oración subordinada se pospone a la regente88: 

"Pero el personal yo lo conocfa por haber estado reemplazando 

antes" (cf. nota 20); 

"Entonces, me inl!lcribf en varias escuelas. No qued6 en ninguna, por 

~bajo puntaje"; 

y en ellos se presenta solamente un caso negativo: 

"Entonces uno podrfa prácticamente todo el afio y por no ~ 

nada". 

88Rcgisté un ejemplo en que no se puede saber si hay posposición o 

anteposición de la subordinada, ya que la oración no est.6. completa: "Yo me 
scntia ¡tan mal ahí! porque vcía ... tanta dos cursos de los malos, do 6sos que 
se crean en abril, asi, de caos con los botaditos ... con la1 mh malas notas ... 
que ... porª-º! las últimas letras del abecedario siempre en liceos". 
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Entre estos ejemplos, nueve tienen concordancia de sujetos89. 

En cuatro oportunidades existe discordancia de sujetos entre la oración 

principal y la subordinada: 

"Eso es lo que pasa, pues, por 2.!1!I. imitando cosas hechas en el 

extranjero"; 

"La actividad en Chitlán es algo especial. .. por ~ una institución 

religiosa"'. 

Por último registré cuatro testimonios de la construcción preocuparse por 

+ infinitivo90, que considero como una variedad de ~-Yll.itfSC de + 

i.n.fi.ni.tiyQ_. Como ya habla mencionado antes en muchas gramáticas se 

clasifica este tipo de sintagmas como prepositivo por su forma, pero debido a 

que en estos ejemplos están expresadas algunas circunstancias de causa 

prefiero interpretarlos como causal: 

"La facultad se preocupa mucho por desarrollarse en todo sentido, 

por mn.n.tmn un profesional de alto nivel", 

e) Al (3 testimonios). 

Loa tres ejemplos pertenecen al mismo informante y en todos ellos el 

infinitivo aparece antepuesto a Ja oración principa(91 y acompaftado de 

negación: 

B9En un caso no se puede establecer ei hay o no concordancia de sujetos 
porque la oración está incompleta (cf. nota anterior). 
90a1 muy interesante observar que en dos de ellos el infinitivo aparece con 
articulo: "'Todos estos escritores se preocupan por el hombre, en general ¿ah? 
••. por la situación del hombre en el mundo, por el llill. el hombre en el 
mundo, el~ en él". 
91Estos ejemplos presentan un claro matiz temporal, ademá1 de que existe 
diaparidad de sujetos. 

103 



"Al no internalizar lo que está ... quc se le eatá diciendo, al no 

~no~ posibilidaddes de concentración, simplemente no aprende". 

d) lill (1 caso). 

El infinitivo se pospone a la oración regente y hay concordancia de 

sujetos: 

"Por lo menos yo estimo fundamentalmente en la lectura de que uno 

sienta agrado en ~ .. 92. 

Las oraciones causales presentan un alto porcentaje de casos de 

posposición (90.9%) y un porcentaje muy bajo de anteposición (9.1 %). La 

concordancia de sujetos en estas construcciones corresponde a un 77.3% y la 

diacordanciB presenta el 22. 7%93, 

Porcentaies 
Nexos de infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
oración causal 
Do 27 60.0% 

Por 14 31.1% 

Al 3 6.6% 
En 1 2.2% 
Total 47 8.8% 

92En este ejemplo hay presencia superflua de la preposición ~. 
93En et habla culta mexicana so presentó sólo un 8.1 % de caaos -con 
discordancia de sujetos, mientras que en el habla popular ae dio un 30%. 
Según la estadistica de mi anilisis de materiales a veces el habla culta de 
Santiago de Chile se acerca más al habla P.opular de M6xico que al habla 
culta. 
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2. Infinitivo en oración concesiva (S casos). 

Los nexos introductores de la oración concesiva son: 

a) A pesar de (3 ejemplos). 

En dos ocasiones el infinitivo aparece antepuesto a la oración principal: 

"A pesar de lli un fenómeno común a toda Am6rica, es tambi6n de 

las Canarias"¡ 

"A pesar de ~en invierno el verde se ve". 

En el caso restante se pospone el infinitivo: 

"A ellos les conviene que los conozcan en algunos aspectos; pero de 

todas maneras salla a veces caro el éste, a pesar de 9.l1ll subvencionado". 

b) ~ (1 testimonio). 

"Bueno, y pese a eso los precios son bastante altos¡ es decir, para 

nosotros, pese a ~subvencionados". 

e) º9.11 (1 ocurrencia)94, 

En este caso, el infinitivo se pospone a la oración principal: 

"La cncontr6 muy hermosa, con !.S!I que ah( nos llovió todo el tiempo 

¿no?•9S. 

94sobrc este tipo de construcciones Gi1i Gaya opina que "la preposición con 
+ infinitivo equivale a la subordinada concesiva: Con tener tanto dinero, vive 
miserablemente" (~, & 144). También piensa lo mismo Coste Redondo al 
respecto (filntaxis de }'capagno1 moderno. p. 475). 
95Elizabcth Luna no registra ningún ejemplo de este tipo en la norma culta 
mexicana, tampoco lo registra Moreno de Alba en su estudio de Valores de 
las formaa verbales en el español de México. En el trabajo de habla popular 
de Marina Arjona no se presentó ningún ejemplo de concesivas. 
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Porcentaies 
Nexos de infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
oración concesiva 
A ncsar de 3 60% 

Pese a 1 20% 

Con 1 20% 

Total s 0.9% 

3. Infinitivo c:n oración condicional (S ejemplos). 

Este tipo de construcciones puede ser introducido por los siguientes 

nexos: 

a) A (3 casoa)96: 

"Es el único modo de que él se preocupe por lo que está alrededor, a 

no ~que lo que está alrededor sea política"; 

"Es imposible que cae narrador las vea, a no !2.t que se ... por ser de 

la calle después lo haya sabido"; 

"Es poca la oportunidad en que uno tiene ¿ve& tú? como de, .. de en 

cursos de posgrado, perfeccionarse, como ... a no ~que salgas con una beca, 

o con una cosa de ese tipo'". 

b) Al (1 testimonio). "Probablemente ahl csU todo el -digamos- al no 

!!m,tt esa vocación una persona, no puede entender ciertas cosas que esa 

vocación cxigc"97. 

~o se registraron ejemplos con este con~ctor ni en tos estudios del habla 
culta de Elizabcth Luna, ni en tos de habla popular de Marina Arjor..a, pero 
no son extraños al habla mexicana. 
97Estc ejemplo presenta un claro matiz temporal. 

106 



c) En el caso de (1 ejcmplo)98. "En el caso de las fuerzas armadas, en el 

caso de ~oficial de ejército o de marina es por vocación que tú lo crcs 04
• 

Porcentaics 

Nexos de infinitivo Número de casos Relativo Absoluto 
condicional 

A 3 60% 

Al 1 20% 

En el caso de 1 20% 

Total 5 0.9% 

4. Infinitivo en ora<illin...íin!.[ (452 casos). 

En este apartado trato de lu oraciones subordinadas de infinitivo final, 

que son, con mucho, las más frecuentes de las construcciones adverbiales. 

El an&tisis de mi matcri:ll me permitió observar laa siguientes 

caractcristicaa: 

a) Divergencia de sujetos. 

En cuanto a cate tipo de oraciones, la Academia señala que "cuando el 

sujeto del verbo de la oración principal sea distinto del dc(la) final, hemos de 

empicar necesariamente el subjuntivo" (Gramática. &396c y E!Mz2.. p. 548) 

y Gilí Gaya afirma que "cuando el verbo principal y el subordinado tienen el 

mismo sujeto, éste último va en infinitivo" (~ p. 295). 

Sin embargo, en mis materiales obtuve 125 testimonios en los que no 

existe concordancia de aujctos entre la oración principal y la subordinada99 y 

que aparecen conatruidos en infinitivo. 

98sobrc cata construcción, cf. Charles E. Kany, Sintaxis hjapanoamcficana. 
p. 419. 
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Ahora presentaré los casos en que ap:.rccen estas construcciones de 

infinitivo: 

i) Cuando en la oración principal aparece un pronombre, que funciona 

como sujeto de ta oración subordinada, a la vez que desc::mpcña el oficio de 

complemento indirecto de la oración regente (30 casos). 

En veintidós ocasiones el infinitivo va introducido por el nexo ruu:,A.! 

"En el colegio me dieron una tarea para ~sobre el carbón"; 

"Me falta mucho tiempo para~ tranquilo"; 

"A uno no te queda prácticamente tiempo pua ~ ni deporte ni 

ninguna otra actividad"; 

"Para Wir. de la cárcel, el juez del crimen de Valparaiso, 

correspondiente, le exigió una fianza en dinero". 

En ocho ejemplos aparece el nexo ª-: 

"Me dieron a fil.sir el personal para trabajar"; 

"Nos tocaba a veces ir a t.2.mJu: onces donde pudiéramos, o a 

En otros casos el pronombre funciona como complemento directo. 

La oración final aparece introducida por el nexo !len diez casos: 

"Me mandaron de ta escuela a ~mi práctica"; 

9%1izabeth Luna recogió 292 casos de divergencia de sujetos entre 2798 
ejemplos .. en un corpus de cien horas de grabaciones .. {cf. "Observaciones 
sobre el infinitivo final en el cspaf\ol mexicano", Anuario de Letras. VIII 
(\970) y ERtudios sobre el español hablado en las principales ciudades de 
~ pp. 181·199), mientras que Marina Arjona registró 116 ejemplos de 
divergencia de sujetos (cf. "Sintaxis del infinitiyo absoluto on el habla 
popular de Ja ciudad de Méxjco, p. 87). Por otra parte, según el anAliaia de 
mis materiales, se presentó un alto po.rce.ntaje (27.6%) de loa casos de 
divergencia de sujetos en las oraciones finales. 
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"Nos llevaron ... nos llevaron a Y.XI. un teatro"; 

"Los guías nos llevaron a ~ esto". 

En cinco ocasiones el nexo nru:A: 

"Entonces pedí que me dejaran sentarme más adelante, para Q.Al!!M. 

mejor"; 

"Me han mandado con este sobre aquí pa ~ a usted que no 

pueden ... ". 

ii) Cuando el sujeto de la oración subordinada es un sustantivo, que 

funciona como complemento directo de la oración principal (8 casos). 

En cinco ejemplos el infinitivo final aparece introducido por la 

preposición A: 

"Yo veía llegar a la seilora Rosa Amelia y a las hermanas de Jorge a 

mi casa a y_g_ a mi madre, a~ visitas"; 

"Mi padre envió a Francia a lli.\ul.i.u a mis dos hermanas mayores". 

Tres oportunidades con la preposición ruu.a: 
"Se supone que da las herramientas que capaciten al alumno para 

inRl1iur."; 

"Yo encuentro que debería haber una educación masiva de adultos 

para l.Qgau: una sociedad m4s unida, más ... eh ... uniforme". 

iii) Por último, agrupo tos casos en que el sujeto de la oración infinitiva 

es indeterminado, pero no igual al sujeto de la oración regente 100. 

IOOMoreno de Alba sef\ala en cuanto a este tipo de construcciones que "el 
infinitivo es uno de Jos medios de expresar Ja impersonalidad en Ja lengua 
espadola" (Valores de las formas verbales. p. 179). 
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Aparecen cincuenta y un ejemplos en donde ta oración principal es activa: 

"Esas clases eran para completarle el horario a una sef\ora que no las 

necesitaba para nada" 101; 

"Es sólo para llrun.ru: la atención"; 

"Es decir que hay otro juego pa' vivir" 102; 

"El papá de Luciano prestó la casa para hA."1 la fiesta"; 

"Esto provocó una reunión sagrada para JtlAi.M. el nazi ... fascismo en el 

mundo"; 

"Creen que es por~ no más"l03; 

"Las publicaciones insisten en la violencia, insisten en los problemas 

más sórdidos, pus oye, con el objeto de ~ y J!lmill y ~ más 

¿ah?". 

En veintiún CHos aparece la oración principal como pasiva refleja: 

"En muchas oportunidades estos fosfatos u otro tipo de ... de 

aditivos que se ... que so pretende agregar para ~ un buen resultado, 

reaccionan qufmicamcntc con el sucio y 1:0 anulan"; 

"Se requiere que sean importados de Alemania: grandes matraces que 

se usan para~ agua"; 

"Porque de todo se investiga ¿para qu6?: para ~ a la 

educación posteriormente"; 

"Todas estas cosas se hacían con el fin de ~ fondos para la 

guardería infantil". 

101En dieciocho caaos el verbo regente es l.QI:. 

102El verbo de la oración principal ea hAl!ll en ocho ocaalonca. 
103Es el único caso que rcgistr6 de divergcn~ia de sujetos con la preposición 

llJ!I'.· 
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iv) Quiero destacar que en los estudios del habla culta y del popular de 

México surgieron otros casos de divergencia de sujetos no clasificablcs en 

mis anteriores apartados. 

En la norma culta se dieron testimonios con las caractcrhticas del verbo 

regente i.n.Y.iJ.AI. (y otros verbos parecidos) + (o para) + infinitivo (cf. Luna, 

"Observaciones sobre el infinitivo final", Estudios sobre el español hablado 

en tas princjpalcs ciudades de América. p. 183). de los cuales no registré 

ninguno. 

En el habla popular hubo ejemplos en que el objeto directo de la 

oración principal podría interpretarse como sujeto paciente del infinitivo (cf. 

Arjona, Sintaxis del jofioitjvo absoluto en el habla ponular. p. 89), en mi 

st..Qll2.Y.!. no se presentó ningún caso semejante. 

Aquf presento ta tabla de porcentajes de las oraciones de infinitivo final 

en que hay discordancia de sujetos: 

Porcentaica 

Casos de divergencia Número de casos Relativo Absoluto 
de suietoa 

i) El sujejo del 4S 36% 
infinitivo es un pro 
nombre en la oración 
rca:cntc 

ii) El sujeto de la 8 6.4% 
oración final ca el 
sustantivo 
complemento directo 
de la oración 

1 nrlncioal 
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iii) El sujeto de la Activa ~I 40.8% 

oración pero no Pasiva 
homogéneo al sujeto refleja 21 16.8% 

de la oración regente, 
que puede ser activa o 
nasiva rcflcia 

Total 125 27.6% 

b) Rclacionantes finales 

Los nexos introductores de las oraciones de infinitivo son, en mi 

matcria1104: 

1) fAli (275 casos). 

a) La oración final subordinada una oración de predjcado verbal (229 

testimonios). 

i) Las oraciones finales de infinitivo pueden complementar al verbo (S3 

ejemplos): 

En cuarenta oportunidades aparece como regente un verbo intransitivo: 

"Luego volvimos otra vez a España pa.ra embarcarnos a Chile"; 

"Porque llegan los clientes para querellarse"; 

"Solamente voy a viajar para ~bien"; 

"No existe cátedra para ~ csh especialidad"; 

"El alumno de liceo llegaba sin técnicas para 2A.1l!.!litt"; 

104Rciu1ta interesante observar que en mi ~ se presentó una gran 
variedad de nexos (MU.. ª--' rutL con el fin de como un modo Cuna manera) 
~ con el obicto de. con mjraa a. con Ja jntcnci6n de y con tal del, 

semejante a la del habla culta de México (cf. Luna, pp. 67-71), mientras que 
en el habla popular apareció un escaso númqro de rclacionantcs (cf. Arjona, 
pp. 91-97). 
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Me parece de interés hacer notar que en los dos últimos ejemplos existen 

la cercanía con adnominat. 

En ocho ocasiones aparece un verbo transitivo usado como intransitivo: 

"Porque estudió cinco af\os para fU!I. científico, para ~ 

investigador"; 

"El grabó no más para demostrarnos y que nosotros nos hiciéramos 

las que descubríamos todo esto"¡ 

"Es cierto que un estimulo muy grande en nuestra sociedad es el 

dinero que tú puedes ganar ¿ya?, pero es que uno no estudia para &l.llll 

plata". 

ii) Las oraciones finales de infinitivo pueden modificar al verbo y 

también a su complemento (176 casos). 

En ciento cuarenta y cinco ocasiones el verbo regente es transitivo. 

Algunos ejemplos de los más frecuentes son: 

Tuntt (22 casos). Nótese que en estos ejemplos hay semejanza con loa 

caso• de adnominal, pero son finales: 

"Yo creo que tengo recién unas mínimas nociones básicas para 

~a luchar y 1U.1M. de conseguir mi propia posición fuerte"; 

"Hablan tenido una asamblea para fil.&i.r presidente de la 

Agrupación"; 

"Yo siempre tenia alguna cuestión, así, una cosa para 

entuaiasmarlas". 

~ (11 ocurrencias): 

"Es decir que hay otro juego para YÍYÍI."; 

"Hay una tecnología en ese sentido para p_rukt expresarlo"; 
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"Yo encuentro que deberla haber una educación masiva de adultos, 

justamente para l2.&r..Dr. una sociedad más unida". 

HMM. (10 testimonios): 

"Porque para .i.Yn.1ru: tanto personaje tiene que hacer unas 

casualidades muy extraf\as"; 

"Y entonces tuvimos que hacer esfuerzos gestuales para lJ..2.!lll 

deaenvolvernos con cierta libertad"; 

"Si todos los años tos alumno& secundarios hemos hecho huelgas y 

paros para LU.21llill por todo". 

~ (6 ocurrencias): 

"Bueno, yo la necesito urgente pa' ~allá"; 

"Uno necesita comodidad para !r.Ab.00._". 

!l!ilinr (S oportunidades): 

"Él podría haber inventado ... , haber utilizado loa símbolos de ellas 

para expresarse"; 

"Entonces quedamos a toda costa ru1.1.ku. ese dinero para comprar el 

material". 

Finalmente, en treinta y dos ejemplos el verbo de ta oración regente es 

reflexivo: 

mundo"; 

"Esta gente se unió sagradamcntc, para ~ta democracia en el 

"Yo me alejo de eso para ltQ.ill realmente verla"; 

"Se babia juntado toda la familia para~ este acontecimiento"; 

"De alguna manera uno tiene que apoyarse en algo para G.8Yir. 

pensando". 
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b) La oración final subordinada a una oración de predicado nominal (46 

casos). 

Oraciones fin¡¡Jes que dependen de un verbo copulativo (11 ocurrencias): 

"Porque esas clases eran para completarle el horario a una señora 

que no lns necesitaba para nada"; 

"Es para lrA.1ll 1a cuestión de la colección"; 

"Es sólo para llA.m..M. la atención, no más, creo yo"; 

"Esas bibliotecas no están para m..n..s!tl escolares". 

Oraciones finales que dependen de un verbo copulativo y de su predicado 

nominal (23 testimonios): 

"Trabajamos como seis ... siete días. Eran tres dias para ~ 

eso, pero había un día San Pedro, creo, por ahi en julio me parece ... ch ... 

yo pedi prórroga"; 

"Era un pabellón para impresionar lo visual más que lo técnico"; 

"Fue un programa de esa fndolc ¿ah?, para u.h.ll ... para que 

conociéramos nosotros, el folclor y los cantos". 

En los doce casos restantes, la oración principal es una perífrasis de 

participio: 

"Estos albunes están hechos para durar cinco meses solamente, o seis 

meses"; 

"Todas las chicas que terminan su sexto año de humanidades están 

preparadas para ~estudios universitarios"; 

"El qufmico farmacéutico está preparado no para m1G..&.ll a una 

persona un medicamento solamente: para desarrollar investigación básica". 
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2) A. (lSS casos). 

Las oraciones finales de infinitivo con A pueden modificar al verbo 

solamente o al verbo y su complemento. 

a) Solamente al verbo (130 testimonios). 

Todos los verbos regentes de este apartado son intransitivoslOS, Aqu( 

presento algunos de los más frecuentemente usados: 

lt (71 casos): 

"Yo fui a Ytl el domingo Orfco negro"; 

"Este hombre iba a Melpilla a ~·; 

"Y a los dos af\os de casada fui a matricularme a Vida Sana"¡ 

"Fui a Ainoha, fui a y,.srr la tumba de mis abuelos"; 

"El procurador fue a hAQlll. conmigo". 

Y.2n!r. (17 ocurrencias): 

"Al dfa siguiente me vinieron a ~los cirujanos"¡ 

"Vengo a ~mi profesión"; 

"Yo vengo a hA.hl..A.I. con usted para que tome me haga un contrato". 

llign {14 testimonios): 

"Pero que no había llegado a~ porque fue en la noche"¡ 

"Entonces, que llegaran laicas a~ estos puestos"; 

"Otro d[a llega a Antofagasta, a mi oficina, una señora a h.n..ll1..u. 

conmigo" 106. 

lOSNo es raro este fcn6mcno, debido a que uno de los significados más 

generales de la preposición ª- es expresar el fin de la acción de un verbo de 
movimiento (cf. Academia, GramUjca p.233 y lilhllll. p. 438, y Gili Gaya, 
Curso, p. 250). 

106Estoy totalmente de acuerdo con Elizabeth Luna cuando habla de que "los 
verbos de movimiento pl'cscntan una ligera diferencia de matiz según catd 
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liAlit (6 ocurrencias): 

"Salía yo a ~ en el Colegio Médico con los consejeros del 

Servicio"; 

"Hace dos aft.oa atrás, saltan fuera a Uccnciarsc y a doctorarse". 

b) Verbo + complemento (25 casos). 

Registré veintiún ejemplos en los que el verbo regente es transitivo: 

MAn!l!r. (4 ocurrencias)I07: 

"Bueno, posteriormente me mandó a~ el dircctor ... cl doctor"; 

"Nos mandaron a YR.t un teatro"; 

"Te mandan un contador visitador a insocccionar". 

Otros ejemplos son: 

"Los gulas nos ltcvaron a.~ esto en fin•108; 

"Mi padre envió a Francia a estudiar a mis dos hermanas 

mayorcs"109; 

"Son ellas las que en realidad forman los hijos, los impulsan a 

a!.ru!iu"; 

"Me dieron a iligic el personal para trabajnr". 

expreso o no el complemento de lugar. En un caso como ·y le dije muy 
amable: señora, vayas e usted A...Y.ll su televisión', el verbo regente U:. conserva 
su aignificaci6n primaria de movimiento ffaico pero, como no se determina el 
complemento de lugar, serla algo violenta la suatituci6n del nexo il por 

MU···" {"'Observaciones sobre el infinitivo final", p. 69). 
107En catos ejemplos el verbo ~ con el significado de WY.in, es un 
verbo de movimiento {cf. Porto Dapcna, p. 28); sin embargo, no lo incluyo 
en el inciso anterior porque considero que la oración final modifica tambidn a 
su complemento. 
I08cf. la nota anterior. 
109cr. la nota 111. 
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En seis oportunidades el verbo de la oración principal es reflexivo: 

"Me senté tranquilamente a ~que de lo más profundo de mi ser 

brotara el impulso"; 

"Yo me encerraba una semana entera a n.r.mru:ru: un examen"; 

"Entonces tú ya no te encierras como otras personas en una oficina a 

lI.ih!ti.ru:. una determinada cosa". 

3) ~ (9 casos). 

En ocho ejemplos la oración final modifica al verbo solamente: 

"Es que yo creo que ... en ... depende de las visitadoras ¿ah?, porque 

hay vi1dtadoras y visitadoras. Algunas son tercas, pus oye, y creen que es por 

ill&ll no más, p'; pero, en realidad, no es así"; 

"En un principio luchaba por~"'; 

"Por u1ir. del tema, justamente de mi novela, ... dije"; 

"Era algo realmente escandaloso lo que el telegrafista decía; 

entonces, en vista que se le van todos encima, el telegrafista, por ~ el 

problema, dice: 'Bueno, en realidad, vamos a dejar a un lado el tema de la 

electricidad ... ". 

Por otra parte, solamente en una oportunidad la oración final de infinitivo 

complementa al verbo y también a su objeto: 

"Fijate, en el estudio tú a veces tienes que sacrificar sábados y 

domingos, dfas de fiesta, semanas enteras por "1ru!i.ru: una prueba". 

4) Con el fin de. Registré únicamente cuatro casos: 

"Todas estas cosas se hacían con el fin de ~ fondos para la 

guardería infantil"; 

"Es decir, hay una serie de anormalidades reales con el fin de ~luru:. 

personajes" 
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•Esto yo lo pensé desde hace mucho tiempo con el fin de dar a 

conocer la literatura de los paises hermanos" 

S) Como un modo Co una manera> de. 

Obtuve dos testimonios, del mismo informante, que pueden considerarse 

como una frase lexicalizad;i equivalente al nexo final con el fin de: 

"Surgió esto de Ja sicología social como un modo de ~ 

bueno, que el hombre trae algo"; 

"Entonces, de ahí surgió esto y se le puso 'sicología social', como 

una manera de ~la importancia que tenia et medio". 

6) Con el obieto de. Tres ejemplos, del mismo informante: 

"Las publicaciones insisten en la violencia, insisten en los problemas 

más sórdidos, pus oye, con el objeto de ~ y ~ y ~ más 

¿ah?". 

7) Con miras a. Un solo testimonio: 

"A ceo iba yo: en qué sentido la universidad está en este momento 

preocupándose de preparar docentes universitarios, docentes a nivel 

universitario, es decir, con miras, ojalá, desde el comienzo, a l.9.n.tl un 

docente universitario". 

8) Con Ja intención de. También un ejemplo: 

"Se vino a Chile con la intención de ~de Uruguay a Chile a 

seguir estudiando Odontología". 

9) Con tal dcllO. Registré solamente un caso: 

llO¡¡n el estudio realizado por Elizabeth Luna sobre el habla culta de México, 
el nexo ~ es utilizado como condicional: •yo renuncio a todas estat1 
prebendas con tal de yo º1.r. mi música cantada por los niños" y también se 
presenta un caso en que se utiliza como final: "Nuestras muchachas 
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"Con tal ellos de vender no se dejan irse al. .. ". 

Aqui presento la tabla de porcentajes de los ncx.os introductores de la 

oración final que aparecen en mis materiales: 

Porcentaies 

Nexos Número de casos Relativo Absoluto 

Para 275 60.8% 

A 155 34.2% 

Por 9 1.99% 

Con el fin de 4 0.88% 

Como un modo (una 2 0.44% 

manera) de 

Con el objeto de 3 0.66% 

Con miras a 1 0.22% 

Con la intanci6n de 1 0.22% 
Con tal de 1 0.22% 

Total 452 89.1% 

e) Coordinación de oraciones finales de infinitivo (37 testimonios). 

La oración subordinada final de infinitivo se relaciona con otra oración 

final. 

Obtuve diecinueve ejemplos en los que se repite el nexo subordinante. 

fA!A (13 casos): 

"Primero depende tanto de la madre, en todo sentido, nAG vjvir rn 

~ MrA. ruJA!u: limpio"; 

campesinas, con tal de Yifil en ta ciudad, aceptan fácilmente el hecho de ser 
sirvientas" (cf. Luna, p. 63 y p. 71 ). 
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"Porque estudió cinco años l!llA ru cicntifico, JUWI_ ~ 

investigador". 

A (6 ejemplos). 

"Puede irse i!. descansar, ª-~tranquilamente"; 

"Yo tengo que ir il ~ ª-dar testimonio". 

Por otra parte, registré dieciocho casos en los cuales hay presencia de un 

nexo coordinante. Según el análisis de mis materiales ese nexo puede ser y_ 

(quince testimonios) u Q. (tres ejemplos). En once de estos casos coexisten el 

nexo introductor final y el nexo coordinante. 

El!.ra (6 casos): 

"Yo me di cuonta que hacia falta algo n..uA ~ ¿ah? este 

perfeccionamiento )'.. .eAU ~hacer más eficaz"; 

"Tiene que haber una consecuencia lógica entre la vida que se 

produce abajo y entre todas estas cosas que se encaraman desesperadamente 

llU.A YXI ~ nL ~sentido a estos pecadores". 

A. (5 ejemplos): 

"Y 13 directora llegó il. prcscnciarme mis exámenes y A. ~ la 

pronunciación"; 

"Nos tocaba a veces ir !! 1.run..ª1. onces donde pudiéramos, Q. !! 

Alm.2llll". 

Finalmente, los siete casos restantes llevan solo el nexo coordinante y_: 

"Pero los trámites l!AlA 1º.&.r..ru: ese equipo y_ ~ a trabajar el 

profesional, llevan de uno a dos años"; 

"Yo creo que tengo recién unas mínimas nociones básicas J1L 

~ a luchar X. 1llfil de conseguir mi propia posición fuerte"; 
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"Las publicaciones insisten en la violencia, insisten en los problemas 

más sórdidos pus oye, con el objeto de venderle Y.. Y.2.Il.lli X. ~ más 

¿ah?". 

d) Orden de las construcciones finales de infinitivo. 

En estas contrucciones de infinitivo, lo más común es que la oración final 

esté colocada después de la oración principal (424 casos), mientras que son 

pocos los casos en que la oración subordinada aparece antepuesta a la 

oración regente (28 ejemplos). 

~ (26 testimonios': "Para nn.ru: de Uruguay a Brasil - ya que después 

seguí a Brasil .. hice todos los trámites del caso"; "Él para iS2.( presidente 

tiene que sacar más de un millón de votos"; "Para lk&ll arriba uno viaja en 

auto"; "Para J!Qill hacer ciencias uno tiene que tener mucho máo training que 

cinco años". 

~ (1 caso): "Entonces, por 1!i!lir. del tema, justamente de mi novela que 

te dije que eran tres personas que sustentan todo, dije". 

Con tal de (1 ejemplo): "Con tal ellos de~ no se dejan irse al ... ". 

e) Interpolaciones (13 testimonios). 

El nexo introductor de la oración subordinada final aparece unido al 

infinitivo en 439 ocasiones. No obstante, en once casos hay interpolaciones 

como: "Trataría de estacionarme en determinados lugares ruuA n. ~ a 

fondo". 

En cinco de ellos se interpone un adverbio de negación entre el nexo 

introductor y la oración final: 

"Yo diría, en un noventa y cinco por ciento, l!AIA D..Q. generalizar, son 

un asco"; 
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"Pero era indispensable hacerlas un poco cnsay3r la fonética MI-ª. Il.Q. 

~problemas después". 

En cuatro oportunidades hay una expresión temporal interpolada entre el 

nexo y el infinitivo: 

"Hay que tener una voluntad muy grande Wl1ª- en tan poco tiempo 

~tanto"; 

"Entonces se iba a arreglar con el otro, MfA entonces ~ un 

enjuague". 

Por último, en uno de estos ejemplos un pronombre personal aparece 

interpuesto en medio del nexo: 

"~ill2t~no se dejan irse al ... " 

y en otro hay una expresión temporal y también una interjección interpolada: 

"A eso iba yo: en qué sentido la universidad está en este momento 

preocupándose de preparar docentes universitarios, docentes a nivel 

universitario, es decir, con mjras, Q,jjúÁ, desde el comirill.Z.Q., ~ un 

docente universitario". 

3.2.3. INFINITIVO INDEPENDIENTE (86 testimonios). 

En la mayor parte de los ejemplos analizados hasta ahora el infinitivo se 

desempeña como núcleo de una oración subordinada. En este apartado 

presentaré los casos de infinitivo independiente, que para su estudio divido 

en los siguientes grupos: infinitivo en estructura de diálogo, infinitivo 

histórico, infinitivo exclamativo, infinitivo interrogativo, infinitivo en lugar 

de verbo conjugado e infinitivo con un verbo sobreentendido. 

En el caso del infinitivo independiente me parece importante mencionar 

las palabras de Elizabeth Luna TraiJI; "A mi juicio, no hay que interpretar 

123 



necesariamente estas construcciones como fenómenos de elipsis, puesto que 

podemos caer en errores de interpretación aun en los casos en que se 

pudieran señalar, de manera taxativa, las palabras que se han suprimido. 

Desde el punto de vista gramatical estas construcciones son formas 

independientes y como tales debemos aceptarlas, aunque secundariamente 

intentemos darles una explicación de tipo logicista" (Sintaxis del infinitivo 

absoluto, p. 159). 

Porcentaics 

Infinitivo Número de casos Relativo Absoluto 

indcoendientc 

En estructura de 22 25.5% 
diáloao 

Histórico 9 10.4% 

Exclamativo 1 1.1% 
Intcrroa.ativo 8 9.3% 

Con un verbo 46 53.4% 
sobreentendido 

Total 86 3.5% 

l. Infinitivo en estructura de diálogo (22 ejemplos). 

Antes que nada, conviene recordar que Bcinhauer habla de "dos formas 

principales de encadenarse discurso y réplica: t•, lo dicho por B forma con lo 

que dice A un conjunto oracional homogéneo (construcción unitaria); 2•, las 

palabras de A son repetidas por B total o parcialmente ... " y agrega el autor 

"una tercera modalidad: el discurso de uno de los interlocutores es 

continuado por el otro; B sigue, por decirlo asf, los ·carriles lingnfsticos~ ... 

por los que iba A" (El csoai!ol coloquial. p. 192). 
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Los veinticinco ejemplos registrados pueden clasificarse de la siguiente 

manera: los casos de infinitivo en respuesta, los testimonios en que el 

informante repite to que dice su interlocutor y los cj~mplos en que el 

informante completa lo dicho por la persona que le habla. 

Porcentaies 

Infinitivo en Número de casos Relativo Absoluto 
estructura de 

diAlo•o 

En rcsnuesta 12 54.5% 

Renetición 7 31.8% 

El informante 3 13.6% 
completa lo dicho 
oor su interlocutor 
Total 22 25.5% 

a) Infinitivo en respuesta 111 ( 12 casos). 

Como se babia mencionado anteriormente, "el habla de A y la réplica de 

B se enlazan tan estrechamente, que vienen a formar una sola oración" (fil 

español cologujal. p. 185). Por su parte Marina Arjona opina que "es posible, 

entonces, ya que ambas hablas forman un sintagma unitario, aaignar al 

infinitivo una función sintáctica dentro de bs estructuras del diálogo. Así, el 

infinitivo en respuesta se puede clasificar, según mi material, como oración 

subordinada sustantiva o adjetiva. Sin embargo, mantengo estas 

construcciones en el apartado de infinitivo independiente porque considero 

que ai bien es cierto que forman oraciones en las que los diferentes elementos 

lllsobre estas construcciones, véase Joscf Dubsky, "El infinitivo en la 
réplica", ¡¡spai!ol actual. 8 (1966), pp. 1-2. 
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pueden ser clasificados gramaticalmente, también es verdad que dichas 

oraciones no pertenecen al habla de una sola persona, sino al diálogo del 

informante con su interlocutor, en el que el primero sigue la pauta sintáctica . 

dada por el segundo" (Sintaxis del infinitivo absoluto en el habla. popuar. p. 

JOS). 

i) En nueve casos el infinitivo independiente podría ser interpretado 112 como 

una oración sustantiva con función de: 

Sujeto ( 4 casos): 

"- ¿Tienes algún hobby? 

·Yo no sé si se puede llamar hobby: mirn··· ch ... l!i.!ill, por 

ejemplo¡ Yi1úAL pcrc- más bien~ a la gente ... de esas cosas raras". 

Predicado nominal (1 testimonio); 

" .. ¿Qué fue lo que lo decidió a usted a dedicarse a cata especialitlad? 

.. como todas las especialidades, el entusiasmo de uno a veces por tal 

cosa o el l!mJa amigos en la especialidad que le permiten trabajar" (cf. nota 

40). 

Complemento dircc-1.Q. ( 4 casos): 

" .. y qué haces tú, por ejemplo, ahí? 

.. ~si ... si ese caso particular"; 

•. Y qué tienes que hacer tú, por ejemplo? 

·Entonces simplemente~ ... "; 

" .. ¿Qué tiene usted in mente para tratar el tema, qué fina1idad, qué se 

propone usted con esto, fuera de mera información de Jos hechos? 

112Registré un ejemplo en que no se puede a~ignar la función al infinitivo: " .. 
No conozco esa acepción del término ... Si; 'IÚ!n!il.' ". 
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.. ~ a ellos de las corrientes mentales estereotipadas y 

rutinarias, hasta donde sea posible ... 

ii) En dos ejemplos el infinitivo independiente podría clasificarse como 

oración adjetiva adnorninal: 

"-Bueno. pero ¿tienes posibilidad de crear tú de esto, o sea de poner 

algo tuyo, de ... no sé'l 

-No; simplemente ~ ... ~la norma". 

b) ~ (7 testimonios). 

En este inciso agrupo los testimonios en que el informante repite, total o 

parcialmente, lo que dice su interlocutor. El infinitivo independiente, como 

en los casos del infinitivo en respuesta se puede clasificar como oración 

sustantiva, adjetiva o adverbial y además como oración coordinada. 

i) En una ocasión el infinitivo independiente puede interpretarse como 

una oración sustantiva con función de régimen de verbo prepositivo, cuyo 

verbo regente es aprender a: 

"·Porque en la educación no nos hemos preocupado los profesores de 

que ..• de aprovechar y de que los niños aprendan a ... a asociar ... 

.. A llQ.Wr". 

ii) En un caso et infinitivo independiente podria ser interpretado como 

oración adjetiva: 

Aru!Jfil<in (1 testimonio): 

" .. Claro, es basada en todas las técnicas de Organización y Método 

que yo aprendí durante ... ch ... Jos estudios de la escuela, a través de 

seminarios, libros y todo ese • 

.. O sea, organizar .•• ch ..• 

- Q..runfil.r. a través de métodos". 
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iii) En cuatro oportunidades podrla clasificarse el infinitivo independiente 

como oración adverbial: 

Oración causal (1 ejemplo): 

•- Él no se habla preocupado de ir ... 

.. De buscar los materiales . 

.. De ~los materiales" (cf. apartado de causal). 

Oración final (3 casos): 

Todos con el nexo introductor llA!i!: 

" .. Pero se babia casado allá y venía ya para tener a su hijo el mismo 

octubre¡ fines de octubre lo tuvo . 

.. Para tenerlo en Chile . 

.. Para ~en Chile, si"; 

" .. Es sucio. Todavía queda mucho por hacer allá. 

- SI porque ... 

- Eso es Jo que me entusiasma a mí del plan educacional. 

- Para hli.tl. si, para hA= y ... • 113. 

iv} Finalmente, en una ocasión el infinitivo puede interpretarse como una 

oración coordinada copulativa: 

"- Bueno, ¿y qué pueden hacer ustedes ahf, fuera de consolarla? 

- ¿Mm? Fuera de consolarla"~ 

c) El joformantc completa lo dicho por su interlocutor (3 ejemplos). 

En estos casos el infinitivo independiente también puede clasificarse 

como oración sustantiva o adjetiva. 

113Nótcse en estos ejemplos que el interlocutor utiliza el nexo final 2QL. 

mientras que el informante lo sustituye por la preposición RJUll. 
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i) En un testimonio el infinitivo independiente puede ser interpretado 

como una oración sustantiva con función de: 

l>.!!.ifil ( 1 caso): 

"-Yo no sé cuándo; es decir que es obligación ... 

• ~curso de perfecciona ... ". 

Complemento directo (1 ejemplo): 

"·¿Qué tiene usted in mente para tratar el tema, qué finalidad, qué se 

propone usted con esto, fuera de la mera información de los hechos? 

- Sacarlos a ellos de las corrientes mentales estereotipadas ... 

• Con autonomía. 

• Con autonomía; ~en ellos eso". 

ii) En una sola ocasión el infinitivo independiente puede funcionar como 

oración adjetiva adnominal, pero sin la preposición M: 

"· ... La función que él debe desempeñar dentro de la familia ... 

·Que es mantenerla". 

2. Infinitivo hjstórico { 9 testimonios). 

Habla Elizabcth Luna de infinitivo histórico, "que muchas veces posee un 

carácter fuertemente exclamativo, gracias al deseo del hablante de actualizar 

un hecho que ha dejado en su memoria profunda huella" ( Sintaxis de los 

~. pp. 81-82 )114. 

Algunos de mis ejemplos son los siguientes: 

"El cnso de uno que no tiene la vocación de médico ... yo no 

entiendo el tipo de vida de Carlos, por ejemplo, no la entiendo: .ulir. de una 

114sc registraron 23 ejemplos(l9.3%) de este tipo en el habla cuila de 

México, en el habla popular se obtuvieron 36 casos(23.S%) y en el habla de 
Chile 9 testimonlos(I0.4%). 
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fiesta a tal hora, ;mili muerto de sueño todos los días, no saber ni díeponer 

de su futuro mañana"; 

" ... la inmensa soledad que yo creo que si la gente algún día ... f.llAI. 

por el desierto ... uno no puede seguir siendo igual después de pasar una vez 

por ahí"; 

En dos de estos ejemplos el infinitivo independiente aparece acompañado 

de articulo: 

"L<i otra como hace ... como hace pocos dias atrás, el i.r. a meterme, 

por ejemplo, a un teatro rasca donde hay ... más que el teatro, de repente veo 

a la gente ¿ah? ... eh ... el y,;,r, a la gente en una micro". 

3. Infinitivo exclamativo (1 caso). 

Sobre este tipo de oraciones Maria Molincr explica; son "expresiones 

usad::s específicamente para expresar un estado de ánimo en forma 

exclamativa ... 1 se construyen exclamaciones con el pronombre - conjunción 

'que• o un pronombre o adverbio conjuntivo ... , también se forman 

exclamaciones poniendo el verbo en infinitivo: '¡Hacerme venir para esto!'" 

(Diccjonarjo p. 1250). 

"¡Cómo~ cómo ... cómo es un profcsiogramal". 

4. Infinitivo interrogativo (8 testimonios). 

" ... tas necesidades ministeriales cada vez mayores, y entonces ¿qué 

~? -digamos-: frente a todas estas razones suyas". 

En siete ejemplos restantes el infinitivo interrogativo ~ está 

introducido por &filrut: 

"Te va creando una especie de conpenetración con tu buque que le 

da, por así deci ... por ... ¿cómo ~7; 

130 



"Aun cuando uno quisiera ponerle atractivo a las clases -¿Cómo 

... cómo ~?- hacerles un poquito como de chiste"; 

"Es el verde en el sentido ... ¿cómo cxoresarte?". 

S. Infinitivo independiente con verbo sobreentendido ( 46 ejemplos). 

En este apartado reúno los casos de infinitivo con verbo sobrentendido, 

en los que podría reponerse fácilmente un verbo subordinante; sin embargo 

es posible dudar que exista realmente este verbo en la mente del hablante. 

Ana Maria Barrenechca explica con respecto a este fenómeno: "en cada 

oración emitida durante todo acto comunicativo, Jos hablantes cuentan con 

numerosos elemenios no explicitados dentro de Jos limites de la oración 

misma (los contextuales, situacionales o lingüísticos, y además los no

manifestados por Jas dos clases de contextos pero consabidosr' 115. 

Presento los siguientes ejemplos: 

"A mi nadie me puede mandar de otro departamento, ni yo tampoco 

mandarlos a ellos, sino que !..tª1l!till con ellos si la labor así lo requiere" 

(¿tengo que trabajar?); 

"Una vez conversaba con un chiqui!lo que hablaba de la cintura para 

abajo, nada más, disparates, cada dos palabras dcc(a disparates, en 

fin ... llamarle la atención, ~: 'Mira, tú tienes que tener cuidado con tu 

forma de expresarte'" (¿hay que llamarle, hay que decirle?); 

"Después, y esto el Concilio lo dice: ~ al laico una mayor 

importancia y una mayor injerencia en aquellas cosas que son compatibles" 

(¿hay que darle?). 

llSn A propósito de la elipsis en la coordinación", en Studia hispánica jn 

honorcm Rafael Lapeia. Madrid, 1974, vol. II, pp. 105-121. 
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En veintiún testimonios podría entenderse que el verbo elidido es el 

mismo de la oración anterior: 

"Los chilenos también podrían serlo: WM. pegar ladrillos y l!JÚ!.U 

colocar unas cuantas vigas y colocar una techumbre" (¿podrían saber, 

podrían saber, podrían colocar?); 

"Tú tienes que impulsar, mostrar caminos ¿te fijas?, pero no decirle: 

'Mire, señor, llegue a esta meta'"(¿no tienes que decirle?); 

"Si a cada caso hay que ponerle lupa. Por ejemplo, Ytt el asunto ... si 

ha contratado seguros de ... por ejemplo, hay una cosa que llama 'seguro de 

dcsgravamen'" (¿hay que ver?); 

"Así que habria que hacerlo a las entradas de estaciones y cada vez 

que comienzan los resfrios, con los primeros enfermos, ~ esa vacuna" 

(¿habria que fabricar?); 

"Porque cada cosa tiene que pasar de un departamento a otro, de eso 

a la Oficina de Partes, todos los trámites y luego después al director, después 

~a la Oficina de Partes y así tanta cosa, que eso se alarga"(¿tienc que 

volver?). 
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3.2.4. CONSTRUCCIONES LEXICALIZADAS (292 ejemplos). 

En este último apartado reúno las frases hechas registradas en el ~ 

de habla culta de Santiago de Chile. 

1) A mal traer. Una ocasión: 

"Sobre todo con mi hermano, que lo veía tan a mal traer con su 

pierna". 

2) A mi entender. Siete testimonios: 

decir"; 

"A mi entender. estuvo extraordinariamente ponderado"; 

"El problema está a otro nivel, a mj entender"; 

"A mj entender, hay una cosa permanente que nosotros tenemos que 

"A mi entender es importante un ccxamcn sicosomatico prcnu ... " 

3) A mi haber. Un caso116: 

"Tenia a mi haber de que mi familia era francesa y yo habia ... dcsdc 

niña había oído el idioma". 

4) A mi modo de cmtcndcr. Una ocasión: 

"Primera cosa: uno ... una de las ciencias más humanas, a mi modo de 

~mi modo de ver, es la física". 

S) A mi modo de ver. Diez ocurrencias: 

"Y eso cs ... eso, a mi modo de ver. es grave"; 

"A mi modo de ver en físic3 lo que un profesor debe de tratar en 

todo momento de hacer es situar al alumno en el mundo en que está"; 

116Nótcse que en este ejemplo hay un dequeísmo, (Sobre este fenómeno 
véase, Ambrosio Rabanales, "Queismo y dequefsmo en el español de Chile", 

Estudios sobre el español hablado en las principales ciudades de.~ pp. 
H!-569). 
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"Entonces, a mj modo de ver. es ése el drama esencial do Borgcs"; 

"A mi modo de ver, es simplemente algo totalmente externo a su 

obra". 

6) A mi parecer. Una oportunidad: 

"Todavía lo están exhibiendo ahf en el cinc Cervantes. Eh ... valla la 

pena; se ha conservado a mi parecer". 

7) A-=· Veintiún ejemplosl17: 

Esta expresión puede empicarse "en el lenguaje coloquial, para llamar la 

atención do una persona antes de decirle u ordenarle algo"118(9 casos): 

"~: le voy a contestar lo que me preguntó a ver si le entendí"; 

"A..nc. vuelve pa' atrás un poco para ir viendo". 

En cuatro oportunidades esta construcción va seguida de un pronombre 

interrogativo: 

".A....y_g, ¿Cómo se llaman?"; 

"A...Ytt ¿cómo es? Pronuncia tú"; 

"¡~qué es lo que pasal". 

Por otra parte, el sintagma ª--.Jltt puede expresar expectación o 

curiosidad 119: 

"Pero yo voy a estudiar la manera ~cómo me las arreglo"; 

"Déjemelo aqul. 6..:Y!iJ.". 

117EJlzabeth Luna obtuvo treinta y cinco ejemplos(! 0.2%) do esta 
construcción en el habla culta y Marina Arjona en el habla popular recopiló 
ciento dieciocho casos (o sea el 65. 9%). 
118Marfa Moliner, Djccjonario de uso del espafiol, t. 11, p. 1461. 
119cf. nota anterior. 
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o puede tener también carácter dubitativo (equivalente a ~ g!!izi, ~ 

fil. ctc.)120: 

"¿A ta semana?, ¿un?, creo que son cuarenta y tres horas"; 

"~ ¿se me olvida ... alguna cosa de las que hago yo?". 

8) Con decirle. Dos testimonios, del mismo informante: 

"Cuantas veces ... cqn decirle que interrumpla la clase a decirles"; 

"~Jrl..Q. que, en el dia, a esta hora, asf ya de mc ... al atardecer 

que siempre las clases eran más o menos entre cinco y siete de la tarde en la 

noche". 

9) ~· En cuanlo a esta expresión, Elizabcth Luna habla de que 

"puede tener un valor explicativo equivalente a ·o sea • o bien ser una forma 

de 'autocorrección espontánea •, mediante la cual el hablante ·según 

Beinhauer ... - no reitera su primera afirmación, sino que le da a ésta, por 

decirlo as{, 'una interpretación dislinta • ., (Sintaxjs de los vcrboidcs p. 85). 

Doscientos dieciséis ejemplos pertenecen a la expresión ~121: 

120Cf. Luna, Sintaxis de los yerboidcs p. 85, y también Arjona, Sjntaxjs del 
infinitivo absoluto en el habla popular. p. 118. 

121En los estudios del habla culta se registraron trescientos cinco ejemplos, 
sin embargo en el habla popular sólo se presentaron ocho casos. Al respecto 

Marina Arjona opina que "la baja incidencia de esta construcción en el habla 
popular puede deberse a que tos hablantes no cultos tienen poco acentuada la 
'autocorrccción espontánea' que menciona Beinhauer (p. 60)" (Sintaxis del 
infinitivo absoluto en el habla popular, p. 158 1 nota 162). El abundante 

empico de ~ podrfa ser una característica del habla de informantes 
cultos, en vista de que se da tanto en México como en Chile. Para asegurarlo, 
sin embargo, habría que saber si lo mismo sucede en el habla culta de otras 
ciudades. 
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"La actividad en Chillán es algo especial, ~ que de alguna 

manera está más adentro de lo que uno quiere"; 

"Aunque al espailol no le gusta hablar de ... ~ habla ¿ah? si"; 

"Entonces, jamás es el mismo paisaje; ~ es ... está alH el mismo 

paisaje físico"; 

"Lo que significaba en el verano una invasión de mosquitos, ~ 

de polillas"; 

"Yo hice de antropólogo, ~. soy un poco antropólogo, si"; 

"Porque a cualquier agricultor le planteas tú ... ~ no cualquier 

agricultor". 

10) Es de esperar. Siete ejemplos: 

"Es de esoerar que ahora se logre"; 

"EstA de lo mb conforme ¡che! Es de esperar que siga así"; 

"Si yo no soy tan diferente a las otras. Creo que podré; ~ 

Ullill". 

11) Habjdo y por haber. Una ocasión: 

"Porque si abria la boca se le metían, asi, todas las polillas hA..hl!lu..x 

~·. 

12) Mandarse a cambiar. Un caso: 

"Llegaron y la votaron no más y se mandaron a cambiar". 

13) No saber dccjr, Dos ocurrencias: 

"Y después hay una influencia pero no te sabría dccjr"; 

"Porque si tú fueras y le preguntaras a un administrativo de aqul cuál 

es la finalidad del Servicio, no te van a saber decir". 

14) Para empezar. Tres testimonios: 

"Y para empezar, él tiene que conocor las fuentes"¡ 
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"La televisión para empezar. que es lo que mb se ve en ... ·digamos -

la juventud más ve". 

15) Para mi modo de v-;r. Una ocasión: 

"Para mj modo de ver, enseñar fisica en este momento es mucho más 

fácil que hace mucho tiempo atrás". 

16) Para no recurrjr. Una vez: 

"Si San Francisco de Asís ·para no recurrir siempre al pensamiento y 

a la imagen del Señor-, la reproducción más viva que ha habido de Cristo en 

la historia". 

17) Para qué decirte. Un caso: 

"El martes fue un poco menos, pero todavía continuaba, as(, latiendo 

al o ... al unísono con el universo. El miércoles, MrA !l!!.2. ~". 

18) ~.Dos oportunidades: 

"No sé si será realmente de alegría o ~ una actitud constante 

y que no tiene otro modo"; 

"Y fría. Pretenden, parece &ce. según dec;ia ~t articulo, hacer una 

mezcla". 

19) Por asi dccjrlo. Tres ejemplos: 

"A pesar de que le iban traicionando, por asi decirlo ¿te fijas?"; 

"Pero una solución podría ser agregar estos micro-organismos, 

adaptarlos en ese sucio, sembrarlos, por decirlo asi. y se podría obtener 

entonces ese hierro disponible para plantas en forma totalmente natural". 

20) Por llamarJollal así, Dos ejemplos, del mismo informante: 

"No le tengo mucha simpatía, la investigación científica pura, ruu. 
llamarla ali"; 

137 



"Porque siempre la política es muy interesante, pero otas cosas de 

tipo ... ch ... importante, por llamarlo asl, no le preocupan". 

21) Por ponerte un caso. Una oportunidad: 

"Puede ser, por ejemplo, que el alumno ... eh ... incluso, en el caso 

mfo, por ponerte un caso ... ch ... cuando ... mientras estudié, yo tuve ... o sea 

tenia que ganar dinero por situación personal". 

22) Querer decir. 

Recopilé siete tc:stimonios en que i:ste sintagma tiene el sentido de 

• !.l&ni.fuJu:. : 

"El hecho de pasar a los muscos no ~ujcrc decir que no haya entrado 

a las tiendas"; 

"Esto no quiere decjr hacerle competencia ni a los arquitectos ni a 

las empresas constructoras"; 

"La Agencia CRUEi es una agencia italiana, que esto quiere decir 

Comité de relaciones Exteriores Universitarias... ¿ch? Comité de 

Relaciones ..• ch ... Universitarias del Extcrior ... ltaliana". 
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4. CONSIDERACIONES FINALES. 

A lo largo de esta investigación he analizado 2605 casos de infinitivo que 

me proporcionaron mis materiales, con el fin de observar las diferentes 

modalidades de uso del infinitivo absoluto en el habla culta de Santiago de 

Chile. 

De los 2605 ejemplos recogidos, solamente 51 casos (es decir, 2.2%) 

corresponden al infinitivo en función no verbal, mientras que los 2548 

testimonios (97. 7%) restantes desempeñan una función verbal. Estos 

ejemplos se dividen en cuatro grandes apartados: infinitivo coordinado (19 

casos, 0.74%), infinitivo subordinado (2151 ejemplos, 84.4%), infinitivo 

independiente (86 testimonios, 3.3%), e infinitivo forma parte de una 

construcción lexicalizada (292 oportunidades, 11.4%). 

El infinitivo como sustantivo dcscmpci\a los oficios de sujeto (7 casos), 

predicado nominal (9 ejemplos), complemento directo (JO testimonios), 

r6gimcn de verbo prepositivo (1 oportunidad), adnominal (7 veces), aposición 

(2 ocasiones) y complemento circunstancial (21 casos). Es interesante anotar 

que ni Elizabeth Luna ni Marina Arjona registraron ningún caso de infinitivo 

sustantivo con función de verbo prepositivo ni de aposición en sus estudios 

del habla culta y del popular mexicanas. Además en el habla popular no se 

presentó ni un sólo ejemplo con función sujctiva. 

Las oraciones de infinitivo coordinado se claaifican en dos períodos: 

copulativo (31.5%), cuyos nexos coordinantes pueden ser: y, ~ llMA.i 

adem4s de y ~; adversativo (68.4%): !JÚYQ. (único nexo restrictivo), 

en lugar de.~ ~y~-

Dentro de la subordinación, el infinitivo constituye oraciones sustantivas 

(46,4%), adjetivas (22.5%) y adverbiales (31.0%). 
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Las oraciones sustantivas se dividen en oraciones sujctivas (28.4%), 

predicativas (12.1 %), objetivas (46.6%) y régimen de verbo prepositivo 

(11.8%). 

El infinilivo puede ser sujeto de un predicado verbal (57.8%) • 

intransitivo (77 .6%) o transitivo (22.3%) • o de un predicado nominal 

(42.1%) ·adjetivo (75.8%) o sustantivo (24.1%). 

El infinitivo en oración de objeto merece un espacio importante, no sólo 

por su mayor número de ocurrencias (46.6%), sino también porque es 

fundamental distinguir loa casos en que la construcción 'verbo 

conjugado+infinitivo' es pcrifrástica de los ejemplos en que no lo cs. Como 

ya he mencionado antes, me baso en el criterio de Marina Arjona, quien sigue 

a Elizabeth Luna para considerar no pcrifrásticos todos aquellos sintagmas 

que presenten discordancia de sujetos entre la oración principal y la 

subordinada, y estimar perifrásticos los casos que tienen concordancia de 

sujetos y que admiten el siguiente comportamiento: permiten construcción de 

verbo conjugado (siempre que se efectúe cambio de sujetos), aceptan objeto 

nominal, así como transformación interrogativa, pero no pasiva. Divido en 

tres grupos los testimonios de infinitivo objetivo: discordancia de sujetos 

{27.4%} 1 concordancia de sujetos {65.2%) y oración interrogativa indirecta 

(7.3%). 

Los verbos prepositivos de que es el término el infinitivo rigen, en su 

mayor parte, la prepoeición A (83.0%), en menor medida aparecen las 

preposiciones: lUl (7.6%) lk (5.9%), 1!.2.1: (2.5%) y~ (0.8%). 

Dentro del grupo de las oraciones adjetivas, la que más se distingue por 

su cantidad de apariciones es la oración adnominal (84.3%) que se presenta 

140 



los nexos~ (83.3%), ~ (10.5%), m (1.9%), ;¡_ (l.9%), J.!J!.l (1.9%) y hacia 

(0.2%). 

En el apartado de las oraciones adverbiales se agrupan las oraciones 

circunstanciales (18.1%), cuantitativas (S.8%) y causativas (76.0%). Las 

oraciones circunstanciales se dividen en tres grupos: locativas (4.1 %) - con 

los nexos m (40%), ! (40%) y !k (20%) ·, temporales (52.0%) • con ;!l. 

(44.4%), l!.llfil-1k (23.8%), después de (17.4%), b.lliA (9.5%), el sintagma 

tcncr+indicación temporal + infinitivo (1.5%) y otros (3.1%) - y modal 

(43.8%) • lin (62.2%), !IB (16.9%), l<Q1l (16.9%) y ruu: (3.7%). Las oraciones 

cuantitativas son comparativas (2.5%) y comparativas consecutivas (97.4%). 

Las construcciones causativas que aparecen en el ~ pueden ser causales 

(8.8%), concesivas (0.9%¡122, condicionales (0.9%) y finales (89.1%). Los 

nexos introductores de las oraciones causales sonª (60.0%), 2QI. (31.1%), 

Al (6.6%) y m (2.2%). Las oraciones concesivas presentan los nexos~ 

lk (60 %), ~ (20%) y !<J!J1 (20%). Las construcciones condicionales 

presentan los siguientes introductores: A (60%), Al (20%) y en el caso de 

(20%). Las oraciones finales de infinitivo presentan un 27.6% de loa casos de 

divergencia de GUjctos entre la oración principal y la subordinada. Me parece 

de interés destacar que en mi material se presentó un buen número (125) de 

los ejemplos de disparidad de sujetos, mientras que en los estudios de Luna 

se obtuvieron 292 casos (10.4%) (cf. Obscrvacjones sobre el jnfinitivo final. 

p. 185) y en los de Arjona 116 testimonios (14.9%) (cf. Sjntujs del 

infinitivo absoluto en el habla oopular. p. 87). Este tipo de construcción 

puede ser introducido por los siguientes nexos, según mi material: 1li![A 

122En el habla culta de México tambié se registraron pocos casos (7 casos, 
O.S%), en cambio en la norma popular no hubo ninguno. 
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(60.8%), 11 (34.2%), ltl!L (1.99%), con el fin de (0.88%), =.!Ll!.!l.modo Cuna 

manera> de (0.44%), con el obicto de (0.66%), con mira1 a (0.22º~), 9..2lL.1ª. 

intención de (0.22%) y ~ (0.22%). 

Los casos del infinitivo independiente (3.3%) se dividen de la manera 

siguiente: en estructura de diálogo (25.5%), histórico (10.4%), exclamativo 

(1.1 %), interrogativo (9.3%) y con un verbo sobreentendido (53.4%). 

Creo que interesante mencionar que si bien el infinitivo compuesto 

aparece con un número reducido de ocurrencias (31 casos, es decir, 1.18°tb), 

se presenta en una gran variedad de construcciones: infinitivo coordinado 

(!), sujctiva (2), predicado nominal (1), objetiva (2), régimen de verbo 

prepositivo (2), aposición (4), adnominal (8), temporal (6), causal (4) e 

infinitivo independiente con verbo sobreentendido (1). 

Por último, el infinitivo con :articulo aparece en un O. 90% del infinitivo 

en función verbal. 

El resultado de este trabajo me ha permitido destacar las siguientes 

conclusiones: 

l. Hay una gran homogeneidad entre el habla culta de Santiago de Chile y 

el habla culta de México con respecto a que el infinitivo en función verbal se 

presenta con un alto porcentaje (más de un 97% en el habla de las dos 

grandes urbes). Dentro de las funciones que puede dcscmpcfiar (hipotáctica, 

paratáctica y uso independiente) se registra un mayor número de ejemplos del 

infinitivo en función hipotáctica '(superior a un 84%). 

2. Si bien existen algunas diferencias entre et habla culta de Santiago y el 

de México, podríamos docir que son por menores a comparación de las 

homogeneidades sintácticas .. como los casos de la construcción sino que + 

infini!.Í.Y2. en oraciones subordinadas (6 casos). 
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3. Finalmente, es de gran interés mencionar los casos en los que el 

habla culta de Santiago parece acercarse al habla popular mexicana. La 

discordancia de: sujetos en las oraciones causales corresponde a un 22. 7% en 

el habla de Santiago, mientras que en el habla popular de México presenta un 

30%. a diferencia dc:J habla culta mcxican3 que registra un 8.1 %. 

Asimismo, con rc:1pccto a esta gran homogeneidad !lintáctica el Dr. Lopc 

BJ.anch opina: "la estructura fundamental de la lengua capaftola es la misma 

en todas partes; difieren sólo sus elementos secundarios o sus estructuras 

menores" ("Fisonomia del español", Estudios de tingOística 

hi1manoamcrjcan1 1 1989, p. 29). 
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